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Hiszek egy Istenben, hiszek egy hazában, 
Hiszek egy isteni örök igazságban, 
Hiszek Magyarország feltámadásában. 

Amen. 

Áldozatok. 
\ 

A közel kétezer kilométer hosszú keleti arc
vonalon harcoló német véderő egyévi veszteségéről 
kaptunk táJékoztatást nemrégiben s abban egyik 
mondat így szólt: Az ugyanebben az időben eltűntek 
száma hatvanötezer. A harc keménységére való tekin
tettel számolnunk kell azzal, hogy ezeknek jó része 
nem tér vissza. 

Tudjuk: az eltűntek, az esetek többségében, a 
hadifogságbaesettek. Ezek azok, akik nem térnek 
vissza. " N em foglalkozunk azzal most, hogy a kö
zölt szám milyen feltűnően alacsony: kétezer kilo
méteren egy év alatt hatvanötezer ember, egy tény 
mellett azonban meg kell állanunk. Álljunk meg és 
áldozzunk a fegyvertárs eltünt jei emlékének, azok
nak, akik nem térnek vissza. 

Nem térnek vissza, tekintettel a harc kemény
ségére ... 

Azt, hogy mit jelent a keménység, tudjuk. 
A bolseviki világ teremtette azt meg, és az adta 
armak minden emberi érzést csúffátevő, szörnyű jel
legét. A fogságba kerülteket a legválogatottabb 
kinzásokkal elpusztítani, ez a tartalma a kemény
ségnek. Mikor először hallottunk ezekről, hajlandók 
voltunk tagadni az emberi lélek származását, létét 
és létjogosultságát és hitevesztetten gondoltunk arra 
a bizonyos genfi egyezményre, amelyben ezideig még 
bíztunk, amely egyike volt a világ, megszámlálhatat
lan egyezményei közül azoknak, melyeket megtartot
tak: a hadifoglyokkal bánásmód kölcsönösen ember
séges, tisztességes legyen. 

Igen, ez is csak volt, a multnak adta át a bolse
viki felfogás, azazhogy soha nem ismerte azt el. 

Ez tette a harcot kegyetlenné. Az őrült eszme 
és őrült vezetői mögött millió és millió egyén és 
család óriási sírhalma sötétedik, hát hogyan is 
lehetne más most, amikor léte utolsó napjait éli? 

Könyvek, cikkek, tanulmányok százai csábíta
nak arra, hogy idézzük a döbbenetes képeket ural
mának évtizedeiről, helyettük csak a német főpa
rancsnokság szavaira mutatunk: ... ezek az eltüntek 
nem térnek vissza ... Német anyák és családok hall
gatják és olvassák ezeket a fájó szavakat és a német 
lelkiséget ismerve, nagyon jól látjuk, amint a búcsúz-

, , 

tató könnyek mellett a kemény öklök még kemé
nyebbre csontosodnak és hogy a hatvanötezer sír .... 
szétszórtan a végtelen orosz síkságokon és erdőkben, 
megannyi örökmécsessé lesz, amelyeknek olaja a 
hazaszeretet, kanóca az embernek Istenben való hite, 
fénye hivatva van örökké emlékeztetni a tunyákat, 
a mindenbe beletörődőket, a fásultakat, az e.n~ri 
apro örómöket varökat arra, hogy van egy minden
nél magasabb és nemesebb cél, kötelesség: a haza. 
A hatvanötezer "eltűnt" sírjából az egész minden
séget bevilágító lángok tombolnak és tanit anak, csak 
legyen, aki befogadja a tanítást. 

De kevesen vannak az arra hivatottak között, 
akik a tanítást befogadják. Vak, megátkozott, gyülö
letszülte emberszörnyek látják a lángokat és elmen
nek azok mellett ... 

Ez a "kemény" harc ott született valahol a zsidó
ság és az orosz évszázados elnyomottság bűnökben 
és bűnökért született frigyében és amíg ezek vannak, 
ez a harc sohasem szűnik meg. Ennek a harcnak a 
csahos ai mindazok, akik idehaza elmennek a nemzeti 
kötelességek mellett, akiknek minden idegsejt j e 
azért él, hogy harcunk minél nehezebb legyen, akik 
szabotálnak és izgatnak szóval és tettel, akik suttog
nak és rémhíreket termelnek, akik elrejtik vagy el
pusztítják a termést és a termény t, akik sokszor 
mosolyogva és nemzeti aggódással telten járnak előt
ted és melletted, de belsejükben remegnek a másik 
győzelemért, hogy majdan részesei lehessenek annak 
a "kemény harcnak", amelynek, - ismételjük, -
nincs más célja, mint az erkölcsi tartalmú eszmék
nek és harcosaiknak "eltüntetése" Európából és az 
egész világon, hogy ne térjenek vissza az építés mun
kájához, elvesszenek, elpusztuljanak. 

,;. 

Van kímélet, szabad lennie ezzel a harccal szem
ben? Ha van, akkor a harcunk hiábavaló. Ezért 
pedig mindenki és az egész nemzet felelős és felelős
sége tudatában nem is engedheti még a kérdést sem 
felvetni. A csendőr, a maga mai roppant fontos mun
kájában világosan tudja és érzi minden lépésének 
jelentőségét, amikor fáradhatatlanul kutatja azokat 
a szálakat, amelyek összekötik a kegyetlenné fajult 
harc felidézőivel rokonszenvezőket, hiszen tudja, 
hogy amit a német anyák siratnak, amikor az "el
tüntekről" hallanak, az a magyar anyák szívében is 
elfelejthetetlen fá;dalmat kelt, mert a magyar fiúk is 
ott járnak, ahol a kemény harcok dúlnak. Van-e tehát 
áldozat elég nagy, amelyet meghozni ne volna haj
landó minden emberségesen gondolkodó magyar 
azért, hogy megszünjön az istentelenség megterem
tőinek és hirdetőinek törekvése?! 

- _'W' '. 
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A tábori rendészetröl. 
Irta: PINCZtS ZOLTAN ezredes. 

. - Negyedik kÖzlemény. -

Ha figyelembe vesszük még, hogy tábori csendőri 
szolgálatra a fiatalabb - 30 éven aluli életkorú -
legénység alkalmasabb, mert a fáradalmakat jobban 
bírja, míg a mögöttes országban inkább az idősebb 
csendőröket lehet alkalmazni, akikre, mint tapasztalt 
járőrvezetőkre ~ hiányosabb tudású pótcsendőrök is in
kább reábízhatók, megállapíthatjuk, hogy a tábori és a 
hátországbeli csendőrségnek 1:2 arányú megosztása. 
könnyen megvalósítható anélkül, hogy ennek bármelyik 
szolgálat hátrányát látná. 

Természetesen hasonló kell, hogy legyen az arány 
a tábori csendőrtisztek és a hátországban alkalmazott 
csendőrtisztek tekintetében is; elengedhetetlen követel
mény, hogy minden hivatásos tábori csendőrtisztnek 
legalább a helyettese szintén hivatásos csendőrtiszt 
legyen, kivéve a tábori csendőr osztály- és szárny
parancsnokokat, akiknél ez - főként nagykiterjedésii 
területek megszállása esetén - nehezen volna keresztül
vihető. 

Csapatcsendórség. 

(6. §.) 

A csapatcsendőrség a tábori csendőrségnek kiegé
szítő, kisegítő szervezete. A csapattestparancsnok ren
delkezése alatt áll, de a tábori rendészeti szakszolgálat 
vezetése és ellenőrzése, valamint a szakoktatás tekin-

~ tolva;: 
Tarka rokolyája mezei virágos, 
Megfakult szoknyája ezerrétú, ráncos. 
Harmattiszta arca 
tzes, piros alma; 
Amilyet éppen most tesz az asztalra. 

"Hozd be a többit is, kilenc darab kell még, 
De szaporán, lelkem, mindjárt itt a vendégl" 
6 csak áll, nem mozdul, 
Szavamra nem buzdul, 
Pillája szegletén patyolat könny csordul. 

Amultan figyelem - "Mi van V ele,d, Örzse?" 
Reszkető sóhajtás szakad ki belőle. 
Arnyékolt szemével 
Félve pislog széjjel, 
Zsebkendőjét tépi szélmarta kezével. 

- H ol az alma, lányom? - "J aj, kisasszony kérem, 
" l' b' T essék megbüntetni, evonm a erem. 

Amikor megláttam, 
Nagyon megkíván tam, ,. , " 

. S azontúl minden nap a kamraba ]artam. 

- Csendőrkézre adlak" - mondom szigorúan. 
- Riadt őzike sem nézhet szomorúbban. -
S hirtelen szívemre 
Szánalom hullik le . .. 

A.Ied~~e 'bí~ó: aki . m~gbü~t~ss~?! 
S z i n o k M a r g i t. 

tetében a tábori csendőr osztagparancsnoknak - miIit 
a seregtest-parancsnokság tábori rendészeti előadójá
nak - is alá van rendelve. Ez a kettős alárendeltség a 
tábori rendészeti szolgálat egysége és összeműködése 
érdekét szolgálja. Hiába alkotna a tábori csendőrség 
szerves egészet, ha mellette éppen a csapatkörletben, 
. tehát a tábori rendészeti szolgálat egyik legfontosabb 
terület én másik, tőle fűggetlen szervezet működnék; a 
szolgálat szétforgácsolódnék. Ellentétes intézkedések, 
osszeműködés hiánya, surlódások, vetélkedések stb. el
kerülhetetlenek volnának. 

Figyelembe kell venni még azt is, hogy a csapat
csendőr tisztek és legénység a tábori rendészeti és 
pgyáltalábim a közbiztonsági szolgálatban csak sZűk
ségszerű kiképzésben részesíthető, szűkséges tehát, 
hogy ezt a hiányosságot a tábori csendőrtiszt fokozott 
irányító tevékenysége pótolja. Minden egyes csapat
test csapatcsendőrségét a tábori csendőrosztagparancs
noknak kell külön-külön megszerveznie, a parancsna
kokat irányítással ellátnia és velük azután is állandóan 
foglalkoznia. Személyes megtekintései alkalmáv"al, 
amelyek minél gyakoribbak legyenek, a csapatcsendor
ségnél is ugyanazokra terjedjen ki a figyelme, amel~e
ket a 8. pont a tábori csendőralakulatok szakellenor
zése tárgyául meghatároz. De egyébként is érdekl~djék 
élénken a szolgálatuk iránt s ha a csapatcsendor le
génység részéről helytelenségeket, vagy éppen vissza
élést tapasztalna, lépjen közbe. 

Minden csapattestnél, tehát nemcsak a gyalogság
nál, egyalantos tisztet kell csapatcsendőr tisztként ki
jelölni. (Lehetőleg fiatalabb, igen ,e~élye~ ~iszt legyen.) 
A csapatcsendőr tisztnek e beosztasan klvul nem lehet 
más beosztása vagy megbízatása. Egy csapattest csapat
csendőri szolgálata, ha azt valóban a szabá~!zat s~e
rint teljesíti, egy tiszt idejét és munkaerejet teljes 
mértékben igénybeveszi; ezt csak úgy mellékesen n:m 
lehet jól elvégezni. Fontos az is, hogy, a c~ap.atcsendor
tiszt e minőségében mindig rendelkezesre allJon, a csa
pattest-körletében pedig minél többet mozogj on; e?be~ 
öt olyan tennivalók, amelyek nem tartoznak a taborI 
rendészeti szolgálat körébe, akadályoznák. 

A csapatcsendőröket - az eddigi gyakorlattól el
térően - az illetékes alosztályparancsnok és a csapat~ 
csendőrtiszt együttes javaslata alapján a csapattestpa
rancsnok jelöli ki. Ennek két célja van. Az egyik, hogy 
az alaposabb megválogatás a legén:ység s~e~ében. a 
csapatcsendőri beosztás értékét növelje, a maslk pedIg, 
hogy - miután a csapatcsendőrök most már "elkerül
nek az alosztályaiktól - ne fordulhasson elo, hogy 
egyes alosztályparancsnokok olyan tiszteseket jelölje
nek ki akiket a legszívesebben nélkülöznek. Ha mód 
van r~á a kiválasztásnál legyen a tábori csendőr-osz
tagpara~csnok is a csapattestparancsnokok segítségére. 

Az eddigi szabály szerint a csapatcsendőrök az al
osztályuk állományában maradtak és a tábori rendé
szeti szolgálatot - már amennyiben ilyenről így egyál
talában szó lehetett - az alosztályoknál teljesítették. 
Ezt a szabályzat úgy módosítja, hogy a csapatcsendőrök 
csak addig maradnak az alosztályaiknál, amíg nem kelJ 
csapatcsendőri szolgálatot teljesíteniök. Amint azon
ban tábori rendészeti szolgálatot végeznek, zászlóaljan
kint (osztályonkint) egy-egy tiszthelyettes parancsnok
sága alatt "csapatcsendőrraj"-ba kell őket összevonni. 
Az ezredközvetlenek csapatcsendőreiből, szintén egy 
tiszthelyettes parancsnoksága alatt, a csapattest törzsé
nél kell csapatcsendőr-rajt alakítani. 
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A csapótttestparancsnok acsapatcsendőr rajokat 
szükség esetében csapatcsendőr-szakaszba egyesítheti. 
Akár külön-külön, akár pedig szakaszba egyesítve, a 
csapatcsendőr rajok felett a csapatcsendőrtiszt parancs
nokol. 

A csapatcsendőröknek az aiosztályok állományában 
meghagyása azért, hogy a tábori rendészeti szolgálatot 
ott egyenkint, magukrahagyatottan végezzék, az egész 
csapatcsendőr intézményt csak névlegessé tenné. Saját 
közvetlen, régi bajtársai, barátai, földijei, elöljárói kö
zött a csapatcsendőr komoly rendfenntartást nem vé
gezhet. A saját századában, ahol talán rövid idővel 
azelőtt újonc volt, ahol gyengéit jól ismerik, nincs meg 
az egyéni tekintélye sem, amelyre pedig elengedhetet
len szüksége van. Ugyanazok az indokok szerepelnek 
itt is, amelyek következtében aSzut. megtiltja, hogy a 
csendőr azon a környéken ~zolgáljon, ahol polgári éle
tében huzamosabb időn át tartózkodott, ahol kiterjedt 
ismeretsége, illetőleg neki vagy a feleségének rokon
sága van. 

A leghelyesebb az volna, ha senki még a saját 
'l:sapattestében sem teljesíthetne csapatcsendőri szolgá
latot. pe mert ennek végrehajtása nehéz lenne, leg
alább ki kell vonni a csapatcsendőrt az addigi környe
zetéből és olyan helyzetbe kell homi, hogy minél rit
kábban legyen kénytelen azokkal szemben fellépni, 
akikkel szemben magát szolgálatilag vagy egyénileg 
feszélyezettnek érzi. 

A századnál a csapatcsendőr még a bizalmi egyén 
szerepét sem képes betölteni, mert csapatcsendőr-mivol
tát mindenki ismeri; egy század kis viszonyai mellett 
semmi sem maradhat titokban; előbb-utóbb bizalmatla
nokká válnak vele szemben s a helyzete mihamar tart
natatlanná válván, előbb-utóbh arra kényszerül, hogy 
lehetőleg senkinek ne kellemetlenkedjék. 

A századnál acsapatcsendőr szakoktatást sem min
dig kaphat. A századparancsnok, helyesen, arra az ál
láspontra helyezkedik, hogy a század rendjéért ő fele
lős, nem a csapatcsendőr, ennek következtében a csa
patcsendőrt mindenre alkalmazza, csak tábori rendészeti 
szolgálatra nem, különösen, ha tisztesekben hiánya van. 
Egy század keretében amúgy sem adódik annyi tenni
való, amennyi a csapatcsendőrt állandóan foglalkoztatni 
tudná. 

Az alosztályoknál meghagyott csapatcsendőrök mel
lett nehéz lenne a csapatcsendőrtiszt helyzete is. Az ő 
feladata az, hogy a csapattest keretében tábori rendet 
tartson, de ehhez nem lenne egyetlen saját közege sem. 
Ha a csapatcsendőrökkel intézkedni akarna, vagy min
denik századparancsnokkal külön meg kellene egyez
nie, vagy pedig elkerülhetetlenek lennének a nézet
eltérések. Ilyen szervezés mellett ugyanazok a hibák 
ismétlődnének meg, amelyek a világháború alatt a tá
bori csendőrség hibái voltak. Ezrével lennének emberek 
csapatcsendőri szolgálatra alkalmazva, de minden szer
vezettség nélkül. Szétfolynék az egész intézmény; név
leg léteznék, a valóságban nem. 

Ezzel szemben az egyesített rajokban - még inkább 
il. szakaszokban - a csapatcsendőrök: 

a) a csapatcsendőrtiszt közvetlen parancsnoksága 
és vezetése alatt állanak; 

bJ lehetövé válik a csapatcsendőrök céltudatos, egy
séges felhasználása; 

c I rendszeres kiképzésben és oktatásban részesül
hetnek; 

d) lehetövé válik a rendszeres ellenőrzésük és a 
Hen odavalúK klkuszöbölései 

e) a csapatcsendor rltkabban jut abba a helyzetbe, 
hogy saját alosztalyabeliekkel szemben kelljen fel
léplllei 

1) a gyakorló ti kiképzés eredményesebb, mert a 
c~apatcsenúör nem lesz arra utalva, hogy mindig csak 
a saját kárán okuljon, hanem bajtársai eseteiből, ta
pasztalataiból is okulhat; 

g) lehetségessé válik a csapatcsendőröknek jár
őrökben való alkalmazása, ami a szolgálatuknak na
gyobb súlyt adi a járőrök tagjai egymást is ellenőrzik 
s ez a szabálytalanságoknak, visszaéléseknek elejét 
veheti; 

h) a csapatcsendőr tisztnek közvetlen végrehajtó kö
zegek állanak rendelkezésére; 

j) a csapatcsendőrnek hivatása iránt való érdeklő
dése ébrentarlható, önbizalma, ennek folyományaként 
pedig fellépésének határozottsága is növekszik; 

k) az összefogott csapatcsendőrségnek a tábori 
csendőrséggel való együttműködése könnyebb és terv
szerűbb. 

Abból a célból, hogy minden csapatcsendőr sza
kasznak legalább egy tagja a közbiztonsági és a nyo
mozó szolgálatban, valamint a tábori rendészeti szolgá
latban hivatásszerűen is ki legyen képezve, a szabályzat 
minden csapattesthez csapatcsendőr-szolgálatvezetőként 
egy hivatásos csendőrt rendszeresít. Erre abeosztásra 
csak katonailag és csendörileg kiválóa n képzett, teljesen 
megbízható fiatal csendőr alkalmas. Kiválasztására 
nagy gondot kell fordítani, mert az egész csapattestben 
ő az egyedüli, aki a hivatásos csendőrséget képviseli; a 
honvédlegénység róla alkotja meg elképzelését a hiva
tásos csendőrökről. 

A szabályzat a 'csapatcsendőrök létszámát az eddigi
nek kétszeresére, alosztályonkint - a közvetleneket is 
beleértve - két-két főre emeli. 

A csapatcsendőrség tábori rendészeti hatásköre ter
mészetesen korlátozottabb, mint a tábori csendőrségé. 
A tábori csendőrség irányítása szerint kell működnie, 
bűnűgyi nyomozások tekintetében pedig csak a tábori 
csendőrség segédszerveként működik; önállóan csak 
akkor és annyiban, amikor és amennyiben veszély van 
a késedelemben, de ilyenkor is csak a legszükségesebb 
nyomozó cselekményekre szorítkozik. 

A csapatcsendőrségek értéke különböző. Van ki
váló, amely felér egy jó tábori csendőrőrssel és van 
gyenge is. A legtöbb természetesen a parancsnokon mu
lik, azután a szolgálatvezetőn. Igaz azonban az is, hogy 
a legjobb parancsnok minden igyekezete hiábavaló, ha 
alkalmatlan vagy megbizhatatlan legénységgel kényte
len vesződni. De ettől függetlenül szabályként állít
hatjuk, hogy ahol a tábori csendőr osztagparancsnok a 
csapatcsendőrségekkel sokat foglalkozik, abban a sereg
testben kimondottan gyenge csapatcsendőrség nem lesz. 
A csapatcsendőrségekben esetleg mutatkozó hibákért a 
tábori csendőrosztagparancsnok is felelős, mert azokat 
nem szabad magukra hagynia. A szabályzat bőségec; 

lehetőséget biztosít neki a nehézségek lekűzdésére és 
befolyásának közvetlen vagy közvetett érvényesítésére. 
Ha a tábori csendőrtiszt becsvágya arra is kiterjed. 
hogy az ő seregtestének legyenek a legjobb csapat
csendőrségei, az eredmény nem fog elmaradni. A szol
gálat is hasznát fogja látni, mert a jó csapatcsendőrség 
a tábori csendőrség értékes segítőtársa, a közös munka 
eredménye pedig a mintaszerű tábori rend. 



· .... 

.. 4 
í:l'±~ JUliUS 15. CSENDORSEGI LAPOK 441 • 

Hadtáp-csendorzászlóaljak. 

(7. §.) 

Ha összehasonlít juk a tennivalókat, amelyeket az 
első világháború alatt a volt népfelkelő hadtápzászló
aljak végeztek, azokkal a feladatokkal, amelyeket ma 
az Ú. n. hadtáp-csendőrzászlóaljaknak teljesíteniök kell, 
mindenekelőtt azt állapíthat juk meg, hogy az utóbbiak 
elnevezése elavult, mert nem fejezi ki e különleges 
alakulatok lényegét. Az elsö világháború nagykiterje
désű hadtápterületeinek katcnai képéhez hozzátartoz~ 

tak a nagybajuszú, derék népfelkelők, amint utakat, 
műtárgyakat, pályaudvarokat, raktárakat őriztek, hadi
foglyokat kísértek, vagy sok másféle őr- és kisegítő
szolgálatot láttak el. Ebben a feladatkörben ma is nél
külözhetetlenek, de nem a hadtápzászlóaljak, hanem a 
különféle őralakulatok és nem harcra hivatott szolgá
lati ágak keretében. 

. Hadtápterület ma már nfr,csen, következésképpen 
, nincsenek hadtápalakulatok sem; a "hadtáp-csendőr

zászlóalj" elnevez~~tJehá~ csak a múItból ittfelejtett 
eiiil'éKnek teKinthetjük, annál inkább, mert szervezésük 
és szern~!yi összeállításuk is ma már egészen más kö
vetelményeket támaszt, mint húszegynehány esztendő
vel ezelőtt. A küzdő csapatok mögött fekvő hadműve~ 
leti területek állandó nyugtalanítása ma hozzátartozik 
a korszerű hadviseléshez, következésképpen e területek 
megvédését sem lehet katonailag másod- vagy harmad
értékű alakulatokra bízni. A tapasztalat beigazoita 
annak a felfogásnak téves voltát, hogy több népfel
k~lő. a~akula,t nagyobb erőt is jelent, mert ha a legény· 
seg ldos vagy egyébként nem teljesítőképes, akkor há-

" rom zászlóalj sem bírja könnyebben a fáradalmakat, 
mint egy. Már pedig éppen a hadműveleti terület hát
rább fekvő részein, ahol vasúti vagy gépkocsiszállításra 
nem igen van lehetőség, a rendfenntartó szerveknek 
néha igen nagy menetteljesítményekre van szükségük. 
ha feladatuknak meg aka.rnak felelni. 

A most folyó háború tapasztalatai közé tartozik 
az Ú. n. partizánharcok komolysága is; Szovjet-Orosz
országban és Szerbiában hónapok kellettek egy-egy te
rület megtisztításához. Nagyobbarányú ilyen tisztító 
művelethez a hadtáp csendőrzászlóaljak egymagukban 
természetesen nem elegendők, hanem erre a célra első 
vonalbeli csapatokat is igénybe kell venni, de nem két
séges, hogy a hadtáp csendőrzászlóaljaknak sem telje
sítőképesség, sem pedig szervezet és fegyverzet tekinte
tében nem szabad az előbbiek mögött maradniok, mert 
a hátrább fekvő hadműveleti terület folyamatos bizton
ságban tartása, vagy legalábbis a megfigyelése és a par
tizánok gyülekezésének megakadályozása. illetőleg jelen
tése mégis csak az utóbbiak feladata. 

N agyon természetes azonban, hogy a tábori rendé
szeti szabályzat a hadtáp csendőrzászlóaljaknak sem az 
elnevezésén, sem pedig a szervezet én, vagy anyagi ellá
tottságán nem változtathatott, mert ez nem feladata; 
ezeket úgy kellett számításba vennie, amilyen módon és 
összetételben ma rendelkezésre állanak. A kívánt 
irányba való fejlődésük azonban már megindult. Vég
leges megoldás csak akkor lesz lehetséges, ha megvaló
sul a hadkötelezettség alapján szolgáló csendőr-sor

zászlóalj és kiépül a csendőrség saját tiszti és legény
ségi tartaléka. Akkor majd sok mindent meg lehet ol
dani abból, ami ma még nehéznek és megoldhatatlan
nak látszik. 

A szabályzat szerint a hadtáp-csendőrzászlóaljak 

elsősorban arra hivatottak, hogya rendszeres katonai 

közigazgatás alatt álló területen az általános rendé
szeti és közbiztonsági szolgálatot ellássák. E feladatuk 
körében tábori rendészeti szolgálatot is teljesítenek 
ugyan, de a szabályzat szempontjából tábori rendészeti 
szerveknek csak akkor tekinthetők, ha kifejezetten tá
bori rendészeti szolgálatra vannak alkalmazva. 

A szabályzatnak ez a rendelkezése látszólag ellen
tétben áll a tab ori csendőrségre (és általában a tábori 
rendészeti szervekre) vonatkozó rendelkezéssel, amely 
(1. pont 2. bek.) a tábori rendészeti szervek feladátául 
is azt szabja meg, hogy: " ... végrehajtsa a rendfenn
tartó intézkedéseket, amelyeket a hadműveletek érdeke, 
a hadrakelt sereg rendje és biztonsága, valamint a had
műveleti terület közbiztonsága megkövetel." Ez lénye
gében ugyanaz, amit a 23. pont a hadtáp-csendőrzászló
aljak számára előír. Itt is érvényesül azonban a szabály
zatnak az az alapelve, hogy a tábori rendészeti szolgá
latot - mind a rendszeres, mind a szükségszerű kato
nai közigazgatásban -, elsősorban a tábori rendészeti 
szervek, tehát a tábori- és a csapatcsendőrség teljesít
sék; közreműködő tábori és rendészeti szervek tehát 
(amilyenek a hadtáp-csendőrzászlóaljak is) - csak ott 
nyerjenek alkalmazást, ahol a tábori- és a csapatcsend
őrség létszáma nem elegendő. ValÓSZÍnű azonban, hogy 
a valóságos helyzet éppen fordított: a hadsereg- és had
testparancsnokságok a hadműveleti területeiken első

sorban a hadtáp-csendőralakulataikat alkalmazzák biz
tonsági szolgálatra s csak, ha ezek már nem elegendők, 
fognak a kiegészítésükre vagy pótlásukra tábori csend
őrséget igényelni. 

Ez egyébként attól is függ, hogy mekkora területet 
kell közigazgatásilag, illetőleg közbiztonságilag meg
szállani; az oroszországi kiterjedések mellett pl. a had
táp-csendőrzászlóaljaknak, mint megszálló erőknek a 
jelentősége elenyésző, főként, ha századonkint vagy 
még kisebb egységenkint, szétkülönítve kerülnek alkal
mazásra. De legalább azt kell biztosítani, hogy ezeket a 
zászlóaljakat kizárólag a rendeltetésüknek megfelelő 
szolgálatokra alkalmazzák és ne vonják el olyan tenni
valókra, amelyeket más alakulatok (pl. őr- vagy mun
kásalakulatok) is elláthatnak. 

A szabályzat szerint a hadtáp-csendőrzászlóaljak 
főként a hadműveleti területnek rendszeres katonai 
közigazgatás alatt álló részén kerülnek alkalmazásra' a 
szükségszerű katonai közigazgatásban csak kivételes~n. 
Megtörténhetik tehát, hogya rendszeres katonai köz
igazgatású terület egy részén telepített tábori csend
őrség, másik részén pedig őrsökre szétbontott hadtáp
csendőrzászlóalj végzi a rendfenntartó szolgálatot: eb
ben az esetben célszerű az utóbbit - ezen alkalmazta
tásának tartamára - önálló tábori csendőrosztályként 
kezelni, amelynek, ha szükséges, a saját egységein kívül 
tábori csendőrszárny is alárendelhető. A kívánatos al
kalmazás azonban m'égis az, hogy a rendes tábori ren
dészeti, illetőleg közbiztonsági szolgálatot az egész terü
leten telepített tábori csendőralakulatok végezzék, a 
hadtáp-csendőrzászlóalj pedig nagyobb helységekben és 
közlekedési gócpontokon az előbbinek a tartalékát a1-
kossa. szakasznál nem kisebb egységekre szétkülönítve. 
Figyelemmel kell azonban lenni a 188. pont 3. bekez
désének tilalmára, hogy a hadtáp-csendőrzászlóaljat a 
mozgó vagy telepített tábori csendőrség megerősítése 

céljából nem szabad széttagolni, mert különben az ha~ 
marosan elfogy vagy kicsúszik a parancsnoka kezéből. 

A hadtáp-csendőrzászlóaljak alkalmazási módjának 
és területének meghatározásánál figyelembe vette a sza~ 
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bályzat, hogy ezen a téren még tapasztalatokra van 
szükség; nem kívánt etapasztalatoknak elébevágni 
olyan rendelkezésekkel vagy megkötésekkel, amelyek 
esetleg szükségtelen nehézségeket okozhatnak. De nem 
is lehet túlpontosan és tételesen előírni, hogy ezeket a 
zászlóaljakat milyen tennivalók ra szabad és nem sza
bad alkalmazni, mert abeálló szükségszerűségeket nem 
lehet hiánytalanul előrelátni. A lényeg az, hogy a had
táp-csendőrzászlóaljak vagy megszálló, vagy közbizton
sági vagy pedig tábori rendészeti szolgálatot végezze
nek, más, ide nem sorolható tennivalókra el ne vonas
sanak. Erről elsősorban az illetékes sere~test parancs
nokság tábori rendészeti előadója gondosE:odhatik, aki
nek intézkedési körébe li hadtáp-csendőrzászlóaljat is 
célszerű bevonni. 

(Folytatj uk.) 

A vízi csendórségról. 
Irta: FODOR SANDOR százados. 

; 

A 71.900/1939. sz. B. M. rendelet 1939. VII. hó l-én 
a folyamrendészeti tennivalók ellátását a m. kir. folyam
őrségről a rendőrhatóságokra ruházta át és a folyam
rendészeti szolgálat végrehajtásával a m. kir. rendőrség 
révkapitányságait és révkirendeltségeit bízta meg. Nem 
történt azonban intézkedés az állóvizeinken szükséges 
közbiztonsági szolgálat ellátására, nevezetesen a Bala
tonra és a Velencei tóra. 

Melyek azok a közbiztonsági érdekek és teendők, 
\ amelyek megóvása érdekében a Balatonon meg kellett 
I szervezni a végrehajtó szolgálatot? 

A háborút követőleg a rohamosan fejlődő sportélet 
terén az elsők között áll a vízisport fellendülése. Az 
eddig - mondhatni - egyéni sport kezd mindjobban 
tömegsporttá kifejlődni, mely mind nagyobb és nagyobb 
tömegeket visz a különböző kirándulóhelyekre. Isme
retes, hogy egy nyari pihenőnapon tízezrek keresik fel 
a vizet fürdés, csónakázás, vitorlázás, motorcsónakázás 
és egyéb sportok üzése céljából. A víziélet terén jelent
kező eme nagy fellendülés nagy változást hozott az 
eddigi csendes, elhanyagolt Balaton életére is. Illetéke
sek felismerték a Balaton természeti szépségében rejlő 
óriási hazai és idegenforgalmi jelentőséget és megin
dul a Balaton életének kifejlesztése. Sportszállók, tú
ristaházak, sportklubbok létesülnek a Balatonon, roha
mosan indul meg a település; nyaralók építése a parton, 
melyek lehetővé teszik, hogy mind nagyobb tömegek 
látogathassák a Balatont. A nagyobb látogatottság ter
mészetesen szorosan összefügg a Balatoni sportélet ha
sonló arányú kifejlődésével is. Megindul tehát az élet 
magán aBalatonon. 

A Balatonon ma már nyüzsgő élet folyik, mely élet 
évről-évre nagyobb. A vízi sportélet, vízi közlekedés, 
halászat és vadászat, a fejlődés szükségszerű következ
ményeként magukkal hozták a vízzel és az általános kö
zönségforgalommal kapcsolatos :r:enszabályok alkotását, 
a meglevő k felfrissítését, kiegészítését, főleg azonban 
- a balesetek számának egyre nagyobb mérvű szapo
rodását. Nincs pontos statisztikánk arról, hogy évente 
mennyi áldozatot követelt a víz. Puhatolásom ered
ményeképen -azonban leszögezhetem, hogy megdöbben
tően sokat. Ez év júniusában például csak magam 5 
halálos szerencsétlenségről értesültem, melyek okát ke
resve, mindegyiknél megállapítható, a fennálló sza bá-

lyok teljes mellőzése. mint a szerencsétlenség előidé
zője. 

A megfelelő rendszabályok sohasem és seholsem 
elegendők valamely kérdés megoldására. Gondoskodni 
kell arról, hogyarendelkezéseket a közönség be is 
tartsa. Szükséges volt a Balaton életében is egy olyan 
szerv felállítása, amely figyelemmel kíséri az életet úgy 
a vízen, mint a parton és kikötőkben közbiztonságI 
szempontból. 

Ezzel a céllal állította fel a belügyminiszter úr a 
m. kir. Csendőrség szervezetében a siófoki vízi őrsöt, 
amely június 5-én megkezdte működését. Még nem telt 
el egy hónap s az őrs már többszörös életmentés mun
kása lehetett a Balatonon, ahol egyetlen vitorlaverseny 
alatt, nagy viharban 7 embert mentett meg a pusztulástól 
és 3 vitorlás hajót ragadott vissza a hullámok öléből! 

Hogy ez milyen erőt, elszántságot, fizikai teljesít
ményt jelent, azt nem részletezem, elképzelheti minden 
olvasóm. Dícséret illesse tehát a siófokI őrs mentő tag
jait, akik mindig ott lesznek, ahol segítségükre szükség 
lesz. 

Nézzük, mik lesznek azok' a szolgálati feladatok, 
melyeket ez az őrs hivatva lesz teljesíteni, mily~l munka 
van a vízen, amit a vízi csendőrnek kell elvégeznie a 
közbiztonság érdekében. 

Az "Ideiglenes utasítás a m. kir. csendőrség VíZI 
őrsei számára" CÍmű utasítás (Viut.) az alábbiakban álla
pítja meg a vízi őrsök közbiztonsági feladatait: 

1. Hajók, úszóművek, valamint parti berendezések 
és felszerelések ellenőrzése közbIztonsági szempontból 

2. Vízijáróművek megjelölésének, okmányainak, ve
zetőinek és személyzetük képesítés ének ellenőrzése. 

3. Fürdőrendészeti szabályok megtartásának ellen-
őrzése. 

4. Hajózási akadályok megjelölése és elhárítása. 
5. Halászat és vadászat ellenőrzése. 
6. Baleseteknél mentés és elsősegély nyújtás. Vízi 

balesetek nyomozása. 
7. A közegészségügyi és állategészségügyi szabá

lyok megtartásának ellenőrzése. 
8. Ar- és jégveszélynél közreműködés az elhárítás

ban és mentésben. 
9. A jégen közlekedés ellenő,rzése. 
10. Úszó-, csónak-, vitorlás és egyéb versenyeknél 

a rendészeti szabályok megtartásának ellenőrzése. 

11. A vÍzijáróművek forgalmára, kikötésére és fel
szerelésére vonatkozó szabályok ellenőrzése. 

Lássuk egy-két példával megvilágítva, mit is je
lentenek gyakorlatilag ezek a teendők? 

Egy utasszállító hajó kifut a kikötőből anélkül, 
hogy az előírt felszerelési' tárgyai meglennének és a 
meglévők jókarban létéről a hajó vezetője meggyőző
dött volna. A vizen vihart kap, igyekszik a legköze
lebbi kikötőt elérni. Szerencsésen elérkezik a kikötő be
járatához és ekkor jön a baj: motorhiba. Egyetlen se
gítség van: lehorgonyozni. Igen ám, de a horgonylánc 
- miután már évek óta nem volt reá szükség - meg
rozsdásodott és a hajó az első nagyobb szélrohamban 
leszakad a horgonyról. A szél menthetetlenül dobja a 
hajót a kikötőnek, jön a lék, süllyedés. A rémült uta
sok egymás után ugrálnak a vízbe, előzőleg azonban 
- főleg a nem úszók - igyekeznek mentőmellényhez, 
mentőövhöz jutni, de most sűl ki a nagy fejetlenség
ben, hogy nincs meg az előírt felszerelés, mert a gon

,datlan hajóvezető elmulasztotta a felhasználtak, tönk-
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rementek pótlását. Következmény: tömegszerencsétlen
ség, egy csomó emberélet pusztulása. 

A bajt látszólag egész jelentéktelen dolog okozta, 
a horgonylánc nem kifogástalan állapota és az előírt 

mentőövek hiánya következményeiben -- jelentékte
lennek látszó dolog -, milyen jelentős lett. Ha lett 
volna valaki. aki ezeket ellenőrzi, elkerülnető lett volna 
a baj. Most már lesz: a vízicsendőr. 

A hajók, úszóművek, parti berendezések és felszere
lésekre vonatkozó közbiztonsági rendelkezés,ek mind a 
zavartalan közlekedés és a balesetek megelőzését céloz
zák. Sok ilyen rendelkezés van és ezek közül egy sem 
hanyagolható el. A vízicsendőr lesz hivatva, hogy ezeket 
ellenőrizze a rend és bizt0!lság érdekéhen. 

A 2., 3., és 4. pontot- úgy hiszem nem szükséges pél
dával külön magyarázni. A hajó vezetéséhez képesítés 
kell, ugyanúgy, mint a szárazföldön közlekedő gépjáró
müvek vezetéséhez. A Balatonon talán még fontosabb 
ez, mint a szárazföldi közutakon. A Balaton szeszélyes 
és hosszú évek tapasztalata szükséges a kiismeréséhez. 
Egy hozzá nem értő, képesítetlen vitorlázó pillanatok 
alatt a vízbe fordíthatja az utasait, amelynek követ
kezménye ... ? 

A fürdő rendészeti szabályokból csak egyet akarok 
kiemelni, amit, nagy fontossága ellenére általában nem 
szoktak megtartani és ez: gyermekek részére megfele
lően elkerített sekély vízrész. Ennek mellőzése is sok 
halálos balesetnek volt okozója aBalatonon. 

Hajózási akadály elég sok van a Balatonon és már 
az eddigi tapasztalataink során is sok tennivaló vár a 
vizicsendőrre. Több olyan zátonyos részt, a víz alatt 
~agasra emelkedő sziklát ismerünk már aBalatonon, 
mely egyáltalán nincs megjelölve. A Balatont nem tö
kéletesen ismerő - főleg sportoló - egyének re pe
dig ezek mindig nagy veszélyt jelentenek. 

Nagy feladatkör és szép munka vár a vízicsendő

rökre a halászat ellenőrzése terén is, és elsősorban az 
orvhalászat megszüntetése terén. Oriási nemzeti kár a 
halaknak tiltott időben vagy tiltott módon való kifogása, 
ami bizony most még eléggé dívik aBalatonon. 

Talán legszebb és legnemesebb hivatása lesz a vízi
csendőrnek a vízbőlmentő szolgálat ellátása. Mint már az 
előzőekben is rámutattam, tekintélyes azok száma, aki
ket évente a Balaton áldozatul követel. E téren első
sorban a balatoni viharjelző és mentőszolgálat megszer
vezése, illetve ellenőrzése, továbbá a közönség tökéle
tes és kellő tájékoztatása az őrs működéséről, - tar
toznak a megelőző intézkedések sorába. Megszervezése 
már folyik. Az életmentés minél tökéletesebb és ered
ményesebbé tételére minden lehető intézkedés meg
történt. Az őrs olyan hajókkal lesz ellátva, mely a leg
nagyobb viharban is kifuthat és járhat ja a vizet. Az 
őrs és a hajók, ezenkívül az egyes hajók között is rá
dióösszeköttetés lesz, mellye,l állandóan összeköttetés 
tartható fenn az őrs és az őrsön lévő hajók, valamint 
az egyes hajók között is. 

A csendőrök vízbőlmentésben, valamint alapköve
telményként az úszásból gondos alapkiképzést nyertek 
és rövid időn belül kiváló vízbólmentők lesznek. 

Hajójuk alkalmas a Balatonon közlekedő legna
gyobb hajók vontatására is; e nehéz művelet végrehaj
tásában szintén ki lettek képezve. 

Meg van tehát minden remény arra, hogy ezen ne
mes feladatot a legtökéletesebben fogják ellátni és a 
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Balaton áldozatainak számát nagy mértékben fogják 
csökkenteni. 

Az ár és jég, ha nem is emberekben, de anyagi ja
vakban szintén nagy károk okozójá lehet. Főleg a jég 
tehet nagy károkat a partiberendezésekben, kikötőkben 
és vízben telelő hajókban, amely károk azonban meg
felelő intézkedésekkel erősen csökkenthetők. Ahol pedig 
ez nem lehetséges, szaktudásukkal és segítséggel ott 
lesznek embertársaik megsegítésében a vízicsendőrök. 

A jégen való közlekedés a közlekedésnek egy egész 
különleges faja, amelynek szintén szigorú szabályai 
vannak. A megfelelő jégvastagság megállapítása, a 
rianások, lékek megjelölése, olvadáskor a közlekedés 
beszüntetésének ellenőrzése lesznek a vízicsendőr fel
adatai, balesetek megelőzése céljából. 

Sportversenyeket mind nagyobb számban tartanak 
a Balatonon és pedig a vízisportok legkülönösebb fa
jait. A rendezőség által a rendészeti és biztonsági sza
bályok megtartásának ellenőrzése és a verseny alatt 
mentőszolgálat tartása tartoznak e feladatkörbe. 

A vízen, a szárazföldi közútakon közlekedéshez 
hasonlóan szintén csak szigorú szabályok megtartásá
val szabad közlekedni. Talán a nyílt ví~n, ahol az 
összeütközés veszélye - a legkisebb figyelem mellett 
is - alig áll fenn, nem olyan fontos ez a kérdés, de 
fontos a kikötőben. Itt már nagyon is fennáll az össze
ütközés veszélye és a szabályok pontos betartása azért 
is nagyon lényeges, mert mint mondani 'szoktuk, a 
hajón nincsen fék: ami azt akarja kifejezni, hogy sok
kal kevésbé lehetünk egy hajó urai, mint például egy 
gépkocsié. A legkisebb hiba, egy félrepillantás meg
hozhatja a bajt, akár a vízen haladásnál: összeütkö
zés formájában, akár kikötésnél: a hajó megrongál6-
dása képében. Nagyon fontos a világítási és hangjet1-
zési szabályok pontos betartása is, mert - főleg vi
harban, ködben - a legkisebb szabálytalanság is_ sú
lyos következmények okozója lehet. 

Fentiekben egész röviden ismertett em a vízicsend
őrök szolgálati feladatait. Ezzel természetesen koránt: 
sincs kimerítve az a sok tennivaló" ami a vízicsend
őrökre hárul. Remélem azonban, hogy sikerült e rövid 
keretben is bemutatnom, hogy milyen nagy fontosságú 
szolgálatok ellátására lesz hivatva a víziőrs. 

Természetes, hogy amint a közlekedési őrsök nem 
elegendők egyedül a közlekedés rendészeti szolgálat 
ellátására és e téren szoros együttműködésre vannak 
utalva a területileg illetékes gyalogőrsökkel, a vízi
csendőrök is csak úgy tudnak majd rendes munkát 
végezni, ha szoros kapcsolatot tartanak fenn a parti 
őrsökkel. Szükségük van erre mindkettőjüknek. A víz
rendészettel kapcsolatos ügyekben a gyalogőrsök a vízi
őrsöket sürgős ügyekben közvetlenül, nem sürgős 

ügyekben pedig a budapesti közlekedési szárnyparancs
'nokság útján megkereshetik. (Címe: M. kir. csendőr 
vÍziőrs parancsnokság, Siófok. Telefon: Siófok, 133.) 

Befejezésül még a vizicsendőrök kiképzéséről kí
vánok pár sort Írni. 

A vÍziszolgálatra kiválasztott csendőrök kéthóna
pos átképző tanfolyamot végeztek. 

A tanfolyam folyó évi április hó 8-án kezdődött. 
Első időszakában a hallgatók Ujpesten, a folyamőr
laktanyában nyertek elhelyezést, ahol elsősorban el
méleti kiképzésben részesültek. Megtanulták a szolgá-
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Bemelegítő gyakorlat az úszás megkezdése előtt. 

lati kisgéphaj ój ukkal kapcsolatosan szükséges mü
szaki tudnivalókat is. Megtanulták a szolgálatukkal 
és általában a hájó~ással kapcsolatos tudnivalókat: a 
Viut.-ot, a hajórendészeti SZö!fbályokat, a hajózásra vo
natkozó jogi szabályokat, az 'egyes hajótípusoknak fel
építési módjait és szerkezeti részeit. Az uszni nem tu
dók niegtanultak uszni, az usznitudók pedig tovább
képzésben részesültek, vízbőlmen~ésben és az elsőse
gélynyujtásban kaptak kiképzést. Elsajátították a hall
gatók a' vizenjárás elemi szabályait: csáklyáztak és 
eveztek; megtanulták a különféle csomózásokat és a 
kötéldobást. Alapkiképzést nyertek a rádió ismere
tekből. 

A tanfolyam második időszakában Siófokon első
~orban gyakorlati kiképzés folyt. Az elméleti tudniva
ló,," állandó ismétlése mellett gyakorlatban sajátították 
el a hallgatók a kisgéphajók hajtószerk~zetének egyes 
részeit és azok működését: a különféle hajótípusok 
építési módjait: a kisgéphajók vezetését, az evezést és 
a vitorlázást. Ugyancsak gyakorlatilag tanulták a rádió
ké.!!zülékek kezelését és karbantartását. 

Látható, hogy a tanfolyam - eltekintve az egyes 
tantárgyak anyagán;:lk terjedelmes voltától - nem volt 
könnyű. Sok új dologgal - rádió, motor, vitorlázás, 
stb. - kellett a hallgatóknak megismerkedniök. A 
feladat tehát nehéz volt, de miután a csendőr előtt 
megoldhatatlan kérdés nem lehet, itt sem volt. Bizo
nyítja ezt az a szép eredmény, melyet úgy a csendőri, 

Kis géphajó vezetésének gyakorlása. 

Úszó lecke. 

hünt a kereskedelmi és közlekedésügyi minisztérium 
pajózási osztálya által kiküldött bizottság előtt a mo
torkezelésből és hajóvezetésből tett vizsgán felmu
tattak. 

A vizsga, mint fentiekből kitűnik, két részből állt: 
;A csendőri anyagból július hó' 2-án, másnap pedig 
~ motorkezelői és hajóvezető vizsga volt, amely' az 
alábbi anyagot ölelte fel: 

1. Motorkezelői vizsga: 
aj motorok ismerete, amelyekre a vízicsendőr ké

pesítést nyert, 
b J a kisgéphajók egy~ gépi berendezésének is

merete, 
e) a biztonsági felszereléseknek és az idevágó ha

tósági rendeleteknek ismerete. 

2. Hajóvezetői vizsga: 
aj a fennálló hajózási rendszabályok és egyéb ide

vágó rendeletek és utasítások részletes ismerete (Ha
józási és Rendőri Szabályzat, 10.700jM. E. rendelet, to
vábbá a 310. és 320iM. E. 1928. rendeletek), 

bJ a kisgéphajó vezetése és ilye,n kisgéphajókkal 
hajózásnál előforduló műveletekben kellő jártasság. 

ej kisgéphajóknak - a biztonság érdekében szüksé
gés felszereléseinek - részletes ismerete, 

dJ a Balaton hajózási és mederviszonyainak ál
talános ismerete. 

Ismerkedés a, vitorlásokkaL 
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Indul az első járőr. 

A vizsgán valamennyi hallgató megfelelt és a fel
mutatott eredménnyel a vizsgázó bizottság a legtel
jesebb mértékben meg volt elégedve, sőt csodálkozá
sát fejezte ki afelett, hogy két hónap alatt ilyen ered- · 
ményt tudtak felmutatni a hallgatók. 

A vizsga utáni napon elindult az első vízijárör, a 
m. kir. csendőrségnek legújabb szerve, amely oly sok 
€s oly szép feladat megoldására hivatott és amely 
azóta - amint fentebb mondtam - már beigazoita 
szükségességét és képzettségének, rátermettségének 
magas fokát. 

Kísérje működését a szerencse! 

Portyázás. 

A munkácsi vásáron. 
frta: ROV As ROVÓ. 

Hej, vásárkor vásárkor: 
Sok zsidó lesz o tt akkor! 

(Honfi Keresztesi Pál, 
akiről még szó lesz 

egyszer.) 

Ha valakintk bekötnék a szemét és jó meleg káni
kulai napon megállanának vele a munkácsi piactéren, 
azután megkérdenék tőle, hogy találja ki, hol van, az a 
valaki a vásártéren lengő illatokb61 bizonyossággal meg
mondaná, hogy zsidók, piszok és legyek lepte zsibvá
sáron van. A nyári meleg napok szárnyat adnak az illa
toknak, amelyek éppen úgy ráfeküsznek a munkácsi 
piacra, mint májusban az akácsorok virágillata a nyír
ségi falukra. Az illatos légben a legyek milliárdjai raj
zanak, emberre, élelmiszerre egyaránt rávetik magukat, 
míg a pőcsikek, bögölyök légiói a szekerekbe fogott 
ökrökön, teheneken és szánalmas gebéken lakomároz
nak. A vásárteret piszkos, rozoga házak veszik kö
rül, amelyeknek kerítése, kapuja rendesen nincs, vako
latuk lehullt, az ajtók, ablakok festetlenek, az ablak
üvegek hasadozottak, szemét, por, piszok borít ezekben 
a házakban kívül-beHiI mindent. Sehol egy fa, egy 
bokor, egy fűszál. Az udvarok nagyobb fele mindenféle 
limlommal, szeméttel tele. Minden udvaron koszos, mos
datlan, fésületlen, ótvar os zsidógyermekek nyüzsögnek, 
l ármáznak, sivalkodnak. Egyik-másik oduban zugiskola 
működik, ahol tíz-tizenöt maszatos gyermeket tanít egy-



446 CSENDORSEGf LAPOK 1942 július 15 . 

egy görbe zsidó, csak a jó Isten a megmondhatója an
nak, hogy mire. Az ilyen zug iskolában úgy donganak a 
bennvalók, mint a rajzani készülő méhek. Ajtó, ablak 
mindenütt tárva, nyitva, s a legyek egyik házból a má
sikba rajzanak. Minden házban, minden udvaron nyüzs
gés, sürgés-forgás. Sok az elmebajos, a nyomorék. Ne 
felejtsük el, azoknak a legnagyobb része, akik ezekben 
a házakban laknak, nem milliomos, de azért senki ne 
ítéljen a külszínből, van köztü.k ilyen is szép számmal. 
Az ilyen gazdagabbak a vásártérre torkolló, szűk ut
cákra nyíló, sötét, oduszerű boltok tulajdonosai. Ezek
ben a boltokban azonban egymás hátán tolong a vevő, s 
Budapesten egyáltalán nem lehet fínomabb selymek et 

r vagy szöveteket kapni a legfényel2ebb boltokban sem, 
mint ezekben. És nincs az az áru, amit ezekben a sötét 
odukban meg ne lehetne kapni, csak meg kell az árát 
adni. Van itt mindenMI amennyi kell, de meg kell fi
zetni érte. Hogya raktárak, amelyekből a boltokat egyre 
megtöltik, hol vannak, senki sem tudja abeavatottakon 
kívül. Ezeknek a szurtos házaknak, utcáknak a lakói 
mind apiacból élnek, azt is lehetne mondani, hogya 
piacon élnek. 

Igy nyár elején, dél· felé olyan meleg van, hogy a 
nap is majd le sZfdül az égről, de a munkácsi zsidó 
vattával vastagon bélelt kaftánban lohol le és fel a pia
con. Szalad egyik szekértől a másikhoz, .egyik asszony
tól.a másikhoz, belenéz minden szekérbe, kosárba, háti
kasba, felemeli a tejesedényeket letakar(> fehér kendőt, 
sorra kóstolja a gyümölcsöket, megemel minden pár 
csirkét, minden hízott libát, minden kacsát. Megtapo
gatja a kappanok mellén a húst, beleszimatol a földi
epres vederbe,/belecseppenti az orrát a málnás kosárba. 
Most van eremében, most él csak igazán. Gyakorlata 
van, mert Munkácson egy héten háromszor van vásár, 
.tehát vásár minden második nap, a hétfő ezek közül 
qlindig országos vásár. Mikor végigszimatolták a piacot, 
kisebb-nagyobb csoportokba verődnek és nagy zsibon
gással, hajbókolással tervet szőnek, hogy mint vegyék 
ki azt a tizenöt-húsz pengőt a vásárból, amire a követ
kező vásárig megélhetésükhöz szükségük van. Még egy
szer: ne felejtsük. itt azokról a zsidókról van szó, akik 
most indulnak, nem azokról, akik már beérkeztek. Akik
ről szó van, azoknak még nemigen van más vagyonuk, 
mint egy sereg gyermek. 

Ha egy csoport< elhatározza, hogy ma a gyűmölcs
árusok at fosztják ki, hosszas tanácskozás után megvásá
rolnak 8-10 hátikas gyümölcsöt. Ezeket elviszik vala
melyik házhoz. A gyümö1csöt lehetőleg útközben veszik 
meg, olyan emberektől, aki még nem volt vele. a piacon. 
Ezután egy-két hátikassai odaáll egy pár zsidó a sorba. 
Jön a másik zsidó és megkéri tőle az - mondjuk -
almát· kétszer annyiért, mint ami a rendes ára. 
Míg alkusznak, szidalmazzák egymást, s az a zsidó, aki 
az almával telt hátikasmellett áll, fennhéjázva meg&ér
tődik. hogya másik sokallja a kétszeres árat, kijelenti, 
hogy mindjárt jön a konzervgyár ügynöke, az megvesz 
minden gyümölcsöt, ahogy adják, mert a kormány el
rendelte, hogy jó drágán meg kell venni minden gyü-
mölcsöt. . 

- Menjen csak a fenébe, Mauszkopf úr! Ha nincs 
pénze, hagyjon nékem békét, ne rontsa az üzletemet. 
Tudom én, miért, kellene magának ez az alma. Maga 
akarja eladni á konzervgyár ügynökének! Igazam van? 
- Mauszkopf. úr beismeri, hogy igaza van. Fischmann 
úr pedig veszi a hátikast az almával és azt mondva. a 
sorban álló gazdáknak, hogy ő ráér egy óra mulva is 
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kihozni, amikor az ügynökök kijönnek, elsétál vele. Köz
ben a hír végigfut a gyümölcspiacon. Más zsidók sorba
járják az árusokat és legalább másfélszeres áron kérik, 
persze nem adja senki, ha pedig adnák, úgy tef;znek, 
mintha-llem hallanák. A vásárlók pedig, akik pár almát, 
vagy más gyümölcsöt szándékoztak vásárolni, elképedve . 
lé\tják, hogy kétszeresére, háromszorosára tartják a gyü
mölcsöt a tegnapi árhoz képest. A SOf csalódott házi
asszony elkeseredve beBzéli egymásnak az árusok szem
telenségét. Ilyenkor azután a beszélgető csoporthoz oda
sompolyog egy-egy zsidó és titokzatosan megsúgja, hogy 
nem tudja ugyan miért, de úgy látszik a gyümölcs ára 
rohamosan megyen felfelé; mindamellett neki van még 
olyan elsőrendű gyümölcse, amit a régi áron vásárolt és 
tud belőle ugyanilyen áron adni, annyit, amennyi csak 
kell. Tehát csak tessék a nagyságos asszony ide, csak a 
szomsz-édba vele menni, mert fél a szegény üldözött 
zsidó, hogy a parasztok megvernék, amiért ő még tisz
tességes áron adja a gyümölcsöt. És csakugyan, a jó 
nagyságák alig ötven-hatvan százalékkal drágábban, 
mint tegnap volt, almához, szilvához, Rörtéhez jutnak, 
vagy éppen ahhoz, amire szükségük van. És mikor haza
mennek, elmondják a férj üknek, hogy beszélhet akárki 
akármit, csak a zsidótól lehet vásárolni, abban van tisz
tesség, nem úgy, mint azokban a gazemberekben, akik 
le akarják húzni az emberről a bőrt. 

A termelő k pedig a piacon, ha valaki rendes árban 
kér tőlük valamit, nem adják, hanem várják a gyár 
ügynökét. Mikor azután vége van a vásárnak, hogy 10 
-15 kilóméterre ne kellejen hazavinniök a nehéz hátikas 
gyümölcsöt, odaadják a zsidóknak, ahogy meg merik 
kérni, mert ha semmit nem adnának érte, akkor sem 
vinnék haza, hanem beleborítanák az árokba. - A hol
napi napon azután ebből a gyümölcsből fogják a nagy
ságákat kiszolgálni, megint olcsóbban, mint ahogya ter
melők adhatják. A nagyságák dícsérik a zsidókat és meg 
vannak elégedve a vásárral, a zsidók még jobban. A sze
rencsétlen magyar vagy ruszin paraszt pedig átkozza a 
sorsát, hogy nincs szerencséje soha, vagy gyümölcs 
nincs, vagy ára nincs, mikor pedig árába kérik, olyan 
bolond az ember, hogy nem adja ... 

Érdemes megnézni, mint alkuszik meg egy kaftá
nyos zsidó egy tyúkra valamelyik ruszin asszonnyal. A 
zsidó a""-kezébe veszi a tyúkot, s miután az árát megkér
dezte, hátta.l a bal tenyerébe fekteti úgy, hogy a hü
velykét meg a mutató ujját a hóna alá dugja a tyúknak, 
s a tyúk melléről a húst a jelzett ujjaival félrehúzza, 
hogy a tyúknak a puszta melle csontián megfeszül a bőr. 
Azután a jobb keze mutató ujja bütykével megkopog
tatja a tyúk mellét, mint ahogy a cserépedényeket szok
ták megkopogtatni, hogy vajjon nem hasadt-e. A tyúk 
mell csontja kopog. mint a csizmaszár, s a zsidó, mintha 
valami nagy turpiságon érte volna rajta az asszonyt, 
gúnyosan kérdezi tőle: 

- Hallja hogy kopog, mint a fa. Ezért kér maga öt 
pengőt, mikor egy csepp hús sincs rajta! - Ezután 
körülbelől egy félórán át sértegetik és szida]maz<:ák 
egymást. A zsidó szemére veti az asszonynak, hogy be 
akarta cSapni, nem szégyelli magát, térden csúszkál a 
te,nplom előtt, de tyúkjának nem ád enni, s a becsüle
tes embernek a nyakába akarja sózni. A ruszinné pedig 
valahogy ilyenformán felesel neki vissza: 

- J ó volna ugyi, potya tyúkhússal megtömni a 
béledet, egye ki a fene belőled! Van pofád egy ilyen 
tyúkért 2 pengőt ígérni, hogy· a nehéznyavalya járjon 
át a fejed búbjától a kis lábujjodig! Azt hitted olyan 
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buta vagyok, hogy be tudsz csapni! A kutyák morog
janak el azzal, ami miatt Záli el.őtt becsületed van! Stb. 
- Egy félórai enyelgés után azután a tyúk a zsidóé 
lesz 2 pengő ötvenért, s elválnak egymástól a legbarát
ságosabban. 

A munkácsi piacon alku nélkül senki se nem ad, 
se nem vesz. Az alkuhoz hozzátartozik az is, hogy a két 
érdekelt fél egymást szitkokkal árasztja el. Mikor a 
Munkácsra helyezett tisztviselők nejei E:lőször voltak a 
piacon, többen sírva mentek haza. Ma már tudnak al
kudni. Volt köztük, aki megadta egyszerre amit kértek, 

_csakhogy a nem közönséges alkut elkerülje. A ruszin 
Slsszorry nevetve kérdezte: • 

/ - Pányika! (Úrnő!) Te nem látod,hogy ez a tyúk 
nem ér csak 3 pengőt! Miért adsz te érte hatot? 

- Mert te annyit ~értél, jó zsena! 
- Az csak azért volt, hogy az alkunál lehessen 

belőle engedni. Látom jó asszony vagy te, Pányika. de 
nagyon tudatlan! - S a fele árat visszaadta a meg
rökönyödött "Pányikának", 'megmondva neki, hogy ő 
nem olyan asszony, hogy becsapjon valakit, aki olyan 
buta, hogy alkudni sem tud ... 

Úgy tíz óra tájban két kaftános lohol, iobogó pá
jesszel az egyik átjáró udvaron át a piacra, mint 
sorsdöntő csaták előtt a kengyelfutók rohantak régen; 
- ha ugyan igaz volt - s hirdették a választott nép 
fiaij' hogy két nyirségi ember egy teherautó görög
dinny' vel igyekszik a piacra. Akik még nincsenek 
sem iféle üzletbe beszállva, összeröffennek, mint az 
ugaron a nyáj, amikor egy véletlenül ottfelejtett cső 
tengerit talál. Harminc-negyven zsidó beszél egyszerre, 
mint Bálintnapkor a verebek, kezeikkel handabandáz
nak, a száiuk habzik és a nyál frecskel a szájukból 
beszéd közben. 

- Wassermelón! - ismétlik annyiszor, hogy szinte 
aZt hiszi az ember, bogy minden zsidó, aki a csődület-

. ben ott őrjöng, állandóan csak ezt a szót ismétli. Körü
löttük minden forgalom eláll, s a jobb öltözetű nők 

sietve térnek be a mellékutcákba, kézenfogva vezetve 
gyermekeiket, mert semmi jót nem néznek ki a zsírtól 
és koszt ól fényes kaftánokban, bolhamocsoktól pettyes 
keménygallérokban és manzsettákban hadonászó, bár
sonykalapos, pájeszes zsidókból, akikről el nem tudják 
képzelni, mi a jó Isten csudájától vadulhattak meg 
ennyire. Akik azonban már egy kicsit jobban -tudják 
él dürgést, azok előtt nem titok, hogy arról van itt szó, 
hogy feltétlenül meg kell venni az egész dinnyét egy-, 
ben, mielőtt a "Gaj" egyet is eladna belőle valakinek, 
s most vetik fel: ki mennyivel tud ·beszállni az üzletbe. 
Két elszánt galiciánert megbíznak az alku iebonyolítá
sávaI. 

Közben az idő egyre melegszik, s hatványozott 
bűzfelhő leng a piac felé, 'pőcsikek és legyek milliárdjai 
donganak a levegőben, s a teherautó befordul a piacra, 
amit a zsidók úgy vesznek körül, mint a csürhés disz
nók a vályut: közel sem engedve az autóhoz senkit. 
Egymás hegyén-hátán masznak fel és emelgetik a 
dinnyét. A dinnyés és a soffőr valahová Kisvárda kör
nyékére való, ahol ugyan van zsidó dögivel, alkudni is 
tudnak, de mi az ehhez képest! 

- ügyeljen már, az Isten . áldja meg! - mondja 
a soffőrnek a gazda. - Szinte fél az e:t;nber ezektől a 
vad pofáktól. - A sofőr előyeszi az autó felszerelésé
hez tartozó vasrudat, a dinnyék tetejére áll, s tisztes
ségre inti a kiváló üzleti érzékkel megáldott úriembe
reket, ilyenformán: 

- Coki, hé! Teszed le azt a dinnyét, a zabolás mi
voltját annak.a csatkos pofátoknak! Megzúdítalak ez
zel a vasrúddal úgy, hogy Abrahámnál vacsorálsz! M~g 
mondott más ~gyebet is, dehát arról, amiket mondott, 
még ha hízelkedne is az ember, akkor se lehetne azt 
mondani, hogy nem káromkodás volt, már pedig ma 
nagyon sok plakát van kiraga szt va a kár~mkodás ellen, 
s nem akarom, hogy az, aki a ~k szép plakátot meg
rendelte, ha véletlenül elolvassa ezt az írást, meggya
nusítsa a plakátok tervezőjét, hogy ingyen vette fel .. a 
pénzt. De nem sokra ment volna a soffőr akármilyen 
szidalmazással sem, ha nem csapott volna a vasrúddal 
arrafelé, ahol a dinnyét nagyon emelgették. 

A dinnyés leszállt az autóról, s kibújt a zsidók kö
zül, az alkuval megbízott két ~sidó pedig mindenütt a 
nyomában. Egy asszony megkérdezte: 

- Hogy adja a dinnyét? 
- Kilója tíz fillér! 
- Legyen szíves, vegyen le nekem egy szép na-

gyot! -, kérte az asszonya dinnyést, mert a gyerme
keinek és a férjének akart a dinnyével kedveskedni. 

- Mennyi dinnye van az autón? - kérdezte a 
két zsidó a dinnyéstől és el állták az útját, hogy ne is 
láthassa többé az asszonyt. 

- Negyven mázsa! - volt a válasz. 
- Megvettem! Megvettem az egészet! Ide a kezét, 

csapjak fel! - zajongtak a zsidók. 
- Menjetek a fenébe! - mondta nekik a dinnyés, 

aki látta, hogya rengeteg nép, akik nem tudnak a zsi
dóktól közelférni, mind dinnyét akar vásárolni. - A 
zsidók tovább JQzeltek: 

- Idehallgasson ember! Ne legyen saját magának 
és a pénzének ellensége! Megvesszük az egészet 15 fil
lérjével! Csapjon ide! - A dinnyés habozott, majd úgy 
döntött, hogy nem adja a zsidóknak. Utoljára is vagy 
nyilas az ember, vagy nem nyilas,' ő pedig valami 
ilyesfélének érezte magát. Visszament hát az autóra és 
elővette a nagy kést, hogy lékeli a dinnyét a. vevők
nek. De a zsidóktól senki sem férkőzhetett az autóhoz 
közel. A soffőr hiába döfött hol erre, hol arra a vas
rúddal, a tincses fejek a másik oldalon felemelkedtek 
és alkudtak, mint akik biztosak a maguk dolgában. 
V égre a dinnyés látva, hogy a zsidók már többet igér
nek, mint amennyit ő kérni is merészelt, elunva a dol
got, szólt: 

- Na, jó! Hát egyen >.meg a fene benneteket, oda
adom kilóját 20 fillérjével!' Most azután pénzt ide, vagy 
a baltát veszem elő! - Eire két zsidó felugrott az 
autóra, hogy szedi le a dinnyét és már lékelik is a 
várakozóknak. A soffőr a vasrúddalledöfölte őket. 

- Addig a kezeteket nem tehetitek rá, amíg' az 
ára a zsebemben nincs! A nehézséges nyavalya álljon 
belétek! Ha pedig nincs pénzetek, akkor menjetek ... 
- és a dinnyés megmondta, hogy hova, de én nem 
fogom megmondani. 

Csakugyan nem volt elég pénze a "Gesellschaft"
nak, mert most már egy, eddig a körön kívül lézengő 
kaftánost vették körül, őrült hadonászással és lármával, 
amelyik kaftános úgy tett, mintha őt a dolog dehogy 
is érdekelné. Pedig tudta, hogy az egész társaság a fe
lét se tudja összehozni annak, hogy a dinnyét meg
vehessék, így eljön az ő ideje is, mert ő is ki akarja 
venni a kis részét a "Gseft"-bőI. Hogy a körülötte 
rajzó zsidókkal hogy egyezett meg, azt csak ők tudták, 
de meg kellett hogy egyezzenek, mert benyult a koszos 
kaftánja zsebébe és kiolvasott a zsidóknak nyolc darab 
százpengőst, amit átadtak a dinhyésnek. Azután az, 
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autóval a hídmázsára álltak. Ahogy az első dinnyét 
levették, már ott volt egy kétes mázsa és mérték is a 
népnek, - kilóját 30 fillérjével. 

)VIég az autó visszamázsálásánál lett volna egy kis 
baj, mert a dinnye valamivel több volt mint negyven 
mázsa, de a dinnyés hiába beszélt, a zsidók úgy tettek, 
mintha nem is hallották volni!J:5.A mázsás követelte a 
mázsapénzt. A zsidók egy~lag állították, hogya 
dinnyés tartozik fizetni, az pedig azt, hogy a zsidók. 
Végre a mázsás rendőrt hívott, s a dinnyésnek ki kel
lett a mázsapénzt fizetni. Ezért a zsidók minden fajtá
ját szidalmazva szálltak fel a soffőrrel az autóra, a soffőr 
pedig nekifaroltatta az autót a lerakott dinnye körül 
nyÜzsgő zsidóknak, s azon a címen, hogy. indít, kár
örvendve fuvatta rájuk 'a büdös benzinfüstöt, míg végre 
a zsidók átkozódásaitól és szidalmaitól elárasztva ki-
robogtak a 'piacról. , . 
. Alig pár óra alatt a dinnye elkeit az utolsOlg. Az 
asszonyok boldogan vitték hazafelé, csak drágállották. 
A piacon nyüzsgő alkalmi trógerek szolgálatkészen 
vették el a "Panyikák"-tól a dinnyéket s vitték előt
tük. Előttük, mert Munkácson igen vékony a trógerek 
becsülete és nem ok nélkül, mert ha maguk után vitet
nék a csomagjaikat a csomagtulajdonosok, a tró
gernek alkalma lenne valamelyik piszkos ház még 
piszkosabb udvarán eltünni. 
. Munkácsnak állítólag 28.000 lakosa és 32 zsina
gógája van. Majdnem minden üzlet a zsid~ké, de ~égis 
sok-sokezer zsidó van, akinek se foglalkozasa, se Ipara, 
sé mestersége, se pénze nincs. Ezek a piacot lepik ~l 
és a piacnak kell őket is, a családjaikat is eltartam. 
És ki is tudják sajtolni a piactól, hogy nem is dolgoz
nak, mégis megvan minden péntek este a kövér liba, 
fehér' kalács és kóser bor. Senki fel nem foghatná, 
hogy miből, ha nem ismeri a leírtakhoz hasonló üzl.e
teiket. A végén aztán egymást szidalmazva, nem rit
kán egymást' ütlegelve elszámolnak, de a~i kell,. ~zt 
igy-vagy úgy, megkeresik. Mint ahogy a dmn!ev.~s.~r
nál kivettek 2 óra alatt 800 pengőt a fogyaszto kozon
ség zsebéből ... 

Megkönnyftette a zsidóságnak Magya;országon 
való érvényesülését az a tény, hogy az orszag gazda
sági élete évszázadokon át egyedül a mezőgazcla
ságra volt alapozva s amikor a kapitalizmus első len
dülete megindította a gazdasági élet egyéb ágainak 
rohamos kifejlőd~sét, a gazdasági érzék és gyakorlat 
híjján való magyar lakosság helyett -a frissen felsza
badult zsidóság vette kezébe az új gazdasági ágak 
megszervezését, egyben kihasználását. 

A gazdasági téren elért eredmények általános 
jólétet biztosítottak a zsidóság számára, a jólét 
viszont módot és lehetőséget adott nekik arra, hogya 
'szellemi és kulturális téren is mind nagyobb befolyást 
biztosítsanak maguknak: S az új század elejére 
Magyarországon a zsidóságnak oly mértékű gazda
sági és szellemi térfoglalása alakult ki, aminő Európa 
egyetlen más országában sem volt. Igy .irányadó 
tevékenységet fejtettek ki a bank- és hitelügy, a nagy
ipari termelés, valamint a kereskedelem terén. Sajtó
jukon keresztül irányftották a közvéleményt, kezükben 
volt· a könyvkiadás, a kritika és e két tevékenységen 
keresztül az egész irodalom. 

PORTYÁZÁS 
Nem veszem ki a lakást, mert munkaképtelen öreg

,ember a házmester, tengődik a feleségével együtt s én 
nem tudnám ezt nézni anélkül, hogy valamivel segít
sem őket. Inkább lemondok a jó lakásról, én jóember 
,vagyok, nem tudom nézni mások küszködését. 

. Ezt is villamoson mondotta egyik ember a másik
nak, mint annyi mindent, amiből megismerheted ember
társaidat. Egy-egy ilyen odadobott mondat jellemez és 
'akad ilyen mondat bőven. Az emberek locsognak, kite
regetik a meztelen életüket vadidegenek előtt s aki ki
nyitja a fülét és az értelmét, sokszor keserű szájízzel 
várja a legközelebbi átszállót. 

Ez hát a jóember? Annyira jó/~nogy közelébe sem 
bír menni mások gondjának. Az ilyln ember jósága 
abban nyilvánul, hogy fülét süketté, szemét vakká 
teszi, mert ugyebár, nem-látni és nem-hallani, - ez 

',minden emberi jóság csúcspontja. 
Ha igazán jóember lenne, ez a villamoson fecsegő 

;fekete csontkeretes, anyagi gondoktól láthatóan nem 
':gyötört ember, akkor azt mondotta volna, hogy kiveszi 
.a lakást annál inkább, mert van ott egy öreg házaspár, 
valami csak akad mindig a háztartásban, ami nemcsak 
nélkülözhető, hanem egyenesen szemétbe, kárba megy, 
ha hirtelenében nincs, akinek oda lehetne adni. Akár

,mennyire ki van szabva mostanában a kenyé:rporció 
és más. földi jó, nagyobb háztartásban mindig csurran-

,csöppen valami fölösleges. 
A beszélgetésből különben kiugrott ez is. Nem ettől 

,fél a csontkeretes, hanem maga az a tény vette el a 
kedvét a lakástól, hogy állandóan olyan emberek köze
lében kell élnie, akiknek a sora szűkös en megy. Ez őt 
állandóan lehangolná, kedvetlenné tenné, egyáltalában 
megzavarná az egész hangulatát, mert ő már ilyen 
nagyon puhaszívű, nagyon jóember, 

Ez a negatív jóság. Ha valaki folyóba esik, elszala
dok onnan, mert nem tudom nézni, ha valaki vízbefúl. 
Hogy ki is lehetne onnan húzni, az nem jut eszembe. 

. Ha valakinek gondterhelt az arca, kerülöm, mert nem 
tudom nézni mások szomorúságát. Hogy segíteni, vagy 
legalább enyhíteni, de legalábbis egy-egy jószóval si
mítani tudnék a szomorúságon, ez sem jut eszembe. 
Egyáltalában messziről kerülök mindent, amiben s ahol 
bajt, gondokat szimatolok, mert az én angyali, jóságos, 
szelíd szívem megszakad, ha ilyet lát. 

Ez nem .jóság, hanem önzés. Az önzés emberi vo
nás, voltaképpen nélkülözhetetlen az élet küzdelmeiben 
s egészen egyéni felfogás dolga, hol a megengedhet5, 
tisztességes határa ennek az önvédelmi eszköznek. Elis-

'merjük az önzést az önvédelem határáig, s5t még azon 
- túl is tudomásul vesszük: csinálja a dolgait mindenki a 
maga lelke és izlése szerint, de azt már ne mondja senki, 
hogy a jószíve hajszolja bele az - önzésbe. 
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. Ezt nevezi a biblia farizeusságnak s ez az, amit 
mind~n rendes ember mély meggyőződéssel útál, Ha 
önzés, legyen önzés, de ne csempésszük rá a jóság ruhá
ját. Ha jók vagyunk, legyünk jók, annak minden terhé
vel {gyüt;t s ha önz{5k vagyunk, legyünk őszintén önzek 
annak minden következményével együtt. A kettőből 
együtt olyan. ital keveredik, amitol szelidebb ember 
émelyeg, vérmesebb embernek pedig kinyílik a bicska 
a zsebéb.€n. ':Ii 

* r ' 
Kint van a férjed, vagy a fiad, talán mindkettő -

esetleg három - a harctér en s miközben alkonyattájt, 
napirobotod után elmerengsz, merre lehetnek szeretteid, 
cseng a telefon és egy idegen hang közli veled, hogy a 
férjed elesett, egyik fiadnak lábát, másiknak karját 
tépte a gránát. Közli ezenfelül azt is, hogy odakint 
már minden elveszett, ezredeinket elfogták, szétverték, 
most már ne várj jót a holnaptól. 

Mindebből pedig szó sem igaz. A férj él, a fiú k is 
élnek, egészségesek, ezredeink üldözik a szétvert ellen
séges sereget, ez a valóság. A névtelen telefonáló azon
ban tudja, hogy hosszú, gyötrelmes hetek mulnak, amíg 
számodra megint hihető lesz ez a jobb valóság, mert a 
táboriposta lassan jár a nagy távolságokba s ha meg is 
kapod a jó híreket, már nem hiszel nekik egészen. 
A névtelen telefonáló hangja elmoshatatlanul a füled
ben cseng, lelked megriadt, ellenállóképességed még 
akkor is csökkent, ha végül elhiszed, hogy hazudott. 

Ez a célja ezeknek a telefonálásoknak. Csökkenteni 
a lélek ellenálló erejét. Megriasztani és megfélemlíteni 
az amúgyis aggódó embereket. Rágni a hitüket és az 
idegeiket. Lehangolni és megzavarni a reményt. 

Ez is egyik, nem éppen a legnemesebb eszköze az 
ellenséges propagandának. Hogy mennyire aljas, azt 
mindenki érzi. De nem" elég ezt érezni, hanem tenni is 
kell ellene, de hogyan? 

Hogyan? Nagyon egyszerű. Vegyük még komolyab
ban ezt a dolgot. Figyeljük és figyeltessük azokat, akik
ről nemcsak feltételezhető, hanem bizonyos, hogy az 
ellenségeink közé tartoznak. Ezt úgy kell érteni, hogy 
mindenki ellenségünk, aki nem kifejezetten és teljes 
meggyőződésével a nemzet ügyének. a barátja. Vagy 
talán nem ellenség az, aki idegen seregek győzelmét 
kívánja, propagálja, hangulatilag támogatja akkor, ami
kor testvéreink géppuskatűzben rohamoznak odakint? 

Mi magyarok, túlságosan türelmesek vagyunk ezen 
a téren. Hajlandók vagyunk mások nézeteit még akkor 
is eltűrni, ha ezek már messze túljárnak a "nézet" hatá
rán. Elnézőek vagyunk a fecsegésekkel szemben, nem 
vesszük azokat elég komolyan. Elengedünk a fülünk 
mellett olyan megjegyzéseket, állításokat, kívánságokat. 
amelyekre a törvény súlyos büntetést szab, de mit ér 
vele a törvény, ha· írott szó marad? 

* 
A vendéglősök udvarias sorokat függesztettek a 

falra, kérve a morózus vendégeket, hogy ne türetmet
lenkedjenek, ne követelődzenek s a felhívás a végén 
költői lendülettel megállapítja, hogy a fegyelmezettsé
günkelvezet a győzelemhez. 

A győzelemhez katonáink hősiessége vezet. Nekünk 
itthon csak annyi a munkánk,' hogy biztosítsuk szá
mukra a győzelem hátterét: a rendet s termelést. Hang
súlyozzuk, hogy ez csak háttér, ez nem győzelemre ve
zető csata. 

Megértjük, ha a vendéglős az üzem ét fenntartó .ven
déget ilyen nyájas és költői módon kéri arra, ami min-

den magyarnak kutyakötelessége itthon, ha már nem 
fegyverrel harcol kint a csatatereken. Avendéglősnek 
létfenntartási érdeke a nyájas ha:.ng, pedig a morózus 
vendégek mást érdemelnének. Hogy vannak ilyenek, 
azt maga a felhívás ténye mutatja. 

Pedig ne legyenek. S ha mégis lesznek, fel kell 
ajánlani nekik, hogy kicsit menjenek ki a harctérre. 
Gyóni szerint: 

- Csak egy éjszakára! 

A pihenőszobák 
kérdése nehéz, régi gond, jól ismerjük valamennyien, 
Megoldása nem egyszerű és nemcsak anyagiakon múlik: 
Különösen nehéz helyzetben. vannak a pihenőtartás 
leh,etőségei tekintetében a hegyvidéki bajtársa ink, akik 
mostoha terep- és időjárási viszonyok között és gyak
ran oly területeken végzik nehéz szolgálatukat, ahol 
fedett hely alig van és ha van is, abban jobb nem le-
feküdni... . 

Az a gondoskodás. amiben a hegyvidéki bajtársaink 
részesültek akkor, amidőn a belügyminiszter úr tömeg
járandóságaikat felemelte, most újabb szándékban is 
megnyilvánul. Úgy értesültünk, hogy /a. miniszterelnök 
úr által bejelentett erdélyi beruházási program kereté
ben, a belügyminisztérium csendőrségi szolgálati (VI. b.) 
o:'1ztálya javaslata alapján Erdélyben a hegyvidéki őr
sök őrjárataiban csendőrpihenőházak építését vették 
tervbe. A régi, nehéz kérdés megoldása felé tett ezt az 
első lépést rendkívül nagy örömmel vettük tudomásul 
és adjuk tudtul bajtársainknak, akik valamennyien 
tudják, hogy mit jelent j ó l pihenni . .. 

A mai viszonyok között nem tudható, hogy mikor 
lehet a beruházási program megvalósítását megkezdeni, 
de nem kétséges, hogy az ahhoz fűződő rendkívül jon
tos érdekek azt siettetni fogják. Tehát azt. hogy a 
csendőr pihenő házak építésére mikor kerül sor, szintén 
nem tudhat juk. Addig is azonban, csendőrhozzászóláso
kat szeretnénk hallani arra: milyen legyen egy-egy 
pihenőház. A mérnökemberek. építészek tudásában nem 
kételkedünk. ·a házacska megépítése nem is lehet gond 
előttük, nyugodtan rájuk bízhatnánk. mi azonban mégis 
megkérdezzük a bajtársainkat. hogy a kivitelezésre 
hivatottak elé juttassuk a csendőrségi szempontokat is. 

Ezért p á l y á z a t o t h i r d e t ü n k egy csendőr
pihenőház tervezésére és költségvetésének összeállítá
sára. A következőket kell figyelembe venni: 1. A ház 
jából legyen, 2. két ággyal és a legszükségesebb beren
dezéssel (amiket a kincstár ad) ellátva. 3. telekár cr 
költségvetésben nem jön figyelembe. Azt. hogy a ház 
alapja, beosztása, padlásképzése, kerítése. a hó-o szél-, 
eső- és betörés (támadás) elleni· védelme, elsősegély

készlettel és őrjáratélelemmel ellátása, stb., stb. milyen 
legyen, a pályázó képzelőtehetségér.e, elgondolására bíz
zuk. Hosszadalmas leírásokat mellőzzünk. Világos rajz 
többet mond. A költségvetést külön íven tárgyaljuk. 
Testületen kívül állók segítségét ne vegyük igénybe, 
főleg pedig ne forduljunk szakemberekhez, mert ezt a 
kérdést magunk is meg tuajuk oldani. A p á l y á -
z a t o n m i n d e n k i r é s z t v e h e t. A dolgozatokat 
július 31-ig kell hozzánk beküldeni, akár aláírva, akár 
jeligével. Utóbbi esetben a jfligés munka szerzője a 
nevét, stb. külön borítékban írja meg. A legjobb meg
oldásokat jutalmazzuk. 
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Az erdei harc. ," 
A most folyó háborúban, különösen az orgsz had

színtéren sok a hadműveleti területen az erdő. Ennek 
sajátosságai folytán itt különleges harcrnód kellett, mert 
a bolsevisták előszeretettel választották visszavonulásuk 
közben "felvételi állásnak" az erdőt. 

Az erdő, mint a hadműveleteket befolyásoló tényező 
két alakban jelentkezhet. Vagy széles, nagy kiterjedésű, 
mely esetben legcélszerűbb kikerűlni, hiszen a támadás 
túlhaladtával úgyis, magától elesik. A kisebb kit er-

,jedésű erdőket merész támadással azonban birtokba 
kell' venni. Hogy mégsem hanyagoltak el egyes, széles, 
nagy erdőket, annak az az oka, hogya bennük rejtőz
ködő és felderített ellenség nagy száma miatt nem 
lehetett azt a hátban hagyni, mert az utánszállítási 
vonalakat veszélyeztették volna. Számolni kellett azzal 
is" hogy az érintetlenül hagyott ellenség később zavar
hatja a hadműveleteket. 

Egyik régi határőr-granicsár közmondása szerint: 

"Az az úr, aki magasabban van, 
ltjszaka sötét van, 
Az erdőben rablók tanyáznak ... " 

A fiatal határőröknek adott képletes értelmű ka
tona-bölcsesség elvben még ma is érvényben van. Töre
kedni kell a magaslatok birtokbavételére, éjszaka alkal
matlan a nagyobb szabású hadműveletekre, az erdőket 
pedig kerülni kell lehetőleg. Igaz, hogy nem éppen a 
"rablók" miatt, hanem az itt lefolytatott harc nehéz
ségei miatt. Az' erdő a támadónak és védőnek egyaránt 
nagy nehézségeket támaszt. Csupa bizonytalanság, félre
értés, meglepetés! 

Az egységek az erdőben hamar széjjelszóródnak, 
igen nehéz a vezetés. Az erdei félhomályban minden 
gyanúS, elég egyetlen ágrezzenés, hogy az óvatosan elő
nyomuló csapat megálljon, igen lassú lesz amenetütem 
is. Mindent csak homályosan, körvonalakban látni, a 
zaj, beszéd, zörgés, már messziről áruló lehet. 

Az aljfásodás igen zavarja a menetet, a fák határt 
szabnak a tűzfegyverek alkalmazásának is. A tüzérség 
és fogatolt vonatok mozgatása megbízhatatlan. A tüzér
ség nyujtotta tűztámogatás kétes értékű. A rossz meg
figyelési viszonyok miatt könnyen veszteség érheti a 
saját csapatot is. A repülő nem tudjá megállapítani a 
saját küzdők első vonalát. Az összeköttetés is nehéz, a 
járatlan ősvadonban igen körülményes a tájékozódás, 
még a gyakorlott térképolvasó is hamar eltévedhet. 
Ilyenkor azonnal meg kell állni, csak a kétséget kizáró 
módon végrehajtott tájékozódás után lehet tovább 
menni. Gyakran bizony csak "érzés" szerinti a menet ... 

Váratlan találkozások eset én rendszerint az kerül 
már k'ezdetben fölénybe, aki hamarább indítja' meg a 
rohamot! Ilyenkor nem lehet tétovázni, erélyes "hajrá!" 
és neki az ellenségnek! Nincs idő körülményeskedésre, 
nem lehet tűztervet készíteni és hosszadalmasan paran
csolgatni, minden percnyi késedelem az ellenség javára 
szolgál. A villámgyorsan felocsudó, harsány üvöltéssel 
támadó lesz rendszerint a győztes! 

Az erdőnek nem szabad elhamarkodottan neki
menni. Az erdőbe való belépés előtt ki kell egészíteni 
a felderít'ést. A csapatok elé küldött sűrű járőrlánc a 
felderítésen kívül a közelbiztosítást is szolgálja. Ha az 
ellenséges ellenállás már, az erdőszegélyen mutatkozik, 
akkor az erdőbe való belépés előtt a tüzérség kezdi a 
harcot. Az erdőszegélyre adott bénító tűz rendszerint 

Felderítés a csapatok előtt, 

egy-két tőre beljebb zavarja a védekezőket. Az ellen
séges tüzfegyverek leküzdése a tüzérség legfontosabb 
feladata. Ilyenkor - vakítás ra - esetleg ködlövést is 
alkalmaznak. 

A gyalogság támadása terepszakaszról-terepszakaszra 
történik. Egy-egyerdőátvágás, nagyobb, világosan fel
ismerhető tisztás' vagy harántirányú árok, esetleg ma
gaslat az egyes támadási cél. Ha zavartalan az előnyo
mulás: akkor is meg kell minden terepszakasznál állni, 
hogy a csapatot rendezni, a kötel~keket "összefogni" 
l,=hessen, Ezt az időt használja fel az irányvezető tiszt 
is az újabb' tájékozódásra. 

A szárnyakon célszerű a tartalékokat lépcsözve 
előrevonni. Ha ellenséges ellenállás mutatkoznék, akkor 
a tartalék parancs bevárása nélkül bekanyarodik az 
oldalba és a hátba. ' 

Az erdei támadás nem más, mint haláltmegvető 
,közelharc. Rövid, erélyes tüzcsapás, kézigránát dobás, 
aztán roham! Célozgatni nem igen lehet, a küzdelmet 
rendszerint a szuronyok döntik el! ... 

A támadás térnyerésével a tüzérséget is előbbre 
kell vonni. Erre a célra inkább csak az erdei utak, át
vágások jönnek tekintetbe, A tüzérség zöme az erdön 
kívül visszamarad és az erdő mögötti terepet lövi. En
nek az a célja, hogy a várható ellenséges tartalékok ne 
tudjanak beleavatkozni a harcba, illetve a gyülekező 
ellenséget megzavarják. Az erdő túlsó szegélyére adott 
bénítótűz feladata az elreteszelés. Ne jöhessen újabb 
ellenség az erdőbe, de aki bent van, az se menekülhes
sen meg. Magyarán: se be, se ki! ... 

Az ügyesen védekező ellenség - jó terepkihaszná
lással - még jelentékeny túlerőt is feItartóztathat, 
Ügyesen irányított rajtaütésekkel, meglepetésekkel, 
csapdákkal az ellenség zavarát vakrémületté is lehet 
fokozI).i! Minden percben tüzelni, jobbról-balról, előlről
hátulról szüntelenül piszkálni valakit: még a legedzet
tebb idegzetű támadónak is elég! 

A főellenállási vonalat rendszeriI).t az erdő belsejé
ben kell keresni. Ez rendszerint törtvonalú, rejtett állá
sok sorozata, A tisztások, átvágások, erdei utak való
színű csapdák! Ezeket az ellenség mindig tűzzel pász
tázza, hogy a kényelmes előnyomulást keresőt ezekben 
a sikátorukban, vagy zsákutcákban megsemmisítse. 

Az erdő ·külőnösen alk::llmas a védő részéről elő

készített műszaki zárásra: az aknaharcra! A müszakí 
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Gránátvető tüzelőállásban. 

akadályok és zárások minden fajtáját lehet alkalmazni, 
hogy a tisztán hagyott helyek segítségével ismét csa}; 
csapdába csalják a gyanútlanul előrejövőt. 

Kedvelt védekező forma a 'gyors, meglepetésszerű 
visszavonulás. Ha a támadó elbizakodottan tör előre, 
rendszerint egyik közbenső állással találja magát 
szembe, mely tűzrajtaütéssel érzékeny veszteségeket 
okozhat neki. Ügyes védekező csapatok egy rántással 
visszaugorhatnak az erdőből, ilyenkor a védő tűzér
sége az erdőre csak vaktában is leadott tűzcsapásokkal 
megsemmisítheti a támadókat. Éppen ezért törekedni 
kell arra, hogy az erdőben való előnyomulást lehető
leg az oldalakban is biztosítsuk. Legfontosabb elv azon
ban a régi granicsárok közmondása szerint: "az erdő
ben rablók tanyáznak!" ... tehát mihamarább ki az er
dőből! 

Még télen is alig tud valamit felfedezni a repülő 

az erdőben előnyomuló csapatokból, nyáron pedig a 
dús lombkorona jótékonyan betakar mindenkit: táma
dót, védőt egyaránt. Bombázni tehát csak olyan erdőt 
lehet, melyben egészen bizonyosan nem tartózkodnak 
8aját c~apatok, mert ellenkező esetben több lehet a 
kár, mint a haszon. 

Páncéljármüveknek 1gen nehéz az erdei terep. Me
rész harckocsik mégi8 elő.retörhetnek, ilyenkor különö
sen jó szolgálatot tesznek a mögéjűk rejtőző gyalog
ságnak, akik egyszersmind fedezést is találnak a pán
céljárművek mögött. Páncélgépkocsik az erdei meg-
kerülésre valók. . 

Páncéltörő fegyvereket, de általában minden tűz
gépet alkalmazhatunk ugyan az erdőben, de jórészt az 
utak mentén használjuk fel őket, hiszen innen várható 
az ellenség részéről is a párl~élos támadás. 

Az erdei harc végrehajtására legalkalmasabb fegy
verek a szurony és a kézigránát. Ezt a kettőt kell ki
egészíteni lendületes, rámenős támadó szellemmel és 
akkor nem lesz bevehetetlen az erdő! Ha .ott még oly 
veszedelmes "rablók" is vannak 

Az erdei harcról igen érdekesen számol be egyik 
német haditudósító, akinek írását az alábbiakban is
mertetjük: 

"Az ellenség az éjszaka sötétségét felhasználta: 
hajnalra hült helyük volt! Néhány halálraszánt, ki~ 
sebb csoportja ,maradt csak vissza, azok egész éjjel 
olyan veszett lövöldözést csaptak, mintha még erősítés 

re 
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érkezett volna. Hajnalra lassan elhallgattak és a kora 
reggeli ködben megindult támadásunk üres állásokat 
talált. 

utánuk! 

Egy-kettőre eltűnik az ólmos fáradtság alábakból, 
megint messzenézőek a szemek, harcraszánfan villognalt 
a szuronyok. A felderítők már gépkocsikon rohannak, 
fürgén húznak el a gyalogsági oszlopok mellett a harc
kocsik. Oldalt egy üteg vonul állásba a tarlón, a ma
gasban felderítő repülők szállnak, a tisztek a térké
pekbe mélyednek, a géppisztolyokhoz új lőszert oszta
nak ki .. '. az il1.dözés megindult! 

A távolból mindjobban erősbödő harcizaj, de cl 

hegyoldal eltakar mindent a csapat elől. Szélvészsebe" 
sen rohan vissza. egyik hlrvivő motorkerékpáros: jelen
tést hoz az előcsapatok parancsnokától! 

" ... Erős ellenséges ellenállás az erdőszegélyen" .. , 
de most már szabadszemmel lS lehet látni, hogy a par 
kilométerre húzódó erdő szegély éről apró fehér felhők 
lobbannak fel, géppuskávallőnek onnan! A csapat elrej
tőzik a hegyoldalban, kavargó port vág az egyik gép
kocsizó üteg, amint befordul az útrpl a terepre. Rövid 
vezényszavak és már hat löveg,' aztán újabb hat: gyors
tűzzel lövi az erdőszegélyt! Fehér-rakéta villan fel elől: 
ott van a saját csapatok első vonala! 

Széles arcvonalba fejlődik a gyalogság, úgy indul 
a támadás. Az erdőszegély védelmezői egy-kettőre bel
jebb húzódnak az erdőbe, biztonságosabb helyre! Innen, 
az erdő!:izegélyről már sokkal lassúbb az előnyomulás. 

Innen is, onnan is halk parancsszavak hallfltszanak~ 
igen nehéz a csapatot együtt tartani. Most meg kell 
állni, a középső rész olyan bozótos, csalitos részbe ért, 
hogy lemaradt. Különben is itt van már térkép szerint 
az első erdő átvágás, biztos eligazodási-vonal ez a ho
mályos, bizonytalan erdőségben. Beér a középső rész, 
alig lehet tájékozódni az öles törzsek között, az ég is 
csak néha villan ki a fák koronái közül ... 

Mintha a földből nőttek volna: az egyik tisztáson 
futó alakok tünnek fel, csak idegen ruhájuk mutatja 
pillanatra, hogy ellenséges katonák. A hozzájuk legkö
zelebb állók habozás nélkül rontanak rájuk. Sokat lö
völdözni nem lehet, - erélyes tűzcsap ás, aztán kezel
harc! Dolgoznak a szuronyok, az egyik fa mögül fel
csattan a géppisztoly jellegzetes hangja, aztán fergete-

Harckocsi mögött rejtő:ő gyalogság erdei harchan. 

r 
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ges ordít.ás és aki nem hever vérében, az ijedten emeli 
karját az ég felé ... 

Rövid rendeződés és már folytatódik tovább a me·· 
net. Az erdőátvágásQknál tüzelő állásba megy a páncél
törő ágyú: ez biztosítja az itteni áthaladást. A széle
sebb erdei úton harckocsik mögött vonul a csapat, de 
megy mindenütt,' megállás és hosszadalmas várakozás 
nélkül, mindenki előre. A csapat előtt a járőrök min
den bokrot átkutatnak, minden bokor mögül a halá! 
leselkedhet i ' 

A"csapat előtt a járőrok mindent átkutatnak ... 

... Csaknem "ráfut ott az él egyik jól rejtőzködő 
géppuskára, de a frissen tört gally elárulta, hogy mö
götte van valami! A következő pillanatban máI' kattog 
is az ellenséges géppuska, a fák mögött keres mindenki 
fedezéket. Az oldalt menetelő tartalék már parancs
nélkül bekanyarodott! Most hatalmas dörrenés: repül
nek a kézigránátok a géppuskára, úgy hallgat el, mintha 
elvágták volna ... 

Rövid rendeződés, a tüzérség egy része előrehajt az 
erdei úton. Az erdőn innen maradt tüzérség szaporán 
lövi az erdőből kivezető utakat, sehol sem tud megka
Paszlmdni, 'összegyülekezni az ellenség, új erősítései is 
hi~a közelednek! 

Az utászokat- hívják most az egyik erdei útra: gya-'
nús földtúrások friss nyoma: akna-zárt készített az 
ellenség, 'azt kell felszedni. De gyorsan ezt is, igye
kezni kell kí az erdőből! 

Itt is, ott is felhangzik a harci zaj! A rövid tüze
lés t mindenütt' harsány ordítás váltja fel, közelharcban 
dől el a küzdelem! A kézigránátok becsapódása még 
csak fokozza a pokoli lármát, fától-fá~g folyik az élet
halál harc. A pa,rancsnokok csak jellel vezetnek, egy 
intés és már fordulnak is az emberek a megjelölt 
irányba. Az erdőátvágásból mindent elsöprő lendülettel 
most húznak az egyik fiatal ~rdőrészre a harckocsik, 
mint a letarolt meJ:ő: úgy hajlanak le előttük a vé
kony fák. Letappsnak, legázolnak minden ellE!'nállást, 
fJt az ellenség amerre lát! Az erdő túlsó szegélyén már 
beérkeztek a nagy kerülővel ideirányított páncélgép
kocsik: rövid tűzcsap ás, rádió-parancs a tüzéreknek a 
tűz beszüntetésére és a kifulladtan menekülő ellenség 
·egykedvűen emeli magasba karjait: " 

Tolnay Lajos ·vkb. százados . 
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EMCÉKEZzf}NKl 

Kovács Márton vajszki őrsbeli csendőr 1910 július 
16-án szolgálat közben Vukovár alatt a Dunába fulladt. 

Czollner. Lajos járásőrmester, vasvári járás- é.~ őrs
parancsnok a lucki csatában 1916 július 18-án orosz 
ha.difogságba . esett, ahol odaveszett. 

Kornyestyán János máramaros-szigeti szárnybeli 
csendőr, címz. őrmestert Szerbiában, Rekovác-on 1916 
július 20-án komitácsik agyonverték. 

Fery Oszkár altábornagyot, a Magyar Szent Ko
rona országai hoz tartozott csend~r-ség felügyel{jjét, 
Borhy Sándor alezredest, a budapesti III. szám ú csend
őrkerületi parancsnokság beosztott törzstiszt jét és 
Menkina János alezredest, a Magyar Szent Korona 
országaihoz tartozott csendőrsé"g felügyelőjének segéd
tisztjét vörös terroristdk Budapesten 1919 július 21-én 
meggyilkolták. 

Pásztor József tiszalöki őrsbeli csendőrt 1915 júlws 
,. 22-én a felsőodori őrsön orosz puskagránát robbanása 

megölte. 
Údor Gábor vépi őrsbeli csendőrt, mikor 1914 jú

lius 23-án a magasfeszültségű villanyvezeték leszakadá
sának helyére sietett, az áram megölte. 

Matuska István isaszegi őrsbeli csendőr az orosz 
harctéren szerzett járványos betegségében 1915 július 
23-án Munkácson meghalt. 

Adler Károly és Junker János törökkanizsai őrs
beli csendőröket búcsúügyelet alkalmával a feldühö
dött néptömeg Gyálán 1886 július 25-én megölte. 

Musztács Ferenc bölcskei órsbeli őrmestert egy el
fogandó megszökött rab 1933 július 25-én Madocsán 
agyon lőtte. 

Friedmann Jakab gesztelyi őrsbeli csendőrt 1888 
július 27-én egy veszélyes gonosztevő Megyaszón orvul 
agyonlőtte. 

Tarnai Károly alsógödi őrsbeli csendőr, mint tábori 
csendőr orosz kézigránáttól halálra sebezve, 1941 július 
27-én Ukrainában hősi halált halt. 

Chikán József ölbői, Ernszt Károly kitidi, Telcsei 
György szovátai őrsbeli csendőr, címz. őrmesterek és 
Szücs Miklós kismarjai őrsbeli csendőr a szelwowi 
csatában 1916 július 28-án elestek. 

Szabó István 1. oszt. őrmester, a hidjapusztai őrs 

parancsnoka, a harctéren szerzett betegségében Szek
szárdon 1917 július 29-én meghalt. 

Bárány Béla nagybáródi őrsbeli csendőr marhatol
vajok üldozése közben erdei vasút kisÚdása következ
tében szerencsétlenül járt és Nagyváradon. 1899 július 
30-án meghalt. 

KONYVOSZTALYUNK AJANLATAI: 
Szervezeti és szolgálati utasítás. 2 P 20 f 

Próbacsendőrök tankönyve. 4 P 
Tábori rendészeti szolgálat. 1 P 90 f + portó. 

(A könyv bizalmas, csak ajánlottan küldhet jük.) 
Ezenkívül: 

A Csendőrségi Lapok könyvtára 9., 10 .• 11. kötete. 
Az 1942. évi Csendőrségi Zsebkönyv. 2 P 50 f 

A csendőrség elhelyezési térképe. 30 f 

Csendőrségi asztali naptár. 70 f 
Máshol nem kaphatók! . 

Rendelés a Csendőrségi Lapok 25.342. sz. csekk
számIájára történő befizetéssel eszközlendő. 
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A forrongó világ. 
Írta: * * * 

A föld lakóinak száma felül van a 2100 millión, de 
ennek csak a negyedrésze lakik Európában, több, mint 
fele Ázsiában, a fennmaradó negyede pedig a másik há
rom földrészen: Amerikában, Afrikában és Ausztráliá
ban. Ha a földrészek nagyságát csak futólag is össze
hasonlítjuk, láthatjuk,.hogy milyen egyenlőtlenül oszlik 
meg a n~pesség. Hiszen Amérika, Afrika és Ausztrália 
területe több, mint a' földkerekség fele, lakóinak száma 
pedig a viiág népességének csak negyed része! 

E három utóbbi földrész a gyarmatok világa. 
Anglia 1804 és 1911 között - százhét év alatt - na
ponta közel 700 négyzetkilométert "szerzett" meg magá
nak, ami az évek folyamán közel huszonhétmillió négy
zetkilométer területet jelent! 

* 
A gyarmatok a XVIII. században alakultak ki. Az 

akkori emberek keresték mindenütt az újat, az isme
retlent, így a földet számtalan kutató expedició hálózta 
be. A tudományos keresés gyakran csak ürügy volt a 
területszerzésre. " A XVIII. században azonban rend
kívül nehéz volt az összeköttetés a gyarmatok és az 
anyaország között, így a kapcsolatok is lazábbak voltak. 
A XIX. század forradalmi újításai: a gyorsjáratú hajók, 
a vasút és a tenger alján lefektetett kábelek megvál
toztatták az itteni helyzetet is. Megindult az újólagos 
versenyfutás a gyarmatokért, az anyagi haszonért. 
Anglia területe 35 millió négyzetkilométerre, lakóinak 
száma közel 500 millióra növekedett! 

A föld felületének tehát egyharmada, a világ össz
lakosságának pedig egynegyede angol állampolgár, aki 
- többé kevésbbé - a plutokrata hatalmasságok 
kénye-kedvétől függ. 

Hogyan érte ezt el Anglia? A gyarmatbirodalom 
megteremtésével! Ezt rendkívül nagy mértékben segí
tette az angol hajózás kifejlesztése, mely már a XVI. 
században legyőzi a spanyol "Grand Armada"-t és 
ügyes külpolitikájával egymásután teszi rá kezét a 
gyarmatokra. Se szeri, se száma azoknak az angol ügy
nököknek. és kétes tudományú "kutatóknak", akik 
gyarmatokat "szereznek", melyet aztán Anglia meg-
védehnez". . " 

Az angol birodalom egyenrangú tagállamai _ 
Ausztráli;:t, India, frország, Délafrikai Unió, Kanada, 
Újfundland és Újzéland - mellett: mandátumos terü
letek, koronagyarmatok, protektorátusok és befolyásos 
területek neve alatt kereken 100 különböző terület tar
tozik Angliához ! 

Ennek a rengeteg különböző helynek megközelíté
sére és megtartására hatalmas hajóparkkal rendelkez
tek, melyet csak a mostani világháború nyirbált meg. 

A repüiőgéppel teremtett kapcsolatokat nem vet
ték annyira komolyan, mint ahogy azt ez a kiváló esz~ 
köz megérdemli. :Érzik is most ennek hátrányát a 
britek! 

Már 1885-ben megkezdődött Anglia tenger alatti 
kábelekkel való összeköttetése a gyarmatokkaL Még a 
mult században kiépült ez a vonal Indiával, Singapore
vaL az ausztráliai Port-Darwinnal, Újzélanddal és Dél
AfrikávaL A mai kábelek aszigetországtól Portugá
liáig, az afrikai szigetektől-Távolkeletig és Dél-Ameri
káig húzódnak. bár nem sok jót üzenhetnek az anya
országból, de a gyarmatokról sem. 

A mérhetetlenül felduzzadt Anglia megvédését 
agyafurt terv szerint készítették elő az angolok. 
Lényege, hogy a legkevesebb angol vér feláldozásávaj 
minél erőteljesebben a gyarmatok vegyék át a harcoló 
feladatokat. 

Az európai harcterekre kanadaiakat, Egyiptomba 
és Palesztinába újzélandiakat és ausztráliai akat, az afri
kai harcterekre a Délafrikai-Unió katonáit, Szudán vé
delmére hindukat küldenek. Ma már ez is csak terv és 
idejétmulta feltevés csupán, mert ahol rés támad; oda 
mindenűnnen igyekeznek erőt összekaparni ... 

* 
Ausztrália az angolszász, szövetség egyik legfonto- . 

sabb és legkényesebb pontja. Ez a hatalmas terület 
meglehétősen szűkölködik nyersanyagokban, . viszont 
nagyrészt lakatlan, tehát Japán hatalmas n~pfölö~legé~ 
nek levezetésére kíváló an alkalmas. A mal hlidaszah 
helyzetben Ausztrália sorsát megpecsételtnek lehet te
kinteni mert a közelbe jutott japán erők támadásának 
nem s;káig állhat ellent ez a földrész. Az angolszász 
flotta egyre erőteljesebb pusztítása már a közvetlen 
támadás bevezetését jelenti. 

. Ausztrália' birtokában Japán fellélegezhet. Ausztrá;; 
lia csaknem egyenlő nagyságú Európával, de az 'egész 
földrészen még annyi eriloer sem lakik, mint hetszer 
véve Budapest lakosságát. Ázsiában több mint 200 em
ber lakik egy négyzetkilométernyi területen, Ausztrá
liában - elméletileg - még egy egész ember sem. 

* • 
Kanada az angolszász népek közti surlódási felület 

hivatalosan" Angliához tartozik, de nemcsak érzelmi, 
hanem anyagi szálai is Amerikához kötik. Ez a rendkí
vül gazdag terület nagyobb, mint az északamerikai 
Egyesült Államok, nyersanyagforrásai pedig az egész 
világban az első helyen állanak. Platina, rádium, nik
kel, ólom, cink, egyaránt bőségesen van itt. N em lé
nyegtelen a hovatartozása! Fafeldolgozása és gabonája 
első helyen áll, hadiipara is fejlett. Kanada behozatala, 
és kivitele egyaránt nagyobb Ame!ika felé, mint anya
országa: ARglia irányába, az államtőke nagyobb része 
is amerikai származású. Nem lehetetlen, hogy éppen 
Kanada lesz az a pont, amelyen keresztül Anglia maga 
is gyarmati színvonalra süllyed a vezetés dolgában, me
lyet - az angolszász hatalmak érdekkörében - egyre 
parancsolóbban Amerika vesz át. 

* 
A bolgárok, mikor a népek vándorlása a turáni ősi

településekből megindult, elsők között indultak eL A 
merész harci tulajdonságokban bővelkedő ősbolgár nép 
átkelt a falként emelkedő Uralon, menetelt a nagy 
orosz síkságon, azokon a területeken, ahol nemsokára 
magyarok vonultak végig: a Don, Dnyeper, Dnyeszter, 
Bug folyók völgyében. , 

Innen dél felé fordultak az Alduna . vidékére és az 
ott talált szláv töredékeket uralmuk alá parancsolták. 
Míg a magyarok északnak fordulva, a Vereczkei-hágón 
át a Duna-Tisza közé re vonultak és nagy számuk miatt 
megmaradtak ősi nyelvük mellett, - a mintegy har
mincezer bolgé\r az uralma alá hajtott szlávok nyelvét 
vette át, illetőleg később az ortodox-katolikus vallásra 
is áttért. 

Az Ázsiából szüntelenül 
tömegek mindig útbaejtették 
gároknak a mult homályába 

előretörő mongol lovas': 
a mai Bulgáriát is, a bol
vesző harcainak javarészt 
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az ezek ellen való küzdelem teszi. Bizánccal szemben 
vezető szerepet játszottak, régebbi történelmük vezetŐ 
alakjának, első cárjuknak: Simeonnak, magyar nő -
II. Endre leánya - volt a felesége. Simeon cár, majd 
János cár megkísérelte az ozmánság fellegvárát: Kon
stantinápolyt is elfogl{l.lni, de ez a tervük nem sikerült. 

Nagy-B"llgária alapjait Simeon cár tette le, Asseb 
János cáruk alatt a birodalomhoz tartozott Albánia és 
Macedonia is.' 

A számban túlerős törökök a XIV. század végén 
elfoglalták ősi földjüket és csak 1878-ban tudtak ebből 
a majdnem ötszáz éves méltatlan helyzetükből meg
szabadulni. 

A világháborút közvetlenül megelőző Balkán..; 
háború, majd a befejezéskor bekövetkezett szégyent eli 
béke, az ezt követő Balkán-szövetség megcsonkította 
Bulgáriát és a Balkán-szövetség egyenesen megsemmi
sitésére törekedett. De hiába, mert az erős, öntudatos 
bolgár nép nem engedett. 

Bulgária földrajzilag igazi Balkán-ország, mert 
egyedül Bulgárián húzódik keresztül a hatalmas Bal
kán-hegység, mely szinte ketté vágja az országot. Bul
gária népe erős, egészséges, szapora fajú, ezért hatott 
rájuk katasztrófális erővel a gabonamagtáruk: Déldob
.rudzsa és a tengeri. kapujuk: az Égei-tengerre való ki
járás elvesztése! Népének nagyobb hányada földmüve
lésből él. Városaik rendesek, tiszták. A nálunk letele
pedett bolgár kertészek a szorgalom mintaképei, zöld
ségkertészetük kiváló. 

Kulturájuk a török uralom alatt - az ellenséges 
elnyomás miatt - háttérbe szorult, bár a hírneves 
RiÍa-kolostor szerzetesei munkáj ukkal átmentették a 
szellem erejét a felszabadulás idejére. 

A cirill betüket is bolgár szerzetesek: Ciryll és 
Method szerkesztették, ők készítették az első bolgár 
nyelvű bibliafordítást is. 

Bulgária idejekorán megállapította, hogy hol a 
helye. Megbízható szövetségese a tengelyállamoknak 
és biztosan menetel a győzelem~e vezető úton! ... 

• 
Irorszá g Európa legnyugatibb szigete, melynek 

népe szüntelenül küzdött szabadságáért, de azt vég
eredményében sohaSém érte el. Maga írország politi
kailag két részből áll: Észak írországból és az Ír-Sza
badállamból. 

írország a kontinenstől függetlenül, önálló erőd
ként áll a tengerben. 

Öslakói kelta eredetű népek voltak, akik csak az 
v .. században vették fel a kereszténységet. Kálváriájuk 
már a VIII. században megkezdődött, mert a normannok 
szüntelenül betörtek földjükre. Anglia első hódítása 
1175-ben történt, mely időponttól kezdve az angol be
vándorlók egyre jobban elnyomják a szabadságszerető 
ír népet .. 

VIII. Henrik. 1542-ben már írország királyaként 
uralkodik. 

Erzsébet királyné tizedelte meg először az ír népet, 
mert azok ragaszkodtak katholikus vallásukhoz. A nép 
nagyrésze kivándorolt, az ír földön maradtak pedig a 
legnagyobb nyomorban tengették életüket. Felkelés
felkelést követett. A hatalmas angol túlerő mindig 
győzött és csak az írek sorsa rosszabbodott. Annyi ered::
ményt mégis elértek, hogy feloszlatott parlament jük 
helyett száz képviselőt küldhettek az angol alsóházba 
és harminckettőt a lordok házába. 

Mintha a természet is összeesküdött volna írország 
ellen,_ mert 1845-ben "káposzta betegség" tört ki az ír 
földön, ami az írek főtáplálékául szolgáló termény t 
csaknem teljesen kipusztította. 1845-től 1854-ig az írek 
lélekszám a 8.3 millióról 6.2 millióra csökkent! 

Az angol kormány birtokreformokkal igyekezett 
az íreket megbékéltetni, de ez sehogysem sikerült. Az 
utolsó véres ír fölkelés 1916-ban tört ki, de az angolok 
ezt is elnyomták. Az ír szabadállam az 1921-es londoni 
egyezmény alapján jött létre. Ennek kierőszakolói De 
\"'alera és Griffith voltak. 

Az Ír-Szabadállam tulajdonképen angol dominium, 
amely több ulsteri grófságból alakult. 

Az ír parlament felesküszik az angol királyra és 
3 millió évi adót fizet a londoni szerződés értelmében. 
Az 1932-ik évben De Valera lett az elnök, aki mindkét 
kötelezettséget megtagadta. De Valera legfőbb törek
vése az egész Ulster tartománynak írországhoz való 
csatolása. 

Az Ír-Szabadállam hivatalos nyelve az ősi kelta 
eredetű gael nyelv. 

írország talaja ugyan elég termékeny, de sok a láp 
és a mocsár. Partvonala majdnem 4000 km hosszú, ki
tűnően tagozott. Igen sok jó, természetes kikötője van. 
Ezeket akarja Anglia! A sziget· lakói földművelők, 
állattenyésztők, akik nagy szegénységben élnek, mert 
a természeti segélyforrások nagy hiánya miatt nem 
tudnak ipari állammá fejlődni. Dublin és Cork városok 
kivételével, a többi letelepedési helyek igen elmaradot
tak. A szüntelen küzdelmek miatt írország sohasem tu
dott teljesen kifejlődni. Az ír parasztság csak a legele
mibb szükségleteit termeli, a kivándorlás még a leg
utóbbi időben is igen erős volt. 

Az ír lakosság sajátos j ell emvonású, élénk észjá
rasu, lobbanékony természetű nép. Rendkívül tudo
mányszomjasak. Az írek szabadságszeretete közismert, 
rendkívül zeneértők és csaknem mindegyik ír ember
ben van valami művészi hajlandóság. Népük tragi
kuma, hogy valahányszor szabadságküzdelmük döntő 
pontra ért, mindig közbejött valami árulás, túlerő, 
amely azt eredményezte, hogy újabb ezer, meg ezer ír 
hazafi áldozta életét a szabadságért. I 

A kelta őstörzshöz tarto;ló lakosság szélesvállú, 
vöröshajú, míg a nyugati és déli írek ovális arcú, fe
keteszemű és hajú emberek. Ez még a középkori spa
nyol bevándorlás emléke. 

Írországban az éghajlat igen kedvező. A nedves, 
meleg óceáni levegő miatt + 5 foknáI soha sincs hide
gebb. Egész Nyugat-Európában itt van a legenyhébb' 
éghajlat. 

Anglia jól tudja, hogyamezőgazdálkodást folytató 
írország állandóan élelmezési zavarokkal küzd. Éppen 
ezért irányul minden törekvése az ír nép kiéheztet é
sére. Az ír kikötők elzárása élet-halál kérdés az or
szágra nézve ... 

A közelmultban amerikai csapatok szálltak partra 
Észak-írországban, a velük kapcsolatos tervek még 
nem ismeretesek. De hogy ebből Írországra nem szár
mazik semmi jó - az bizonyos. 

Majd ha Anglia megsemmisül, akkor elérkezik az 
ír szabadság is, amelyet már régóta megérdemel a sza
badságszerető ír nép. 

., 

Az Izlám igen sokfajü és földrajzi tekintetben egy
mástól élesen elválasztható népekből áll. Kifejezett és 
határozott politikai ,egységet még nem találunk köztük. 
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Csak "még", mert olyan jelek mutatkoznak, melyek ha
tározott, egységes törekvésre mutatnak. 

Ez ma még inkább csak elméleti vezetési formát 
mutat, de nincs már messze az az idő, mikor ez a szel
lemi vezetés gyakorlatiasul és akár önálló államveze
tésre is képes lesz! 

Ma már az egész mohamedán világban - Tunisz
tól Hátsó-Indiáig - érdekes változások vannak. Eddig 
sohasem tapasztalt egyetértés látható jelei figyelhetők 
meg, amely tagaqhatatlanul jelentős tényező a viIág
politikában. 

Miből táplálkozik ez a forradalmi mozgolódás? Mi 
ad erőt kelet népeinek? 

Az Izlám fanatikus, vallási alapokon álló nemzeti 
ereje. A mindnagyobb tért hódító arab mozgalom lett 
Anglia - le nem kicsinyelhető - új ellenfele! 

Az egész Közelkelet bizony gazdasági és katonai 
kulcsállásokkal teletüzdelt terület. Ezekből a kulcs
állásokból irányította Anglia az arab és hindú világot. 
(Az irányítás kizsákmányolást is jelent!) 

1931-ben kötötték lJleg az arab nemzeti paktumot, 
mely az Izlám legközvetlenebb befolyása alá helyezte: 
Marokkó, Tunisz, Lybia, Algir, Sziria, Palesztina, 
Egyiptom, Irak és Arábia muzulmánjait, akik teljes 
függetlenségre törekszenek. . 

Ennek a harcnak láthatatlan szálai Ibn Szaud Ará
biájába vezetnek. Itt vannak az Izlám szent helyei, me
lyek megközelítése a legújabb időkig igen fáradságos 
és hosszú utazás után volt csak lehetséges. Sokszor hó
napokig tartott az út; míg a zarándok egyik helyről a 
másikig jutott. Ibn Szaud kitűn..ő autóutakat építtetett, 
mellyel emelkedett Arábia idegenforgalma, az itt utazó 
zarándokok pedig valósággal átitatódnak Izlám eszméi
től, a vallásos nemzeti erőtől és azt visszaviszik hazá
jukba. Itt van a titka Izlám erejének ... 

A XIX. század közepén kezdődött az első arab 
nemzeti mozgalom Algirban. Mohammed Ali ben Se
nussi megalapította a Senussi ortodox-rendet. ezzel 
megkezdődött az Izlám felemelkedése. Senussi fia: 
Mahdi, aki a muzulmánok szemében szent és próféta 
volt, már kemény harcba kezdett az arab világ elnyo
mói en en. Halála után eleinte csak suttogták, később 
már nyíltan beszélték, ma ulra hangosan hirdetik, 
hogy .. a Mahdi visszatér" és harc következik az ango
lok ellen! ... 

* 
Japánban mintegy 20.000 mohamedán él. Rajtuk 

keresztül tartja fenn kapcsolatait Japán az Izlámmal. 
Japán tisztek és mérnökök tevékenykednek az egyes 

- arab országokban, akik hadianyaguk jelentős részét 
Japánból kapták és még most is kapják. Különösen 
Afganisztánban jelentős a japáni tevékenység, pedig 
Afganisztán már Nagy Sándor óta India kapuja volt ... 

Az 1904-es orosz-japán háborúban léptek be a ja
pánok a világpolitikába. l\zóta egyre jobban tért hódí
tanak és szót kérnek. 

Új harcukban ott küzdenek a tengelyhatalmak ol
dalán, befolyásuk a mohamedán népek felé is emel-, 
kedik. 

A Délafrikai-Únióban mintegy tízmillió ember él, 
akikből alig kétmillió a fehér, a többi színes: legtöbb a 
néger, ezeknek száma meghaladja a 6 és fél milliót, kb. 
800.000 a mesztic és negyedmillió a hindÚ. A fehérek
nek csak harmada angol, a többi kétharmada az u. n. 

"afdkander", azaz búr, akik német, holland és francia 
eredetűek. Hivatalosan csak az angol és afrikaans nyel
vet használják, az utóbbi hollandus eredetű. Az angol 
és búr népcsoport a mostani világháború előtt sem volt 
egymással nagy barátságban, de a háború megkezdése 
óta ezek az ellentétek egyre jobban fokozódnak. 

Smutz tábornok, az angolok főbizalmasa, az ango
lokon kívül csak elenyés4ően kevés számú afrikandert 
tudott pártjára állítani. Az afrikanderek javarésze 
Hertzog tábornok és dr. Malan orvos vezetésével nyíl
tan is szembehelyezkedett az angolok parancsuralmi 
rendszerével. 

1939 szeptemberében együttes ülésre ült össze a 
Délafrikai-Unió parlamentje. A Hertzog-párti Pirow 
képviselő kifejtette, hogy párt ja helyesli Németország 
cselekedeit és ezután nem tekintik irányadónak a pá
riskörnyéki békék határozatait. Smutz tábornok, az 
angolpárt vezére, hadviselő félnek jelentette ki az 
Úniót Németországgal szemben és teljesen azonosította 
magát az angolok álláspontj ával. A számbelileg több
ségben lévő angol képviselők kimondották ugyan a 
hadbanállás tényét, de a képviselőház egyakaratúan 
kijelentette, hogy a Délafrikai-Únió sohasem küld, az 
európai harcterekre csapatokat ... (?) 

A nagy parlamenti harcot kormányváltozás követte, 
mely szeptember 6-án hadat üzent Németországnak ... 
Az események változásával egyre inkább nőtt a német
párti képviselők hatalmi helyzete. Bár Hertzog tábor
noknak az az indítványa, hogy 1940 januárjában az 
Únió kössön különbékét a németekkel: megbukott az 
angol többséggel szemben, mégis egyre jobban alakul 
ez az irányzat. Az új elképzelések szerint Hertzog tá
bornok és Malan dr. nemzetiszocialista párt jai egyesü
lete új köztársaságot alakítanak és szakítanak az ango
lokk al. Természetesen azonnal különbékét is kötnének 
a németekkel. 

Az olasz hadművelettel egyidejüleg számos angol 
vezérkari tiszt jelentkezett a Délafrikai-Únióban: ka
tonai kapcsolatok és védelmiterv kidolgozására. Utóbb 
bekapcsolódott De Gaulle, francia tábornok is a katonai 
tárgyalásokba, kinek feladata a Szudán feléir~nyuló 
nyugati irányú út biztosítása. " 

Az Abesszinia elleni hadműveletekben már részt
vettek az Únió csapatai is: Kenya irányából vetették 
őket harcba. 

A búrok már hajlanak Hertzog tábornok beszédé
ben foglaltakra, aki megállapította, hogy Németország 
győzelme immáron kétségtelen. A kiváló német száraz
földi és légihaderő megakadályozza az angol flotta 
számbeli fölényét! Anglia veresége után kétségtelen, 
hogy a britek egyszersmindenkorra eltűnnek Afriká': 
ból. Ú j afrikai rend lesz, melyhez a búroknak is lesz 
szavuk ... 

* 
A Törökbirodalom hosszú évszázadokon keresztül 

volt az ozmánság fellegvára. E világbirodalom hanyat
lása Buda visszafoglalásával kezdődött meg, élhatalmi 
helyzete pedig az első világháború végén tört meg. 

A török 1íllam uralkodója: a padisah, nemcsak 
államfő, hanem' a mohamedán papság feje is volt. 
Trónja támasza a hadsereg és a papság, akik mindig 
befolyásuk alatt tartották a népet. Az 1918 után újjá
alakult nemzeti Törökország más alapokra helyezke
dett. Az "ifjú-török" mozgalom harcos vezére: Kemál 
pasa győzött és elképzeléseit már államfőként valósít
hatta meg. 
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(Folytatás.) 

VI. 

Írta: KURTI GERGELY tiszthelyettes (Kolozsvár). 

'1920 augusztus 10-·én a sevrei békeszerződés fel
osztotta a Török birodalmat. A győztes entente hatal
mak igyekeztek a veszélyes országot minden téren 
megkötni. Elvették tőlük a Dardanellák felségjogát, 
gazdasági megkötésekkel pedig alapjaiban rendítették 
meg az ország fennma:L-adásának lehetőségeit. A nem
zeti alapon megszervezett török hadsereg vezére: Ke
máI Attatürk súlyos és véres harcok árán kényszerí
tette ki a páriskörnyéki békék revízióját. Az 1923 jú- A fajvédelmi törvények fokozatos életbeléptetése 
liusi lausannei béke már Isztanbul kiürítés ét, a nép- óta sokat foglalkoztam azzal a kérdéssel, hogy vajjon 
rajzi határok nagyjából való visszaállítását, a tengeri mi törté1J.ne, ha a zsidókat és cigányokat - közbizton
felségjogok elismerését eredményezte. Megkezdődhe- ságunk örökös ellenfeleit - egy közös szigetre szám
tett az ország gazdasági talpraálIítása!... űznék? Melyik járna túl a másik eszén? .. Hogy fér-

Az 1925-ben meghozott "kalap-rendelet" rendkívül nének meg egy közös gyékényen?. Jól ismerj~k min~
szigorú megtorlásokkal szüntette meg a fez viselését. egyik nációt. Az egyik az intellektuális, a másik pedig 
Ez volt az első rés, amit a mohamedán papság egyed- a közönséges bűncselekmények elkövetésére már a szü-

. uralmán ütöttek: a vallás-parancsolta fezt: megszüntet- letésétől kezdve hajlamos. A bírvágy mindkettőben fo
ték. Eltörölték az arab naptárt, megszünt a Korán, kozott mértékben ki van fejlődve s c vágyukat törvé
mint büntető törvénykönyv és 1928 áprilisában meg- nyeink paragrafusai között bujkálva, a legtöbbször bű
alakult a mai Török-köztársaság, mely megsza~ított nös úton elégítik ki. A ,v~súti sz~lgálat is ad. e!é~ ad~
minden függőséget a papi befolyással. Eltörölték az tot a mondottak igazolasara. Ezuttal egy zSldö es CI

arab betűvetést, csak latin betűket szabad ma már gány együttes viselt dolg,airól mondok. el, ~g~et-mást. 
használni. 1941 augusztus 25-en a szamosu]van orsparancs~ 

Erőteljesen láttak hozzá a külkereskedelem meg-nokság távbeszélőn arr61 értesítette a kolozsvári vasútI 
szervezéséhez is. őrsöt, hogy aznap egyik járőre a Budapest-Kolo~sv~r 

A mezőgazdaság háttérbe szorításával fokozzák az -B;eszterce között közlekedő vonaton elfogta Nathan 
ipari nyersanyagtermelést, megteremtették a török Abrahám" kolozsvári lakost, aki a vonaton utazó Varga 
ipart. Ez főleg textillel, cellulozeval, vegyianyagokkal Istvánné budapesti és Varga Róza csikszentsimoni lako
és fémekkel foglalkozik. sok sérelmére Dés-Beszterce állomások között zsebtol-

Az alig 3000 km-es vasúthálózatot több mint 8000 vajlást követett el. . 
km-re fejlesztették, teljes erővel indult meg a keres- A távmondat vétele után Kertész Miklós őrmes-
kedelem. tert polgári ruhában Szamosújvárra vezé?yeltem, ho?'y 

A több mint 750.000 négyzetkilométer nagyságú Náthán gyanusÍtottal szemben a nyomozast a sz~mos,uJ-
lI'örökországból. aÚg 75.000 négyzetkilométer van csak vári területi őrs támogatásával folytassa le. Ehgazltá
Európában, többi része Ázsiában van. Tenger felőli ha- sakor felhívtam Kertész őrmester figydmét az őrs vo
tárai hosszabbak, mint a szárazföldi részek. Az ország nalhálózatán, de különősen Budapest-Nagyvárad-
1gen hegyes terület, több mint hétszáz 2000 m-en felüli Kolozsvár-Beszterce között elég gyakran előforduló 
hegysége van. -Népsűrűsége igen csekély, a 30-35 fő zsebtolvajlásokra. De figyelmeztettem Kertész őrmes
négyzetkilométerenkénti átlagot általában nem haladja tert arra is, hogy Náthán gyanúsított a bűncselekmény t 
meg. A tizenhatmilliós állam lakóiból alig 100.000 csak semmiesetre sem egyedül követte el, tehát a társát vagy 
az idegen, a törökökön kívül legtöbb a kurd és az arab, társait is feltétlenül kézre kell keríteni. 
magyar még 1000 sincs. A tanúk határozottan állították ugyan, hogy csa~ 

Mezőgazdasággal és őstermeléssel fOg'lalkozik a nép lj lehet a tettes, mert útközben csak ő ült a sértettek 
javarésze, igen sok a kereskedő. A mezőgazdaságot erő- mellett és csak közvetlenül a lopás felfedezése előtt tá
sen befolyásolja, hogy az ország területének éppen a vozott el a harmadik kocsiba. 
fele legelő, a gyümölcstermelésre a földnek alig két Náthán gyanúsított mégis konokul tagadott és kéz
százaléka alkalmas csak. Fontos termelési ág a dohány, zel-lábbal védekezett az ellene felmerült gyanú ellen. 
melyből több mint ötvenmillió kilót termelnek évente! A gyanúsított tagadásával szemben egyelőre nem 

Az egészségügyi állapotok gyengék. Igen elterjedt sikerült tárgyi bizonyítékokat beszerezni. Távozását 
a maláriás és trachomás megbetegedés, amit az éghajlat Náthán azzal magyarázta, hogya kocsi - melyben a 
is kedvezőtlenül befolyásol. sértettek is ültek - nem dohányz6k részére volt Jenn
. :Érdekes, hogy az alig 8% női analfabétával szem- tartva, ő pedig erős dohányos létére már nem "bírta to
ben a férfi lakosságnak majd a negyedrésze nem tud vább dohányzás nélkül, így kénytelen volt a kocsib61 
írni-olvasni. távozni. 

Az utolsó évtizedben az ország vezetői mindent el- Már-már úgy látszott, hogy Náthán ellen semmi 
követtek. hogy a gazdasági erőn kívül a hadsereget is bizonvítékot nem sikerül a járőrnek beszereznie. Egy 
minél magasabb fokra emeljék. Szinte gombamódra váratlan fordulat azonban mégis csak a kezünkre ját
búitak ki a földből a fegyver- és lőszergyárak, a leg- szotta' nemcsak NátMn gyanúsítottat, hanem a tár-
magasabbra fokozták a chr6mtermelést, ezt a fontos sait is.-- • 
hadiinari alapanvagot, melyből egész Eur6oában, - sőt, Ugyancsak augusztus 25-én Osz1ánczi .T6zsef őr
Euróoa által elérhetőleg is - egyedül Törökországban mester aki 'polgári ruháhan vonalszakasz bplltazisr61 
van iplénfös mennyiség. Désen' keresztül bevonu16ban volt. távbeszélőn ielen-

Törökország semleges. Hosszú határvonalániól fel-. tette hogvaDésről Kolozsvár felé induló vonaton 
fegvver7 ett és korszerű hadosztályok állnak. A hadban elfo~ta Kanalas János kolozsvá.ri cigányt. aki 
álló viláp' mindkét hatalmi csoportia .mozog Török- gazdálkodónak öltözve jelent meg a vonaton. Neve-
ors7!ig körül: Szíriában angolok, Kaukázusban bolse- / 
visták és angolok, északon a háborús ~ur6pa.. . ... A neveket megváltoztattuk. (Szerk.) 

,/,jo 

EY-" 7 < -<~-..; *tt:ft~ b5:r-. .... ·'·'~~,,-·~·''''' 



, " 

1942 <július 15. CSENDORSEGI LAPOK 457 

zet t cigány zsebében 1200 pengő készpénzt és egy Igen 
fínomkivitelű bőr-pénztárcát talált, melyen az eltávolí
tott monogram .helye j61 felismrrhető. Gyanúja az, hogy 
Kanalas zsebtolvajlásokkal foglalkozik, ezért az előírt 
időre nem vonul be, hanem Kanalassal szemben a nyo-
mozást lefoly tat ja. ~ 

Oszlánczi őrmester telefonjelentését a napos csen
dőr közvetítette hozzám Szamosfalvára, mert ebben' az 
időben egy másik ügy nyomozásával a szamosfalvi 
tüzérlaktanyában voltam elfoglalva. Tekintettel arra, 
hogy mindkét gyanúsított kolozsvári lakos volt, 
a jár5röknek utasítást adtam, hogy mindkét gyanú
sÍtottat egyenruhás járőrrel kísértessék Szamosfal-

. h l ' ., '" , R'l vara, a o a nyomozas IranyItasat atveszem. eme tem 
ugyanis, hogy a két zsebtolvaj val6szí0l11eg egy ban
dába tartozik, vagy legalább is az ut6bbi bűncselekmé
nyeket együtt követték el. A reményem azonban a gya
núsítottak megérkezése alkalmával szertefoszlott, mert 
itt tudomásomra jutott, hogy az egyik gyanúsÍt0tt a 
Fáraó minden hájjal megkent ivadékához, a másik pe
dig Juda jellegzetes nemzetségéhez tartozik. Nem mer
tem gondolni tehát, hogy a két faji "Nagyság" kés5 
leszármazottai elférnek egy gyékényen. 

A Szamosfalván lefolytatott nyomozás alkalmával 
Náthán gyanusÍtott beismerte, hogy Varga Istvánné és 
Varga Róza sértettek pénztárcáit Kanalas János lop~~ 
el, amit neki adott át megőrzés végett. A lopás felfe
dezése alkalmával azonban a pénztárcát, és az abban 
lévő apróbb dolgokat az illemhelyen keresztül a pálya
testre dobta ki, hogy azok ne lehessenek árulói. Be
ismerte azt is, hogy a nála talált I4 peng5ből 12 pengő 
az említett lopásb61 származik. Ezt Kanalas is beis
merte azzal, hogya lopást nem 5, hanem Náthán .kö
vette el, ő pedig a lopás végrehajtása alkalmával "fa
lazott". Esküdözött. hogy 5 még azt sem tudja, hogy 
az ellop ott tárcákban mennyi pénz volt, mert a lopást 
hamar felfedezték, aminek nyomán a szamosujvári őrs 
jár5re Náthánt mindjárt el is fogta. 

Nem volt mit tennünk, mint a két gyanúsítottat 
szembesíteni. A szembesítés meghozta az eredményt. 
Kanalas ugyanis szentül meg volt gy5z5dve, hogy őt 
Náthán "buktatta le". Ezért bosszút forralt és kés5bb 
a fögoly5rzéssel megbízott csendőrön keresztül közvetí
tette hozzám üzenetét és sürg5s kihalIgatását kérte. 

Kívánságát teljesÍtettem. Itt azzal állt e15, hogy ha 
már a zsid6 5t lebuktatta, akkor bukjon le az egész 
zsebmetsz5 társaság. El5adta, hogy Náthán Ábrahám, 
Bánesik Sándor, Berkes Albert, Lazarik Mihály és Léb 
Sándor zsebtolvajokkal az impériumváltozás 6ta 37 
esetben követett el zsebtolvajlást; Téglási Péterrel pe
dig 1941 augusztus h6 elején Dés-Beszterce között a 
vonaton egy bőröndöt lopott el. A zsebtolvajlások kö
zül 20-at különböz5 helyeken, de mindig a vonaton és 
pályaudvarokon, míg I7-et Kolozsváron a piactéren, 
sétatéren és' az ócskasoron követtek el. Beismerte azt 
is, hogy a zsebében talált pénz és pénztárca is zsebtol
vajlásb61 származik. Ezt a pénzt elfogásuk nap:án 
Náthán és Lazarik, valamint Berkes gyanúsÍtottak tár
saságában egy ismeretlen zsidó kinézésű utastól lopták 
Bethlen közelében a vonaton. Kanalas el5adása szerint 
a lopásokat mindannyiszor Náthán hajtotta végre, 5k 
pedig falaztak és a zsákmányt bujtatták kézr51-ké:t:re, 
hogy felfedezésük eset én náluk ne találjanak semmi bi
zonyÍtékot. ~ppen ezért, ha többen voltak, közülük egy 
vagy két személy tartózkodott Náthán közelében, akik 
a zsákmányt átvették, az elkövetésnél pedig falaztak. 

A többi társuk rendszerint egy másik kocsiban várta 
az eredményt és a zsákmányt. . 

Kanalas és később a társai beismerése szerint a 
vonaton az alábbi lopásokat követték el: 

Dés pályaudvaron a vonatra 
szállás alkalmával . 

Bethlen-Beszterce között 
Dés-Kolozsvár között 
Zilah pályaudvaron . 
Egerss-Kolozsvár között 
Bánffyhunyadon . 
Kolozsvár-Apahida között 

" " 
" " 
" " 
" " Dés-Zsibó között 

között 
között 
között 
között 

történt fel-
800 P 

1200 " 
1000 " 

5°5 " 
3°0 " 

1°3 " 
26 " 
47 " 
48 " 
9° " 

110 " 

A pahida -Szamosújvár 
. Kolozsvár városban 

között 
45° " 
49° " 
370 " 

összesen: 5549 P 

Abeismert lopásokb61 kett5t a kolozsvári vasúti 
5rs is nyilvántartott, 17 rendbeli zsebtolvajlás (apr6bb 
értékekben) a kolozsvári rend5rségnél volt nyilvántartás
ban. A sértettek egyrésze azonban nem került elő, illetye 
nem jelentkezett, bár a Nyomozati Értesítő alapján az 
5rs ezeket is megkísérelte felkutatni. 

Bánesik Sándor, Berkes Albert, Téglási Péter gya
núsítottakat a járőr csak hetekig tartó megfigyelés alap
ján tudta kézrekeríteni. Különö~en Berkes Albert kézre
kerít~se volt nehéz, akit hozzátartoz6i "lakat ál att" 
tartottak. Majdnem egy hétig tartó megfigyelés után 
egyik elhagyatott fészerben talált rá á jár5r, ahol az 
ajtót családtagjai rálakatolták. Kézrekerülésük után, 
amikor jár5r elibük tárta, hogy hol, mikor és mennyi 
összeget "vágtak" meg, ők is beismerték bűnösségüket. 

Valamennyien a kolozsvári kir. ugyészségnek let
tek átadva, ahol kés5bb a vizsgál6bíró kikérdezése' al
kalmával megrögzött bűntettesekhez híven, beismerésü
ket visszavonták azzal, hogy embertelen kínzásban volt 
részük és ezért volták kénytelenek a ter}Iükre felhozott 
bűncselekményeket beismerni. Kanalas azt akarta el
hitetni, hogya. nála talált 1200 peng5t a pénztárcával 
együtt a vonaton találta. Ezt az el5adását azonban meg
döntötte az, hogyelfogása alkalmával jár5r a jegyvizs
gál6 útján az utasokat felkérte, hogy nem hiányzik-e 
valakinek a pénze? Ekkor az utasok közül senki nem 
jelentkezett ilyen irányú panasszal. Ez érthet5 is, mert 
Kanalas a nála talált összeget társaival együtt az előző 
vonaton lopta, amelyen Náthánt a szamosújvári 5rs 
j~rőre elfogta. Ennek az összegnek a jogos tulajdonosa 
csak a kés5bbi nyomozás során, de még a tárgyalás meg
tartása el5tt a Nyomozati ÉrtesÍtőben val6 körözés 
alapján jelentkezett. 

Itt említem meg, hogy Lazarik gyanusított a tár
gyalás alkalmával azzal védekezett, hogy a kérdéses 
időben 5 katonai szolgálatot teljesített, tehát semmi 
esetre sem -Iehetett Kanalassal és Náthánnal jelen az 
1200 peng5s zsebmetszésnél. Ezt az előadását egy leszere
lési igazolvánnyal támasztotta alá, mely 1/8 íves papiron 
volt kiállítva. Ez a "leszerelési igazolvány" úgyszólván 
megakasztotta a további tárgyalást, s erre, valamint a 
cigányok által felsorakoztatott lMnt8tanuk nagy számára 
való tekintettd a kir. ügyészség az ügyben pótnyomozást 
rendelt el a bizonyítékok kiegészítése végett. 

Jár8reim most még hatványozottabb szorgalommal 
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fogtak neki a nyomozásnak. Tárgyi bizonyítékot ez 
alkalommal sem s.került ugyan beszerezni, de hitelt 
érdemlően megállapítást nvert, hogy gyanusÍtottak 
egész nyáron át naponta 80-100 üveg sön hordtak el 
az egyIk korcsmábol. Ugyanebben a korcsmában csalá
dostol együtt rendszeresen költséges ebédeket fogyasz
tottak. bancsik Sándor hetekig saját költségén gyógy
kezeltette magát a kolozsvári sebészeti klinIkán, amIért 
napi 8 pengőt fizetett. Berki Albert a feleségét helyezte 
el ugyancsak egyik előkelő szanatóriumban. Napi gyógy
kezelési költsége 12 pengőre rugott. Ezzel szemben 
egyiknek sem volt semmiféle néven nevezendő keresete 
a zsebtolvajláson kí"Ül. 

Lazarik gyanusított "leszerelési igazolványa" ütött 
legnagyobb szeget a fejembe. Ezért apótnyomozásnak 
ezt a részét magamnak tartottam fenn. Tudtam, hogy 
ez nem fedheti a valóságot, de ez magában véve nein 
volt elég, bizonyÍtanom - kellett, hogy a kérdéses leszere
lésiigazolvány Lazank gyallusÍtottat a felelősség alól 
nem mentesítheti. Ezt a későbbiek folyamán sikerült is 
kétséget kizáróan igazolnom. Lazarikot a kérdéses zseb
tolvajlás elkövetése elő~ti napokban a kolozsvári had
kiegészÍtő parancsnoksághoz valóban behívták katonai 
szolgálatra. Lazarik azonban a román hadseregt81 való 
leszerelése után olyan testi fogyatékosságon esett át, 
melynek következtében katonai szolgálatra nem felelt 
meg. Ezt . a körülményt igazolandó, a hadkiegészítő 
parancsnokság ellátta ugyan leszerelési igazolvánnyal, 
amit nem könyvalakú igazolványban, hanem csak Ils 
íves papiron állított ki azzal, hogy nevezettet vissza
helyezi a nemtényleges állományba. Valójában azonban 
Lazarik még I teljes napot sem töltött a hadkiegészítő 

k , 'l ' , lb ,. 'k párancsno sagna, mar augusztus 23-an e ocsaJtotta . 
A leszerelési igazolványt 24-én, a kérdéses lopás elköve
tési napján állította ki a hadkiegéSZÍtŐ parancsnokság 
és postán juttatta el Lazarikhoz. Ezt a kedvező alkal
mat akarta Lazarik gyanusított felhasználni, ami a 
közbelépésünk elmaradása esetén sikerült volna is neki. 

Az újonnan beszerzett adatok alapján 1941 novem
ber 25-én ú:abb tárgyalást tűzött ki a kir. törvényszék. 
E ' l' 1 8 ' , 'l ' ,. z a targya as regge orato este 22 oralg tartott, 
amikor gyanusftottakat a kir. törvényszék 2-3 évi 
fegyházzal sujtotta. 

Csak Szamosfalván értesültem arr61, hogy Osz
lánczi őrmester milyen ügyesen és leleményesen járt el 
a második gyanusított őrizetbevételénél. Oszlánczi őr
mesternek az volt a feltűn lS, hogyafüstösképű cigány 
rendes falusi gazdálkod6nak volt öltözve. Ruháján lát
szott, hogy nel1) reá volt szabva, de látszott az is, hogy 
sokat volt viselve. Ez a körülmény nem hagyta nyu
godni. Kanalast a íegyvizsgál6 jelenlétében igazoltatta, 
maid a feltűnés elkerülése végett az illemhelyre tusz
kolta be, ahol alapos személvmotoz:1s alá vette. Nem 
eredménvtelenül, mert zsebéből el8került a kés8bb be
ismert bűncselekménvek egyedüli tárgyi bizonyítéka, az 
1200 pengő és a kérdéses pénztárca. 

* 
k 'b ' d'· '11 ' f" ··k' "l 1941 o to er Io-en a esI a omas ono segto az 

... alábbi írásbeli feljelentés érkezett őrsömre: 
"Az üzletvezet8ség rendelete alapján nyomozás 

végett tisztelettel közlöm, hogy foly6 év július hó 2-án 
Kolozsváron át állomásomra érkezett az 1962. számú 
vonattal a 2.°3041. számú tengeriliszttel rakott kocsi 
Gelb József és Társa címre. Kiszolgáltadskor megálla
pítottuk, hogy a kocsib61 2 zsák tengeriliszt 100 kg 
súlyban hiányzik. Feltehető, hogy a kiildeményt állo-

másomon dézsmálták meg. A nyomozás eredményéről 
szíves értesítést kérek." 

Ezt megelőzőleg termény- és lisztdézsmálásokról 
különböző helyről több feljelentés is érkezett az őrsre. 
A feljelentéseknél igen szembeötlő volt, hogy a ter-

. ménnyel megrakott kocsikat - amelyeknek megdézs
málásár61 panasz érkezett - minden esetben a deb
reCeni vasúti őrs vonalhálózatához tartozó X. állomás 
indította. 

A vasúti őrsök nyári időszakban egyébként is túl
ságosan igénybe vannak véve, ami az elmult nyáron 
a rendkívüli viszonyokra való tekintettel még foko
z6dott is. A dési állomásfőnökség feljelentésének idején 
~ajtam kívül még egy csendőr volt az őrSön, ez is a leg
fiatalabbak közül való. Nem volt hát más választásom, 
mint ezt a fiatal csendőrt, Szentesi Pált kivezényelni. 
EligaZÍtása alkalmával meghagytam Szentesi csendőr
nek, hogy először is a debreceni vasúti őrsparancsnok
ságon jelentkezzék. Jelentse meg az őrsparancsnoknak 
az esetet és tekintettel arra, hogy X. állomás egyébként 
is hozzá tartozik, a nyomozásra a debreceni vasúti őrs 
is vezényeljen ki egy járőrt és a nyomozást ejtsék meg 
közösen. Itt az a gondolat vezetett, hogy valószínűleg 
a debreceni vasúti őrsnek is lehetnek X. állomással el
számolni való dolgai, amiről a kolozsvári vasúti őrsnek 
nincs tudomása. Valóban úgy is volt, mert a későbbi 
értesülésem szerint· x-i állomásr61 a debreceni vasúti 
őrsnek is volt egy pár kiderítetlen esete nyilvántartva. 
A fentieken kívül eligazítottam Szentesi csendőrt abban 
az irányban is, hogy a kérdéses állomáson főként arra 
terjed:en ki, hogy a vasúti személyzetek közül kinek 
mennyi baromfia, sertése ts egyéb jószágállománya van. 
Az illetőnek mennyi gaboaája termett, vagy hol, kitől, 
mennyi termény t vásárolt. Ez utóbbiból mennyit hasz
nált fel és mennyi van még neki készletben. 

A debreceni vasúti őrs az ügyben Bodnár Károly 
őrmestert vezényelte ki és így a két őrs járőre karöltve 
végezte a nyomozá~t. A helyszínre érkezve a járőr a 
következőket állapította meg: 

L Terményberakások alkalmával a már megrakott 
és lemérlegelt kocsik órák ig, sőt félnapokig vesztegelnek 
le61mozatlan állapotban a vasúti raktár előtt. Igy ezek
nek a megdézsmálása a vasúti alkalmazottak részéről 
nem ütközik nehézségbe. A kocsik le61mozását a ter
ménykereskedők nem szorgalmazták, mert a berakott 

, "1'1 1 á ' ter~enyt a vasut mar emer ege ve tvette s Igy az 
esetleges hiány miatt ők nem károsodtak. . 

2. Az 610mzárfogót az esteli 6rákban araktárkezelő 
k 'b ,. l' k'kl "" a ra tar a zafJa e es a ra tar u csot megorzes vegett az 

állomásfőnöknek adja át. Az állomásfőnökön kívül' 
vagy az ő tudta nélkül tehát éjjel a raktárkulccsal nem
mehet be senki a raktárba. 

3. Az x-i állomásr61 indított terményszálHtmányok 
megdézsmálása ellen a már leírt eseteken kívül 1941 
május I9-én a miskolci állomásfőnökség is jelentett 
hiányokat, amikor 300 zsák tengerilisztből 1 zsákkal, 
50 kg súlyban, hiányzott. 

1941 szeptember 24-én a kolozsvári Takarék és 
Hitelbank nyujtott be keresetet a MAV. ellen, mert az 
x.-i átlomásr61 indított 2 kocsi ömlesztett búzából 46 I 
kilogramm bÚZa! hiányzott, 130 pengő értékben. 

Az x.-i Gőzmdom Rt. képvisel8jének kikérdezése 
, .,,, '11' . h "I soran a )aror mega apltotta azt IS, ogy a gozma om 

részére 1941-ben több helyr81 különböző termény
szálHtmányok érkeztek s ezek a szállftmányok igen 
gyakran megdézsmálva érkeztek meg. A Gőzmalom Rt. 
el8jegyzése szerint 194 I -ben dézsmálások következtében' 
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45 métermázsa terménnyel károsodtak 900 pengő érték
ben. A megállapítás szennt tehát nemcsak az indított, 
hanem az érkező szállítmányok is meg lettek dézsmálva. 

4. Úgy az indított, mint az érkező terményszálHt
mányok, a súlyhiány ellenére, minden egyes esetben ép 
6lomzárakkal érkeztek a címzett helyre. 

5. D. L. x.-i állomásfőnök a raktárkulcsot minden 
este a cselédleányának adta át azzal, hogy reggel a 
kulcsot adja át a raktárkezel8 K. L.-naJk. Megeloz8leg 
azonban a cselédleány kötelessége volt a raktárban el
helyezett terményből az állatok részére bizony-os meny
nyiséget kihozni. 

6. D. L. állomásfőnöknek 1940. évről 20-30 kg 
szemes tengerije és ugyanannyi búzaliszt je maradt. 
Ehhez a helybeli szövetkezetté)! vásárlási engedély alap
ján 100 kg szemestengerit és 170 kg korpát vásárolt, 
míg a Gőzmalom Rt.-tól 85 kg lisztet kapott ajándékba. 
Saját termése nem volt. Liszt- és kenyérjeggyel sem volt 
ellátva, mert vásárlási engedéllyel rendelkezett. Ezzel 
szemben 150 darab tyúk és csirke, 22 darab kacsa. és 
4 .darab féléves sertésből á1l6 j6szágállománya volt, 
melynek élelmezésére mindössze 130 kg tengeri és 170 kg 
korpa állott rendelkezésére. Egy ilyen j6szágállomány" 
nak ez a mennyiség annyira kevés, hogy nagyon szü
kösen is csupán 2-3 h6napra lehetett elegendő. D. 
f5nök konyháján naponta 5 felnőtt személy étkezett s 
ezek részére hetenként házilag egy 7-8 kilogrammos ke
nyeret sütöttek. Saját bevallása szerint kenyeret pékt8! 
vagy üzletből soha nem vásároltak, azt mindig házilag 
állították elő, ezenkívül a rendelkezésre áll6 I I 5 kilo
gramm lisztet még tésztának és rántásnak is használták. 
Ez a mennyiség 5 felnőt! személy részére január l-től 
szeptember l-ig semmi szín alatt sem lehetett elegendő. 
Egy-egy személy részére naponta alig 10 dekagramm 
liszt jutott kenyér, tészta és rántás készítésre. 

7. K. L. raktárkezel8nek 1940' évr81 35 kilogramm 
szemes tengeri je, és 40 kilogramm búzája maradt. Később 
a terményszállít6 kereskedőkt81 még 25 kg lisztet· és 
30 kg búzát kapott ajándékba. Termése nem volt. 
Liszt- és kenyérjeggyel el volt látva. Egész termény
készlete tehát 35 kg tengeri, 70 kg búza és 25 kg liszt
ből állott. Ezzel szemben 10-15 darab baromfit, I da
rab sertést tartott és hízlalt és a járőr megállapítása sze
rint majdnem minden h6napban 50-60 kg-nyi ter
ményt (tengerit, búzát. árpát) adott el a szomszédoknak 
és a közeli zsidó kereskedőknek. 

Fenti megállapítások után járőr a tanukat kérdezte 
ki, akik az eddigi megállapításokat sokszorosan alá
támasztották. így tanuk többek között előádták, hogy 
D. állomásfőnök cselédleánya főnöke utasftására a vasút 
általlemérlegelt és az állomáson leólmozatlan állapot
b~n vesztegelő terménnyel megrakott kocsikb61 naponta 
egy mosd6tálban 20-25 kg-nyi termény t hordott ki. 
Ezt a leány maga is beismerte. Ezenkívül a raktári sze
mélyzetnek kötelességévé volt téve, hogy terménybera
kások alkalmával a kocsikba már mérlegelve berakott 
terményből 2-3 szeneslapáttal a baromfiak részére 
sz6rjanak ki. A kocsi berakása után a kiszórt. termény t 
a személyzet fclseperte é~ egy ládába "szűkebb időkre" 
tárolta. Ennek kett&s célja volt. Először .a sepredék 
terménnyel igazolni azt, hogy a vasúti személyzetnek 
nincs szüksége arra, hogy a kocsik rakományát meg
dézsmál ia, mert hát "sepredék" is kerül bőven az álla
toknak, ami egyébként csak kárba veszett volna. Má
sodszor a felsepert és tiszta raktár eleje mintegy ürügyül 
szolgált arra, hogy az "éhező" baromfiakl1ak újabb 
2-3 lapát termény t kisz6rha~sanak. Elfeledkezett azon-

ban az állomásfőnök a konyháján elfogyasztott kenyér 
és liszt "igazolását" hasonló módon el8készíteni. 

A raktárkezelő beismerte, hogy főnökétől többször 
kapott utasítást, hogy ternlényt szorjon, vagy vigyen ki 
a kocsikból az állatok részére. Beismerte azt is, hogy 
hetenként I-2 alkalommal a saját részére is küldött 
haza alkalmi kocsikkal I-I félzsák term ény t, amit a 
vagonb61 kiszórt terményből gyüjtött össze. A haza
küldött termény t felesége mindannyiszor előtte isme-
retlen helyen értékesftette. . 

A terménykeresked8k határozottan állították, hogy 
a raktárb61 hiány sohasem mutatkozott. Sem a főnök
nek, sem a raktárkezelőnek engedélyt nem adtak, hogy 
a rakárban elhelyezett, vagy berakás alkalmával a le
mérlegeletlen terményből vigyenek az állatok részére. 
Ez érthető is volt, mert ezáltal maguk a terményker~s
kedők károsultak volna, érzékenyen. Ellenben a be-

k ' l ' 1 1 ' b "1 1 " 'll h' " , ra ott es emer ege t termeny o e oa ott lanyert mar 
a MÁV. felelt, ebből semmi káruk a kereskedőknek nem 
származott. A dézsmálás miatt a címzettek nem káro
sodtak, mert kárukat a MÁV. megtérítette, így blínvádi 
feljelentésre eddig nem is került sor. 

A terménykereskedők előadásával ellentétben a f5-
nök azzal védekezett, hogy ő mindig csak arra adott 
parancsot alkalmazottainak, hogy a raktárban össze
gyüjtött ~sepredék" terményből vigyenek az állatoknak. 
Sohasem adott olyan értelmű rendelkezést, hogy a 
kocsikb61 tiszta termény t vi,gyenek és tudomása sincs 
arr61. hogy alkalmazottai a kocsikból vittek volna 
terményt. 

A kocsik, melyek nél a terménydézsmálások előfor
dultak, mindannyian csurgásmentesek voltak. Erről be
rakás előtt a főnök és a terménykereskedők is meg
győződtek. Utólag a járőr ezt az érkező állomásokon is 
megállapította. Megállapítást nyert az is, hogy a meg
dézsmált terménnyel érkez8 kocsik mindannyiszor az 
x.-i állomás által alkalmazott ép 61om~árral futott be 
címzett állomásra. 

. Az összegyüjtött adatokat megrostálva és rendezve. 
.,,, h l k '1' " "d' jaror a e yzetet re onstrua ta es arra a meggyozo esrt' 
jutott, hogy a terményszálHtmányokat - melyeket a 
főnök általa megmagyarázatlan okokból minden esetben 
a hajnali órákban továbbított - az éjjeli idő beállta 
után araktárkezelő segítségével maga a főnök dézs
málta meg és utána szabályszerlíen leólmozták a kocsi
kat. 

A beszerzett és megrostált adatokat jár8r az állo
másfőnök elé tárta, aki ennek ellenére sem ismerte be a 
terhére rótt bűncselekmény t, sőt továbbra is megmaradt 
előző előadása mellett. Kijelentette, hogy a járőr meg
állapftására nem kiváncsi és kikérte magának, hogy őt 

. továbbra is zaklassák. Val6szfnlíleg a főnök befolyása 
következtében K. raktárkezel8 is tiltakozott a meg
gyan(lsftás ellen. Még az előző beismerését is meg-
rhásftotta. . 

. Járőr - bár tárgyi bizonyítékot az elkövetéstől a 
felielentésig eltelt huzamosabb idő miatt beszerezni nem 
tudott - a beszerzett adatok alapján D. állomásfőnököt, 
K. raktárkezelőt és D. állomásfőnök fiatalkorú cseléd
leányát folytatólagosan elkövetett lopás blíntette miatt 
a debreceni kir. ügyészségnek fel jelentette. Abeszerzett 
adatok alapján a kir. törvényszék In'anusftottak bőnös
ségét bebizonyftottnak látta és mindhárom gyanus1tottat 
eIftélte. 

Az ftélet kihirdetése után ú~y az' állomásfőnököt, 
mint a raktárkezelőt szolgálatából a MAV. elbocsájtotta. 

(Foly tat juk.) 
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TANULSÁGOS NYOMOZÁS OK 

Bet6réses lopás kiderítése. 
Beküldte: LENCSE SAND OR tiszthelyettes (Ungvár). 

1930. évben a kertai őrsön teljesitettem szolgálatot. 
Ez év március 23-án éjjel 3 órakor a csöglei posta
hivatalból a postáskisasszony távbeszélőn arról értesí
tette- az őrsöt, hogy az' ottanitogyasztási szövetkezetbe 
betörtek, sok árut és a pénzesk'azettát ellopták. A tet
tesek Nagypirit községben is megkísérelték a fogyasz
tási szövetkezetbe való betörést, de ott észrevették 
őket, mire elmenekültek. Közölte a postáskisa~szony 
azt is, hogy Csögle községben 5-6 kocsi cigány tartóz
kodik néhány nap óta; nincs kizárva, hogya betörést 
ők követték el, ezért kéri, hogy sürgősen menjünk, 
hogy a cigányok meg ne szökjenek. Az értesítést én 
vettem fel. távbeszélőn és megkértem a postáskisasz
szonyt, szóljon be az ottani községházára, hogy a köz
ség elöljárósága a cigányok őrzéséről gondoskódjék, míg 
odaérkezünk. Ezután a legénységet riadóztattam, majd 
a közelben lakott őrsparancsnokhelyettes lakására fu-

il, tottam és az esetet neki jelentettem, mivel az őrs-
- ,parancsnok akkoriban szabadságon volt. Az őrsparancs

'nokhelyettes rögtön a laktanyába sietett, ahol mi már 
felszerelve, kerékpárokat elkészítve készen vártuk. Az 
őrsparancsnokhelyettes . engem egy csendőrrel Csögle 
községbe küldött intézkedni, hogya cigányok meg ne 
szökhessenek, mert biztos, hogy a betörést ők követték 
el. A másik járőr Nagypirit községbe ment, hogy a 
helyszínt megtekintse, ott a történtek felől röviden tá
jékozódjék, utána pedig Csögle községbe jöjjön, hogy 
a cigányok igazoltatásánál nekem segédkezzen. Az őrs-

parancsnokhelyettes közölte azt is, hogy a helyszínen, 
Csögle községben, ő is meg fog jelenni. 

Csögle községben a cigányokat a község közepén 
fekvő községi kocsma előtti téren találtuk, ahol a kóz
ségi bíró 4, füttykösőkkel felfegyverzettfiatalemberrel 
őrizte őket. A cigányokat - kb. 40-45-en voltak -
a községi kocsmaval egybeépült, törvényháznak neve
zett épületbe tereltü~. Két fiatalembert és a járőr
társamat otthagy tam a cigányok őrzésére, én pedig a 
községi bíróval és a másik két fiatalemberreI a hely
színre mentem, hogy az általános helyszíni szemlét 
megtartsam: A helyszínen az üzletvezető, aki a fo
gyasztási szövetkezet udvarán levő épületben lakott, 
közölte, hogy nagyobbmennyiségü áru, valamint a pén
zes fiók kb. 290 pengővel tünt, el. A helyszínen több 
vasvilla, vasI ap át hevert, amit a tettesek vittek oda és 
otthagy tak. Ezekután a cigányok kocsijait kutattuk át, 
de eredmény nélkül. Közben Nagypiritről a másik 
járőr megérkezett és jelentette, hogy a tettes ek Nagy
piriten 2 órakor akartak a szövetkezetbe betörni, ahol 
az üzletvezető konyhájának ajtaját akarták eltorla
szolni, de közben az üzletvezető őket észrevette, mire 
a tettesek az udvarból a kerítésen keresztül elmene
kültek. A kerítés, amelyen a tettes ek átmásztak, tömés
falból volt. A felázott tömésfalon bársonynadrág 
nyoma volt látható. Nem lehetett megállapítani, hogy 
a tette~ek merre vették útjukat. Ezekután a cigányok 
igazoltatásához fogtunk. Kiderült, hogy közülük egy 
cigány, feleségével együtt, a betörés éjjelén 4 órakor 
Celldömölkre távozott. A cigányok előadása szerint a 
kisgyermekük sírjára vittek virágkoszorút. Ekkor biz
tosra vettük, hogyameglépett cigány abetörésből 
származó holmit vitte el elrejteni vagy értékesíteni, 
ezért a másik járőrt kerékpáron Celldömölkre küldtem, 
hogy a cigány t kerítse elő és kísérje vissza Csöglére. 
A cigányok rendezése közben az őrsparancsnok

helyettes is a helyszínre érkezett, akivel azután a rész
letes helyszíni szemlét megejtettük. 

A tettesek a szövetkezetnek az utca felőli ajtaját 
feszítették ki egy vas igaszeggel, amelyet a szövetkezet 
udvarán találtak. Az udvaron a sárban jó cipős láb
nyomok voltak és ugyanott több vasvilla és vasI apát 
hevert. A kert végében egy' tengeriszárcsomónál a pén
zes fiókot üresen megtaláltuk, ahol ugyancsak egy vas
villa volt a földbe leszúrva. Az űzletből bakancsok, 
ruhaneműk, cigaretta, narancs, gyufa és csokoládé 

Aruk minöségéért, 0lC56 flrflért, stb., e"smer6 és k6sz6n6 feve!et ne Iriunk, mert 
egyes cégek az nyen re"e~eket gyUjtemenyes nJromtatvflnyba fog·alva, Uzletl 
reklflmnak hasznfl!jflk fe', mflr pedig a m. kir. csend6rsés tagjai nem lehetnek 

reklflmcsinfll6i semmiféle Uzletnek' 
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, 

C8aJt lziI,o~tClla/n ~ut' 
letiW.tÓ. Cág.eIZ ~ ea."~,,. U4u Be '" 6'Z.uluég.e&. ~Cl oIvcwdULltl\c.ft Cl"~ ~" 
&,"fI\e~ cég eU.ert. ~~Cl ~ ~. e~' cl ItU ~"",,WLhO ;CI.&SCHI.. J!.A;aJz te.~ oIv~. Itl
,.t>~ 1t4edt;8It. .,.eIiiNt.. ~!II Be ~et c4g.et ;~ 1ziI.o-9Á' '~ ~ ~ ~&Ii.iIt. 

r' 



1942 július 15. CSENDORSEGI LAPOK 4tH 

hiányzott összesen kb. 500 pengő értékben. Ezenfelül 
az ellopott pénz 290 pengőt tett ki. A helyszíni szemle 
során azt a benyomást nyertük, hogy a betörést cigá
nyok követték el. A helyszínen talált lábnyomokat le
mértük és összehasonlítottuk a cigáriyok bakancsaival, 
de a nyomokkal egyik bakancs sem egyezett. A cigá
nyok között bársonynadrágos sem volt. Mindezek elle
nére mégis az volt a feltevésünk, hogy a betörést ők 
követték el. Közben Celldömölk ről a járőr a cigányok
kal együtt megérkezett, de bűnjel nélküL A járőr
vezető jelentette, hogya cigány tényleg koszorút vitt 
a kisfia sírjára, amiről ő meg is győződött. A cigá
nyokkal még tovább foglalkoztunk, de, sajnos, ered
ményt nem sikerült elérni. 48 órai nyomozás után le
horgasztott fejjel, eredmény nélkül, vonultunk be. 

Az eredménytelen nyomozásba nem tudtam bele
nyugodni és megnéztem a Nyomozati Értesítőt, hogya 
közeli napokban hol történtek betörések. Az egyikben 
ráakadtam, hogy a nemesszalóki őrskörletben volt már
cius 7-én betörés, ahol a tettesek az éléskamrába tör
tek be és a füstölt sertéshúst ellopták. A nemesszalóki 
őrs velünk szomszédos volt. Ekkor eszembe jutott, 
hogy március 10-én az őrskörletbe· tartozó Kiscsősz 

községből a mezőőr az őrsön járt és panaszkodott, hogy 
a község határában a községtől távol, Csögle községhez 
kb. 2 km-re, 5 erős férficigány és több nő tanyázik, 
akik a kunyhóját megrongálták. A következő napon az 
őrsparancsnok abba az őrjáratba vezényelt, ahol a ci
gányok tanyáztak, de akkor már hült helyüket talál
tuk. Kiscsősz községben a községi bírótól érdeklődtem, 
hogya cigányok hova lettek az erdőből. A községi bíró 
közölte, hogy a férfiak megszöktek, az asszonyaikat 
itthagyták. Az egyiknek az erdőn kisbabája született 
és mivel nagyon hideg van, három asszony itt van a 
községben az egyik gazdánál az istállóban, mert a le
babázott cigány asszony még nem tud menni. A cigány
asszonyokat felkerestem és kérdeztem tőlük, hogy a 
férj~k hol vannak, mire azok a férjeiket elkezdték 
szidni és átközni, hogy a férjeik összevesztek velük és 
éjszaka tőlük elszöktek. Hogy hova mentek, azt nem 
voltak hajlandók megmondani. A cigány asszonyoktól 
a férfiak neveit és személyi adataikat megkérdeztem 
és feljegyeztem, neveiket a Nyomozókulcsban megnéz
tem, de abban egyik neve sem szerepelt. A jegyzetet 
nem dob tam el, illetve nem semmisítettem meg. Az 
őrspar,ancsnokomnak jelentettem, hogy nekem az a 
feltevésem, hogy a szövetkezeti betörést azok a cigá
nyok köve th ették el, akik 2 héttel előbb Kiscsősz köz
ség határában tartózkodtak. Az őrsparancsnok ezt ki-

zártnak tartotta. Jelentettem neki, högy a Nyomozati 
Értesítőben köröztetni kellene őket. 

Előkerestem a jegyzetemet, a jelentésemet meg
szerkesztettem a hírközpontnak s kértem az illető ciga
nyok elfogását. 1930 június hónapban a zalaegerszegi 
osztály egyikőrse értesített bennünket, hogy a ciga
nyokat elfogta és a zalaegerszegi törvényszéknek 
adta át, mivel az őrskörletükben betörést követtek el
a törvényszéknél őket átvehetjük. A cigányok átvéte
lére az őrsparancsnok engem vezényelt ki Takács Já
nos V. csendőrrel. Midőn a cigányokkal Nagypirit köz
ségbe megérkeztünk, az őrsparancsnokom már ott várt 
bennünket. A cigányok tagadták, hogy valaha is meg
fordultak volna azon a vidéken. Azonban a vándor
iparkönyvükben a közeli községek bélyegzői voltak 
láthatók és az egyik cigánynak még akkor is megvolt 
a bársonynadrágja. Mindezek ellenére ,a cigányok to
vábbra is tagadták, hogy azon a vidéken megfordultak 
volna. Miután eredményre nem volt kilátás, az őrs
parancsnokom azt a parancsot adta, hogya cigányoht 
kísérjük Csögle községbe és ha nem lesz eredményre 
kilátás, akkor másnap kísérjük őket vissza Zalaeger
szegre. Midőn acigányokkal Csöglére megérkeztünk, 
ott többen felismerték őket. A szövetkezeti üzletvezető 
közölte velem, hogy a betörés előtti napokban mind
három cigány az üzletében megfordult, anélkül, hogy 
kérdez1em volna, hogy látta-e őket valaha. Azután a 
cigányokat a községi kocsma udvarán levő piher1ő

szobára kísértem, ahol a kocsmáros a kocsma ajtajá
ban állt. A kocsmáros is, anélkül, hogy kérdeztem 
volna, kijelentette, hogya tavasz folyamán a Hangya 
betörése előtti napokban a cigányok mindhárman a 
kocsmájában többször megfordultak és italt fogyasz
tottak. A cigányok egyikét majdnem lninden gyerek is 
ismerte, mert 6 hónappal ezelőtt két éven át tartózko
dott a községben. A kocsmáros azt is közölte, hogy az 
említett cigányok öten voltak, amikor a kocsmájában 
megfordultak. Hosszabb kikérdezés után a cigányok 
beismerték, hogy a betörést öten követték el. Ők kö-

A Nyugállományú Katonatisztek Országos Szövet
sége ("Nyukosz") a tényleges szolgálatot teljesítő és nyug
állományú bajtársaink részére a háborús vonatkozá
sokra is kiterjedő Katonai Takarékbiztosítási Akciót 
szervezett, melynek lebonyolításával az általa alapított 
Turul-Magyar Országos Biztosító Intézet Részvény tár-

·"i~iaságot bízta meg. A szociális és családvédelmi célzatú, 
csendőrjóléti szempontból fontos akcióról a 9. sz. "Csend
őrségi Közlöny" adott értesítést. 

GeKd.ö1l4~ Itésfté'Le lelJ.éJ.papÍJt. 
"lIom1aw.tÚtlj, pap&.. ~S Í1I.ÓJllelt. 

beszerezhető 

.J.letdetehdlj U6rz,t4 
~ '1 .áMtli.-I1.á.~ 

Budapest, 
XII., Bernáth Géza-l,I. 14. 
Szíves érdeklődésre közöljük, hogy o dombornyomásos csend6r 
levélpapírt 10, 50 és 100-05 csomoqolásbon árusítJuk. Ki· 
hágási esetek helyszíni feljegyzéséhez tömbök és krhágási 
feljelentési úrlopok újra kaphoták. Az elójegyzett rendeléseket 

postára adtuk. 
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vették el a nagypiriti betörés kísérletét is, valamint a 
n.emesszalóki őrskörletben a húslopást. A negyedik tár
sukat a jánosházai őrs, az ötödiket pedig a rajkai őrs 
fogta eL A bűnjelek: a narancs, csokoládé, gyufa, ciga
retta és a pénz kivételével mind megkerültek. 

Érdekes, hogy a Győr megyében elfogott cigány 
lopott holmija Veszprém megyében, a Vas megyében 
elfog ott é Zala megyében és a Zala megyében elfogotté 
Vas megyében kerűlt elő. A bűnjeleket mindegyik ci
gány a község szélén levő polgárember lakása padlásán, 
dunnába helyezve azzal hagyta az illetőknél, hogy a 
dunna már nagyon meleg, nem akarják tovább maguk
kal vinni, majd később, ősz felé, érte jönnek. 

* 

Sohasem derült volna ki ez az eset, ha a járőr
vezető nem szívlelte volna meg azt a tanácsot, amelyet 
minden :- a közbiztonsági szolgálathoz értő ember hir
Get -, hogy a csendőr a közbiztonsági szolgálat során 
tett észleleteit jegyezze fel magának, mert sohase tud
hatja, hogy később mikor, miben veheti hasznát. He
lyesen járt el a járőr akkor, midőn eredeti feltevése 
(a helyszínen talált cigányok gyanú!;ítása) mellett nem 
tartott ki görcsösen. Igy ötlött eszébe a második fel
tevés, a korábban ott járt cigányok tettes ség ének a fel
tételezése. 

A cigányok kézrekerülése a nyomozati bejelentést 
tevő őrs, a Nyomozati Értesítő és a Nyomozati Értesí
tőt figyelmesen olvasó őrsök egyűttes érdeme. A cigány 
rendszerint idegenben bűnözik és a bűncselekmény el
követése után igyekszik minél hamarabb, minél n�
gyobb távolságot maga és a tett színhelye közé iktatni. 
A bűnjelek elrejtése, értékesítése rendszerint szintén 
távol történik a tett szinhelyétőL Éppen ezért cigányok 
által elkövetett bűncselekményeknél kűlönösen nagy 
fontossága van annak, hogy a Nyomozati Értesítő nyil
vánosságának igénybevételével az ország összes őrs eit 
és a m. kir. rendőrség hatóságait is bekapcsoljuk a 
nyomozásba. 

J\TL4 NTIS" kelmel .. stö é .. vel!yu8zUtó Uzem 
VI. , H t<:Gt<:DUS ... A N DOR·UTCA 8. 
Telefon : 22-1 5- 10. Fiók : 

.. IX., LÓN YA Y· UTt'A 51. SZÁ M. 
_ FUl!l!önytlsztftás ! Minta u táni I I I fe_tés i S z Ö n y e g t I s z t I t á .. ! 

Ö s k e r e "  o l  é n )  c é I( I A t e '  t fi I e t t"gjaiDak ro-H)"" engedmény 

Érdekes és tanulságos ennél az esetnél az az agya
fúrt módszer, amelyet a cigányok a bűnjelek elrejté
sénél követtek. (Dunnába varrás és mind a tett, mind 
a lakóhelytől távoleső harmadik helyen - jóhiszemü 
érdektelen embereknél való visszahagyása.) 

. 

I HALOTTAINK I 
Varga Isván budapesti 

L kerületbeli csendőr jú
nius 24-én Budapesten 
meghalt. Boldog község
ben temették el. 1939 de
cember 1 .  óta szolgált a 
testületben. Kitüntetései: 
Felvidéki és Erdélyi em
lékérem. 

NyugállomállYú bajtársaink közül meghaltak: 

Baji József tiszthelyettes (VIII. ker.), 190;3-
192 1-ig szolgált, 

Kereki Mihály tiszthelyettes (VI. ker.), 1899-
1927-ig szolgált, 

Magó Pál tiszthelyettes (VI. ker.), 1904-1929-ig 
szolgált, 

Makra Mihály törzsőrmester (VI. ker.), 1922-
1934-ig szolgált, 

Mezösi (Mlinka) Péter tiszthelyettes (II. ker.), 
1907-1926-ig szolgált. 

Rácz Péter tiszthelyettes (VII. ker.), 1888-
1915-ig szolgált a testületben. 

Kegyelettel örÍzzük emléküketl 

Sport 
fel s ze relé sek 
s z a k U z l e t e  

� J-.stv4f1-
13,mt., VI .• 1RJo.éJz-ht. 4. 1J. : 118-194 
A . .  B A R O S S  S Z Ö V E T S IÍ G  T A G .I A  . .  

C-HAnGYA 
É R T E D  D O L G O Z I K I  

. magad és családod 
É R D E K E B E N  TÁ M O G A S D I  I 

( S  E PE  L varrógépek Felv i lógosltósok : w,E20GA2CASAGI GEF KERESkEDELMI R.T. 

Agra' rglobus BUDA
.
PEST, v., SZENT ISTVÁN

KOnUT 1 2  • •  TEL. : 1 56-681. 

MAGYAR - S IEMENS - SCHUCKERT - M�YEK Villamossági Részvénytársaság 

Budapest, VI., Teréz-k,t 36. Tel. : 1 20-739 1 
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Budapest, V!., Ó-utca 37. Tel. : 1 23-079 
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HIREIí 
Dicséretek. i' A m. kir. budapesti 1. honvéd hadtestpa

rancsnokság a budapesti I. kerületbeli Rózsa István I. al
hadnagyot, Kovács András tiszthelyettest és Barát Miklós 
csendőrt, valamint a szentendrei őrsöt a honvéd kincstárt so
rozatosan megkárosító bűncseleményeknek gyors, eredmé
nyes és fáradságot nem kímélő nyomozási munkálatai ért, 
mellyel az eltulajdonított anyagok jelentös részének megkE:
rülését lehetővé tette, Hadtestparancsnoki Elismerés-ben 
részesí tette. 

Kerületi parancsnoki dícsérő okiratot kaptak: A buda
pesti I. kerületben: Varga Kálmán, Horváth József IV., 
Csizmás Páskál alhadnagyok, Farkas Sándor L, Bujdosó B. 
József tiszthelyettesek, Mohácsy Lajos őrmester, Kiss Kál
mán csendőr, - a szombathelyi III. kerületben: Széplaki 
Vendel, vitéz Jenei József II. őrmesterek, Takács József Il. 
csendőr. 

Nyers lensávolyruha kihordási idejének meghosszabbí
tása és a tábori zőld sávolyruha viselésének kiterjesztése. 
Tekintettel a nehéz beszerzési viszonyokra és az ebből folyó 
takarékossági szempontokra, - a m. kir. honvédelmi minisz
ter úr a meglevő nyers lensávolyruha kihordási idejét tisz
tek részére 1943. november l-ig meghosszabbította, azonban 
említett ruházat csapattal való kivonulásoknál nem visel
hető. Hasonló okokból a fehér vászonruhának kimondottan 
irodai szolgálatban való viselését ugyancsak engedélyezte. 
Ugyancsak a nyersanyag és szappan beszerzésénél mu
tatkozó nehézségek miatt az 1935. évi 16. számú Honvéd
ségi Közlönyben közzétett 440.265/2-1935. számú körrendelet 
III/2. pontjában a fehér vászonból készült ruházatra vonat
kozó viselés i szabályokat kizárólag az utolsó két évben a m. 
kir. honvéd központi ruhatár elárusítási osztálya által kiszol
gáltatott tiszti tábori zöld pamutsávoly ruházatra is kiter
jesztette. Ezek szerint - továbbiakig - sétahelyeken, a szo
kásos sétaidőben, továbbá délután és este kávéházban, ven
déglőben, nyári szórakozóhelyeken, mozgófényképszínházak
ban és hasonló helyeken a fehér vászonból készült ruháza
ton kívül a tábori zöld sávoly ruházat (sapka kivételével) is 
viselhető tiszte k (hasonlóállásúak) által, ha az egyébként ki
fogástalan állapotban van és a tiszti állás tekintélyének meg
felel. Tábori zöld sávolyn:3.drág a tábori barna szövetzub
bonyhoz nem hordható. A honvéd állom8.sparancsnokságokat 
utasította a miniszter úr annak legerélyesebb ellenőrzésére, 
hogy a fent~ alkalmakkor viselendő fehér vászon- és tábori 
zöld sávolyruházat (az utóbbi az elmult két évben gyártott 

Csend6rségl nJ'omtatvAnJ'ok és 
felszerelés. ~Ikkek n a g J' r a k t 6 r a: 

::a;» ..A.. ~~ ~ • » I !!i 
R.T. 

pamutsávolyból) szabás, vasalás és tisztaság tekintetében ki
fogástalan· legyen és hogy a hordási szabályok betartassa
nak. Félreértések elkerülése végett az alábbiakra hívja fel a 
figyelmet: 

1. Nyári zubbonyhoz (tábori zöld és nyersszínű sávoly, 
vagy fehér vászon) csak az ugyanolyan anyagból készült 
pantallót szabad viselni. 

2. A nyári zubbony (tábori zöld- és nyersszínű sávoly, 
vagy feher vászon) azonban bármely lovaglónadrággal vi
selhető, kivéve, ha kivonulásoknál az egyöntetű öltözködés 
miatt mást nem rendeltek el. 

3. Fehér nyári, valamint drapp "Pejacsevich"-panta1l6-
hoz tábori barna szövetzubbony viselhető (tábori zöld és 
nyersszínű sávolypantallóhoz tehát nem). 

4. Nyári pantallóhoz (tábori zöld és nyersszínű sávoly, 
vagy fehér vász\ln) csakis fekete talpalót szabad viselni. 

5. Nyári ruházat hoz kizárólag fekete társasági sapkát, 
valamint kivonulások alkalmával tábori barna szövetből ké
szült tábori sapkát kell viselni (a nyári ruha anyagából ké
szült tábori sapka viselése tilos). 

Kcrba-igényjogosuItak kedvezményes gyógyszerelIátása. 
A m. kir. honvédelmi miniszter ur rendelete szerint a Ma
gyarországi Gyógyszerész Egyesülettel folytatott tárgyalások 
eredményeként az összes magyarországi polgári gyógyszer
tárak a Katonai Ellátásban Részesülők Betegellátási Alapja 
(Kerba) szolgáltatásaira igényjogosultakat kedvezményes 
gyógyszerellátásban részesítik. A polgári gyógyszertárak ál
tal nyujtott kedvezmény kiterjed a kedvezményes munka
dija~ felszámítására és az edényzet legolcsóbb árainak fel
számítására. A gyógyszertárak tehát a gyógyszerek elkészí -
téséért megállapított munkadíjalmak csak 750/o-át számítják 
fel, míg a ",zükséges edényzetet mm dig a lego~csóbb árak 
felszámításával szolgáltatják. Fenti kedvezmény csak a 
vényszerűen rendelt gyógyszerekre vonatkozik, gyógyszer
különlegességekreazonban nem terjed ki. A polgári gyógy
szertárak által nyujtott kedvezményes gyógyszerbeszerzésre 
igényjogosuJtak a honvéd- valamint a Kerbába utalt csend
őrszemélyek, továbbá minde:,zek igényjogosult hozzátartozói 
és hátramaradott ai. A gyógyszertárak a kedvezményt csak 

Budapest, XII .. Böszörményi-út U/a. 
Távb.néI6: 154-733 
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vásárlóink szíves figyelmébe I 

A MÁV. és a posta átmenetileg bizonyos 

áruszállítási korlátozásokat rendelt el. 

Könnyen lehetséges, hogy emiatt a meg

rendelt kerékpárok leszállítása több-keve

sebb késést fog szem'edni. A megrendelők 

előbb fogják megkapni a számlát, köt

levélmásolatot, stb., mint magát az árút. 

Elnézést és kevés szíves türelmet kérünk! 
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az igényjogosult ny: ál. h®véd- és csendőrszemélyeknek ki
adott Vénykönyv vényein rendelt gyógyszerek után nyujtják. 
Az orvos által sürgősnek jelzett esetekben a polgári gyógy .. 
szertárak akkor is nyujtanak kedvezményt, ha a gyógyszert 
nem a vény könyvben rendelték. Egyéb részletes tudnivalók ' 
a Kerba-igényjogosultak, orvosok és gyógyszerészek részére 
a vénykönyvben foglaltatnak. A polgári gyógyszertárakban 
a gyógyszerek kedvezményes kiszolgáltatása 1942 augusztus 
l-éve,l lép életbe .. E~től.az időponttól kezdve a honvéd gyógy
szertarak Kerba-lgenYJogosultaknak a Kerba-igényjogosult
sági igazolvány egyidejű felmutatása mellett csak a Kerba
Vénykönyvben rendelt gyógyszereket szolgáltathatják ki. 
Kivételt képeznek ez alól az orvos által sürgős jelzéssel 
ellátott vények. 

A Magyar Vöröskereszt Eg'ylet szolgálatában álló sze
mélyek egyenruházati és rangjelzési szabályzata. A Kor
mányzó Úr Ö FőméLtóságának 1942 július l-én kelt legfeJ.
sőbb elhatározásával a Magyar Vöröskereszt Egylet szolgá
latában álló személyek egyenruházati és rangjelzési szabály
zatát jóváhagyni kegyeskedett. Az egyemuha színe és 
anyaga: füstszűrke színű fésüs gyapjúszövet, füstszürke 
színű, közönséges kártolt gyapjúszövet, fűstszürke színű vá
szon, finom fehérvászon, füstszürke színű, könnyű, fésüs 
(kammgarn) gyapjúszövet. Az egyenruhán alkalmazható fém
gombok, jelvények és jelzések a következők: Korongalakú, 
úgynevezett féllapos gombok. A gomb első lapjának külső 
szélén gyöngysor alakú szegély által határolt alapon a dom
bornyomású magyar szent korona és alatta szabályos, öt 
négyzetből álló kereszt látható. Tányérsapka-jelvény babét·
levél koszoruba foglalt fehér hímzett pajzs, közepén a vö
röskereszttel, a pajzs fölött a szentkorona. Bocskai sapka
rózsa hasonló kivitelű, mint a m. kir. honvédség tisztjeinek 
van előírva, azzal a változtatássp.l, hogy a szent korona he
lyére fehér alapon zománcozott jelvény kerül a vöröskereszt
tel. Hajtóka jelzés: mind a zubbony, mind a köpeny polgári 
kihajtókája (fazon) felső négyszögletű részén fehér posztóból 
való négyzetalakú hajtóka alkalmazandó, melynek közepére 
vörös posztóból való szabályos nagyságú "vöröskereszt" jel
vényt kell varrni. Karlap: A rendfokozati jelek feltünteté
sére szolgál, kb. 5 cm. széles és kb. 11 cm. hosszú, felsőrész én 
ékalakban végződő, oldalt és felül kb. 0.5 cm. széles, vörös 
posztószegéllyel ellátott füstszürke szövetlap. Alsó szegélye 
felett kb. 2 em.-re egy kb. 4 cm. széles és 5 cm. hosszú 3 
mm.-es aranysújtással szegélyezett ovális fehér lap van, 
melyen alul a vöröskereszt s felette az aranyozott szent ko
rona van elhelyezve. A karlap szabadon hagyott része a 
rendfokozati jelek feltüntetésére szolgál. A karlapot a zub
bony és köpeny bal felső karján kell viselni. Rangjelző pa
szomány: 3 mm. széles, ezüst paszomány, 13 mm. széles, ezüst 
paszomány, 3 mm. széles arany paszomány és 13 mm. széles 
arany paszomány. 

A honvédség (csendőrség) tagjai és a Magyar Vöröske
reszt Egylet egyenruhával ellátott személyei között tisztelet
adási ·kötelezettség nem án fenn. 

Légoltalmi Liga szerveinél szolgálatot teljesítő ny. áll. 
és szkv. tisztek és hasonlóállásuak egyenruhaviselésének sza
bályozása. A m. kir. honvédelmi miniszter úr megengedte, 
hogya Légoltalmi Liga Országos Elnökségénél, valamint alá
rendelt szerveinél a központi vezetés, szervezés és kiképzés 
terén működő ny. áll .és szkv. tisztek és hasonlóállásúak 
alkalmazásukból folyó szolgálatukat egyenruhában láthassák 
el és a Légoltalmi Ligánál betöltött tisztségeiket névje-

a c é I i r u' k Autó- és traktoralkatrészek. Gyors-. szer-
számo, szerkezetl-. rozsda-o saválló-, 

R A
, BA seélok. Acelöntvények. Szürke önt\'ények. 

€savar és szerszárnáruk. Keskenyvágányú 
vasuti anyagok. Prés. Kovács Idomdara· 
boko - Vas"zerkezelek. Hidak. lIarnk. 
TextIlgépalkatrészek. Szekérkerekek. Re-
szelök. Reszelő felvágás. , 

I e h e r a u 16 k, MAGYAR WAGGON ÉS G(PGYAR R.·J. 
a ulo b u szok, 
Irakloro 

gyeiken - amelyet szolgálatukkal kapcsolatban használnak 
- feltüntethessék. 

Megszökött a fogoly! A gönci őrs járőrének őrizetéből 
június 26-án éjjel Reichmann Lajos szikszói lakos aki ha
mis okiratok beszerzésénél működött közre, Hidas~émetiből 
megszökött. 

Csendőrségi Közlöny. Szabályrendeletek. 26. szám. 
Lövésre kész és célratartott helyzet meghatározása, karha
talmi tüzelé,S vezénylés e és végrehajtása. Legénységi köpe
nyek jobboldali gomblyukainak megszüntetése. 27. szám. 
Ipolysági szárnyparancsnokság áthelyezése BalassagyaI
ma tra. Egerben szárnyparancsnokság szervezése. Közszolgá
lati alkalmazottak gyermekeinek nyári évnegyedre vasúti 
arcképes igazolvány ok érvényesítése az 1942. évre. 

Kérelem. Csizmadia Balázs székelyudvarhelyi közleke
dési őrs beli őrmester kéri azt az őrsöt, amelyiknek a kör
letében a csendőrségtől februárban elbocsájtott Fáy János 
volt csendőr lakik, közölje vele a eimét sürgősen. 

SZEMÉLYI HtREK. 

Előlépett. Törzsőrmesterré a miskolci VII. kerületben: 
Vavrovics István őrmester. 

Kinevezések: A kassai VIII. kerületben: Kovács Fe
renc L és vitéz Németh András alhadnagy o k szakaszparancs
'nokká kineveztettek. 

Véglegesítették: A budapesti I. kerületben: Varga József 
I., Koschik Károly, Tarcsi Lajos, Tóth Ferenc III., Kuna 
Péter; a szombathelyi III. kerületben: Lakos Kovács József, 
Németh István III., Kiss Károly III.. Molnár Jenő, Baracskai 
István, Nagy Ferenc II.. Boroczki Miklós, Kolics Ernő, Keszt
helyi János, Bekk János, Meiszter Lajos, Molnár István 1., 
Sági József III., Tompos Ferenc, Cser István, Szakály Már
ton. Tulok Dezső, Tóth Ferenc IV., Markó László, Horváth 
József XIV., Orbán József II., Bátor Elemér, Szingur Pál, 
Hajas Viktor, Tuboly Gyula, Németh Lajos 1., Németh 
Lajos II., Halász Sándor, Horváth Ferenc IV., Kassai László, 
Horváth Endre II., Plózer Ferenc, Dénes László, Boros Béla, 
Ferenci Károly, Iglói István, Német István IV., Bársony 
András, Varga Kálmán. Kiss István VI., Horváth Mihály II., 
Pék János, Kálmi Sándor, Biró László, Bánhegyi András, 
Perjési Domonkos, Devecser János, Nagy Tibor, Fülöp Imre, 
Harsányi János, Török József II., Soós Dezső. Karsai István, 
Balogh Gyula, Cziráki József, Nagyváradi László, Baracskai 
,Jenő, Fülöp József, Kovács József V., Sebestyén József II., 
Szemes Lajos, Vad István, Váczi László; a debreceni VI. 
kerületben: Gávris János, Gönczi Sándor, Lipcsei János, 
K. Nagy Lajos, Rozsnyai Sándor, Balog István, Gál Mihály, 
Orosz György, Lovász Imre, Szabó Mihály II., Kovács Már-

I Szíves figyelmébe? I Tisztelettel értesítem a Csendórségi Lapok t. olvasóit, 
hogy f. évi julius hó l-én Csendőrség i nyomtaIvány, 
felszerelés és papírkereskedésemet megnyitottam. 
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20 éves gyakorlatom legyen biztosítéka annak, hogy 
megbízható, pontos kiszolgálással, méltányos árak 
me·lett, a m. kir. Csendórség igen t. tagjait mindenkor 
megkülönböztetett igyekezettel fogom kiszolgálni. 

Szíves pártfogást kér: 

CSERFAI (Cserven) ISTVAN 
BUDAPEST, VI.,lOKAI-UTCA 22. 

Anyug. p. U. tól 2 perc. p. Szondy-utcával szemben. 
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ton, Fodor András, Kun Antal, László Gyula, Székesi 
Sándor, Hajdu Mihály, Szill gyi Sándor, Bagyinka Mihály! 
Légrádi János, Bogdán Lajos, Szeghalmi Károly; a miskolc~ 
VII. kerül,etben: Papp József IV.; a kassai VIII. kerüLetben: 
Kapási Ferenc, Cseh Ferenc, Csele Balázs, Keletkó Mihály, 
Szigetközi Márton, Uri József, Végső Mihály, Jenei Miklós, 
Bánóczi Endre, Bartha Béla, Mecsei Pál, Varga Bertalan IL, 
Szalai Imre, LovásL: Pál. Galla István, Dremák Ferenc, Kónya 
József, Parrag János, Csigai István, Szoboszlai Antal, Lábadi 
József, Decsi Vendel, Soós Lajos, Tamás János, Béres János, 
Novák András, Széplaki János, Piskóti Lajos, Rafaj Jánus, 
Tóth József VIII., Bujdos András, Bors István, Kiss Miklós, 
Höss János, Gyöngy János, R. Nagy Béla, Zirci (Zdibák) Já
nos, Bartos János, Ladányi Kálmán, Bodnár Mihály, Babin
csák Tamás, File Miklós, Molnár Lajos VI!., Sontra Istvan, 
Varga István V., Csillik Gyula, Csöme Lajos, Fodor László, 
Gyenes Sándor, Hárskuti Flórián, Illés László, Kresák Balázs, 
Rédecsi István, Ruppert János, Somogyi István, Sütő György, 
Szabó Péter, Tóth Lajos VII.; a marosvásárheLyi X. kerület
ben: Rencsik Gábor, Schlachter József csendőröket az előír~ 
próbaszolgálati idő letelte után; a' miskolci VII. kerületben: 
Tergenyei Győző őrmester, volt cseh-szlovák csendőrt. 

Díszérem odaitélése: A pécsi IV. kerüLetben: Vermes 
Alajos irodai alhadnagy, Nagy Péter L, szv. tiszthelyettef; 
a szegedi V. kerületben: Koncsag Kálmán szv. tiszthtlyettes 
részére a m. kir. honvédelmi miniszter úr 35 évi hű szolgá
latukért a Díszérmet odaítélte. , 

Házasságot kötöttek. Nemes bresztyennei Bresztyenszky 
LászLó százados Gaál Erzsébet úrhölggyel Kolozsváron; a 
budapesti I .kerületben: Szilágyi Imre 1. őrm. Biró Jolánnal 
Gyomán, Szücs Balázs őrm. Margitics Pirosk ával Opályin, 
Székely András őrm, Bozsó Ilonkával Szolnokon, Sebesvári 
Mihály őrm. Bauer Rózával Kenderesen; a szombatheLyi III, 
kerületben: Kasza József őrm. Horváth Angyalkával Rá
dóckölkeden; a szegedi V. kerületben: Sipos István őrm. 
Debreceni Erzsébettel Szentesen, Gyuris Antal őrm. Hegedüs 
Magdolna Rozáliával Kunszentmártonban; a miskolci Vii'. 
kerületben: Berecz József I. őrm. Király Máriával Gyöngyö
sön, Gál Ferenc II. őrm. Borsos Annával Recsken, Takács 
Ignác őrm. Barta Erzsébettel Kamocsán, Takács Ambrus 
őrm. Sörös Annával Zagyvapálfalván, Kléri János őrm, Adám 
Borbálával Mezőkövesden; a kolozsvári IX. kerületben: 
Réthi György I. őrm. Nagy Juliannával Kolozson. 

Született. Dr. Bazsó Lajos százados feleségének Ildikó
Mária-Klára leánya; a budapesti I. kerületben: Nagy Endre 
őrm. feleségének Elvira-Mária leánya, Bernáth József őrm, 
feleségének József fia, Gerencsér József őrm. feleségének 
József fia; a szombathelyi III. kerületben: Kiss János II. 
őrm, feleségének Mária-Magdolna leánya, Váradi Zsigmond 
alhdgy. feleségének Róza-Ilona leánya; a pécsi IV. kerület
ben: Kiss Lajos III. őrm. feleségének Zoltán Lajos fia; 
a szegedi V. kerületben: Vigh József II. tőrm. feleségének 
József fia, Szentmiklósi Péter tőrm. feleségének Szaniszló-

Ernő fia; a miskolci VII. kerületben: Szegedi Imre tőrm. 
feleségének Sarolta leánya, Nagy István II. őrm. feleségének 
István-Béla fia, László Arpád tőrm. feleségének Arpad'
Attila-Vince fia; a kolozsvári IX. kerületben: Havas János 
tőrm, feleségének Anna-Teréz leánya, Orbán József őrm. fe
leségének József-Gyula fia. 

Halálozás. Dános Ferenc tiszthelyettes Margit-Edit nevű 
leánya Tapolcán, Acsádi Mihály őrmester Rózsa-Katalin 
leánya Keszthelyen meghaltak. 

SZERIíESZTŐI ÜZENETEK 

Közlemény t nemcsak a csendőrség tagj(t1tó~, hanem 
bárkitől elfogadunk, de tizenöt gép- vagy kézírásos hasáb
náL hosszabbat csak előzetes megegyezés után. - A köz
lemények fogalmazási átcsiszolásának és - ha szüksé
ges - tartaLmi módosításának, valamint a törlés és uo ki
egészítés jogát fenntart juk magunknak. 

A kéziratot kérjük a papírlapnak csak egyik oldalára 
és félhasábosan lehetőleg írógéppel írni. Olvashatatlan 
vagy névtelen kézirattal nem foglalkozunk. Kéziratok sor
sáról szerkesztői üzenetben adunk választ és csak akkor 
küldünk vissza kéziratot, ha a szerző megcímzett és válasz
bélyeggel ellátott borítékot mellé kel ahhoz. A megjelent 
közleményeket tiszteletdíjban rés;~esítjük. 

Fényképfelvételek beküldése alkalmával csatolni kell 
a felvétel készítőjének nyilatkozatát arról, hogy a felvéte
lek közléséhez - a szokásos tiszteletdíj ellenében - hozzá
járul. 

A megjelent közleményekre, fényképekre. rajzokra 
tulajdonjogunkat fenntart juk, azokat tehát beleegyezésünk 
néLkül nem szabad másutt közölni, sem pedig után
nyomatni. 

Közlemények különnyomatait a nyomda velünk kötött 
szerződésben megJelölt árszabás szerint köteles elkészíteni. 

Minden hozzánk intézett levélre a szerkesztői üzenetek
beu válaszolunk, jelige alatt. Jeligéül legcélszerűbb kisebb 
helység ne?Jét, t'agy ötjegyü szárnot választani. Aki jeligét 
nem jelöl meg, annak neve kezdőbetűi és állomáshelye 
megjelölése alatt válaszolunk. 

Ma.g'ánlevelet nem írunk akkor sem, ha a be küldő 
vó.lo,szbélyeget meHékel. 

Közérdekű kérdésekre nem szerkesztői ilzenetben, 
hanem a "Csendőr Lekszikon" rovatban felelünk. 

Minden levelet teljes névvel és rendfokozattal alá kell 
írni és az állomáshelyet is fel kell tüntetni. Hozzánk inté
zett levelet szolgálati útm nem terelünk és azok tartalma 

_
a leg'utáuyosabb árak mellett a legtökéletesebb 
kivitelben J Ó T Á L L Á S mellett készülnek I 
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vagy beküldőinek kiléte felől senkinek sem adunk felvilá
gosítást. 

Előfizetést csak a csendőrség nyugáHományú tagjaitól, 
továbbá a honvédség és a m. kir. rendőrség, a bíróságok, 
igazság'Gyyi és közigazgatási hatóságok tényLeges és nyug
áHományú tagjaitól fogadunk el, mástól nem. ElőfizetésI 
díj a nyugáHomán:Jú csendő1·tisztek, valamint a honvédség, 
rencJőrség, biróságok, igazságügyi és közigazgatási hatósá
gok tényleges és nyugállományú tagjai részére évi 12 pengő, 
nyugáHományú csendőrlegénység részére pedig évi 8 pengő. 
Legkisebb előfizetési idő: félév. A nyugáHományú csen.dór
legénység az előfizetési díjat negyedévi 2 pengős részletek
ben is fizetheti. 

A pénzküldeményeket kérjük a "Csendőrségi Lapok" 
25.342. számú postatakarékpénztári csekkszámlára befizetni. 

Címváltozását mindenki maga köteles velünk közölni. 
Címváltozás bejelentésénél a nevet, rendfokozatot, a régi és 
új címet pontosan és jólolvashatóan kérjük megírni. 

Sajómenti. A csendőrlegénység nyári sötét szemüveget 
is - mint más szemüveget - csak orvosfőnöki indítvány és 

a csapatparancsnok (főnök) engedélye alapján viselhet. Für
dőben, mikor nincs rajta egyenruha, engedély nélkül hasz
nálhatja. 

"P." Nem. A felavatott tisztek a csapathoz mennek prb. 
szolgálatra, ezért volt rajtuk a jelvény. 

Megbecsülés. Névtelen levekre nem válaszolunk, csak 
annyit, amennyit az 1942. évi március 16-i ·számunk vezér
cikkében írtunk. Aki mozgópostán adja fel alá nem írt 
levelét, az ne várjon tőlünk mást. Aki nem őszinte, az 
előbb-utóbb csúfosan megjárja. 

Csallóköz. Nagyon helyesen ítéli meg a helyzetet. Ön
álló közbelépéssel kellemetlenséget szerezhetne. Itt a kése
delemben nincs veszély, intézkedést kérhet a főszolgabíró
tól. (L! Szut. 64. pont 5., 6. és 15. alpont jait is.) 

Egyedül állok. Örvendünk, hogy üzenetünkben meg
találta azt, amit nyujtani akartunk és visszanyerte önbizal
mát, lelkinyugalmát. Nevelje és erősítse magát tovább is. 
üdvözöljük. 

194. 1124. Leküzdhetetlen nehézségek miatt a nősülendő, 
illetve nős legénység százalékaránya nem osztható el kerü
letenként teljesen egyformán. Ezért nem is központiasan, ha
nem kerületenként történik az engedélyezés, a kerület nős 
létszámához viszonyítva. Igy előfordul, hogy az egyik kerü
letnél hamarább megkapják a nősülési engedélyt, mint a 
másiknál. 

Nagyenyed. Az új előléptetési szabályzat még nem je
lent meg, nem mondhatunk róla semmit, de azt igen, hogy 
Önre is előnyös lesz. A vélt sérelmeken rágÓdás, helyzetünk
nek örökösen másokéval való összehasonlítgatása és olyan 
rendelkezések bírálgatás a, melyek kiadásának okairól tájé
kozódva nem lehetünk: nem komoly dolog. Az ilyen ember 
megöli a munkakedvét és munkabírását. Egyforma sorsok 
nincsenek a világon, férfiembernek meg kell állania a he
lyét akárhol, akármilyen körülmények között. Ez becsület 
dolga, elsősorban éppen a katonánál. Aki így gondolkozik, 
boldogul, aki pedig kétségbeesik azért, mert a szerencséje 
kisebb. mint a bajtársé, az végkép elrontja a dolgát. Tapasz
talatbÓl mondjuk: rosszat cselekedne Ön saját magával 
szemben, ha itt hagyná a testületet! Szerencséje van, hogy 
most nem teheti meg, mert háború van. 

Templombavezetés. A csendőrségnél sok helyen volt ez 
így azért, mert egészen fiatal tiszt hosszú időn át nem állott 
rendelkezésre. Ez köztudomású volt s ezért nem is volt fel
tűnő. Most már javul a helyzet s a kérdés megoldódik ön
magától. 

Kisfo 
pelraleum

gáz 

~ rt., Budapest. VII. Nydr-u. '1 

Délvidék visszatert. Nézetünk szerint ez nem képez 
akadályt. A kérvény t beadhatja. 

Iza folyó. ;uriás nyúlfajták tenyésztése igen célszerű 
azokon az őrsökön, melyeken a húsellátás nehézségekbe üt
közik. A beszerzésre és tenyésztésre nézve útbaigazítást ad 
a baromfitenyésztés országos egyesülete (Budapest, IX., 
üllői-út 25.). Ugyanott kapható a tenyésztés igen jól hasz
nálható gyakorlati kézikönyve 2.50 P-ért. Az egyesület né
hány kézikönyvet díjtalanul rendelkezésünkre bocsátott, 
egyiket elküldtük Önnek. 

M. I. Gárdony, 869. A Nemzetvédelmi Keresztet, mint 
általában minden kitüntetést, csak az kaphatja meg és vi
selheti, aki arra érdemeket szerzett. Más - apa vagy test
vér - érdemeiért nem adományozható. Testvére harctéri 
szolgálatáért nem igényelheti a Háborús Emlékérmet sem. 
Hősi halált halt testvérért azonban, ha bizonyíthatólag ő 
volt a családfenntartó, igen. Egyébként a Nemzetvédelmi 
Kereszt alapszabályait a 11/1941. Cs. K-ben közzétett 
97.039, eIn. 20.-1941. H. M. körrendelet, a Háborús Emlék
érem alapszabályait a 26/1929. Cs. K-ben közölt rendelkezés 
tartalmazza. .. 

Türelem. Hogy bejuthat-e még az örsparancsnokisko
lába, nem tudjuk megmondani. A legénységi előléptetési 
szabályból láthatja, hogy kivételesen anélkül is előléptethető 
tiszthelyettessé legalább 22 csendőrségi szolgálati év betöl
tése után, ha a legutolsó 3 évben legalább "igen jó" össz
egyéniségűnek van leírva. 

Zágon. 1. Kérdésére már válaszoltunk 12. számunkban. 
2. Jogi akadálya nincs. 3. Ellentmond saját magának. Egyik 
mondatában azt írja, hogy a tiszthelyettes rangjelzése lát
ható volt, a másikban, hogya tisztelgést elmulasztó törzs
őrmester nem is tudhatta, hogy kivel áll szemben, mert a 
tiszthelyettesnek még nem volt felvarrva a köpenyujjára a 
rangjelzés. Ha .így van, nem volt ok a pirongatásra, ha azon
ban figyelmetlenségből maradt el a tisztelgés, kötelesség
szerűen élt figyelmeztetéssel a tiszthelyettes. Idegenek előtt 
- még ha hozzátartozók is azok - megdorgálásnak nem 
lehet helye. (L.! Szut. 98. pont és Szolg. Szab. I. Rész 122. 
pontját.) A 4. kérdésre külön válaszolunk, esetleg lexikon 
rovatban. 

Sajómenti. M,ai számunk "Eredményes munka" jeligés 
üzenetében megtalálja a választ. 

07814. Ha leszerelési nyilatkozatát nem fogadták el és 
tovább szolgálni köteles - mint ahogyan most mindenki -
természetesen tényleges állományba tartozónak kell te
kinteni. 
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• 
Eredményes munka. A közellátás érdekeit veszélyeztető 

Yétségek és kihágásokról szóló több rendelet megmondja, 
hogy aki ily vétség vagy kihágás felderítése körül különös 
érdemet szerzett, kérelmére az elkobzott készlet értékének 
egyötöd részéig terjedhető jutalomban részesíthető. A csend
őrt ez nem érinti, mert jutalmat nem kérhet s a testületi 
jutalmazásoktól eltekintve, egyéni jutalmat semmiféle címen 
nem kaphat, de nem is fogadhat el. Ha a hatóság utal ki 
ilyen jutalmat, a jutalmazási alapba kell beszolgáltatni. 

Nemzetvédelmi Keresztre jogosult. Lehetségesnek tart
juk, hogyaleírtakért a Nemzetvédelmi Kereszt odaítélés ére 
méltónak találják, de az is lehet, hogy nem. A kérvény t 
beadhatja. A tennivalókat megtudja a 11/1941. Cs. K-ből. 
Azt hisszük azonban, hogy már elkésett a beadással. Úgy 
tudjuk, hogya kérvény megszerkesztésére szükséges űrlapot 
már nem adnak ki, a részletes tudnivalók pedig azon van
nak, a kérvény t is csak ilyen űrlapon szerkesztve fogadják 
el. Próbálja meg. 

Léva. Ol'V'assa el folyó évi 7. számunk 235. oldalán 
..sapka" jeligés üzenetünket. 

Ny. L. törm. Mindszent. Az államvasutaknál teljesített 
szolgálatának szolgálati idejébe beszámítására nézve olvassa 
el 1937. évi 4. számunk 128. oldalán "Remény" jeligés üze
netünket. Ez megvan az On őrsén. 

Csíkménaság. 1. A 18/1942. Cs. K.-ben közzétett 
721.28720.-1942. H. M. körrendelet szerint a hivatásos állo
mányból származó nyugállományú csendőrlegénység csak a 
részére megszabott egyenruhát viselheti. Ez azt jelenti, hogy 
csak az érvényben levő egyenruhát szabad viselni, a régit 
(sötétzöld sZÍnűt, vagy a mostani előírásnak meg nem fele
lőt) nem. 2. Közölt vagy nem közölhető kéziratokat nem 
6rizhetünk meg. 1937. éviek már nincsenek, így az Oné sem. 
I. A lapot megrendelheti. 

Helyesírás. Folyó évi 12. számunk 398. oldalán hasonló 
jeligés üzenetünkben sajtóhiba folytán helytelenül "Mi
hállyal" szó szerepel. Ezt helyesen így kell írni: "Mihály
lyal". (L. A Magyar Tudományos Akadémia "A magyar 
helyesírás szabályai" füzetének 109. pontját.) 

45.138. 1. Határozott választ nem tudunk adni, mert 
függőben levő kérdés. 2. A tábori csendőrséghez vezényelt 
és onnan kórházba utalt csendőrlegénység a kórházi ápolás 
ideje alatt anyaőrsük közgazdálkodása részére az 50 fillért 
nem fizeti. 

Zalaegerszeg. A 2797/Res. VI. b. 1941. B. M. rendelet 
hatályát az 1942. aug. 28-án kelt 3792'Res. VI. b. 1942. B. M. 
rendelet kiterjesztette az 1941 június l. után ideiglenes szol
gálattételre behívott nem tényleges csendőrökre is. Igy ezek 
valamennyien csak a megállapított rendes napibetétet fize
tik a közgazdálkodásoknak és nem 20% -kal felemelten. Ez 
vonatkozik a fent,ielzett időpont után behívott és az osztály 
gazdasági hivatalához beosztott szv. tiszthelyettesre is. 

Balsors. Leveléből. nem állapíthat juk meg az előzmé
nyeket, ehhez az eredeti iratokra lenne szükség. Kísérelje 
meg és kérje a B. M. úrtól (VI. b. osztály) a kérdéses illet
ményeinek utólagos kiutalását. ügye nem általánosítható, 
külön elbírálást igényel, előre nem lehet hozzászólni. 

1901. 1. A járás főszolgabírája által csendőrségi feljelen
tésből folyólag tanuként megídézett csendőrt . menetlevéllel 
kell ellátni és napidíj illeti meg. L.! Örsgazdászatkezelési 
utasítás 16. §. 1. bekezdését és a Cs. L. Könyvtára 8. köte
tének 53. oldalán az utolsó bekezdést. 2. Idegen állam ka
tonaszökevényét kísérő csendőr a maga személyére nézve 
menetlevéllel (szolgálati lappal) utazik, a fogoly részére 
katonadíjszabás szerinti menetjegyet vált, a lengyel mene
külteket kivéve, akik után rendes polgári menetdíjat fizet. 
A felIl).erült költség a kérdezett esetben a H. M. tárca ter
hére visszatérítési kimutatás alapján nyer elszámolást. 
L.! E-26. Katonadíjszabás C. I. fejezet 3!e. pontot és 
24/1940. Cs. K-t. 

B U .. T O A T alegegYSBerdbblöla 
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Nagymagyarország 1942. 1. Ha bevonták a felülvizsgálat 
alatt áHó csendőrtől a szabadságolási igazolványt és tovább 
sem teljesít szolgálatot, állítsanak ki újabb igazolványt, hogy 
szükség esetén azzal igazolhassa magát. 2. Ne akarjon töb
bet, mint a szabályzat. A Cs-5. jelzetű utasítás (a legénység 
minősítésére) 32. pontja az irányadó. 3. A bíróság kimondja 
az ítéletben, hogy kinek a kezéhez kell fizetni a tartásdíjat. 
Az árvaszék jóváhagyása szükséges. 

Kertész. Nem írta alá állomáshelyét és nevét, nem vála
szolunk. 

Kf:ZIRATOK, Ff:NYIU;PEK. 

Kohinoor. A nyertesek egyikéről az országos képzőmű
vészeti főiskola tanári kara úgy nyilatkozott, hogy őstehet
ség, nagy magyar érték. A másikról egy festőművész, a 
harmadikról egy másik festőművész adta meg a bírálatot. 
Onről is, természet~sen. On a negyedik helyre jutott. On 
erre azt mondja, hogy az első három munka tákolmány és 
meg van .. botránkozva, mert nem az Oné az első. Szokatlan 
és a Csendőrségi Lapok történetében még nem fordult elő, 
hogy valaki az önönmagáról alkotott véleményével ilyen 
formában támadja meg a döntést. Eppen Onnek kellene 
hallgatnia, aki nagyon jól tudja, hogy egyik pályázatllnkra 
beküldött dolgozatában egyik, a lapban más szerzőtől ré
gebben közölt elbeszélés egyes részleteit szóról-szóra be
dolgozta. .. Erdekes nagyon, hogy On egyáltalán nem szólt 
egy szót sem, amikor a beküldött dolgozatok szerzői között 
az On neve nem szerepelt. Mi természetesen ilyen dolgozat 
szerzőjét meg sem említjük, de bizonyára azért hallgatott, 
mert érezte eljárása minősíthetetlen voltát. Maradjon csak 
nyugodtan és hallgasson, velünk szemben - ezek után -
egyszersmindenkorra hallgasson el. 

Varga Imre. Ez most már megfelel. Úgy-e, hogy nem 
lehet "csakúgy" leülni és írni?! Tartsa szem előtt, amiket 
Irtunk, sok jó dolgot kapunk még Ontől. üdvözöljük. 

Minor. Eltettük a régit is, közöljük. Ez pedig igen jó. 
Hasonlókat várunk, akad még 35 évi szolgálati emlékei 
között, igaz-e? Bajtársi szeretettel köszöntjük, az öreg 
Avas aljá~ gondoljon néha a fiatal utódokra. 

Pirvu Emil, Rákospalota. Nem használhat juk. 

Versenyfeladat. 

Valaki azt írta 
egy levélben: 

Meg kell hagyni, energikus, bár kissé joviális ember a 
szakaszparancsnok. Nem állta a kiskaliberű embereket, azo
kat igen gyakran őrizte ellen. Úgy kalkulált, hogy sokkal ke
vesebb kalamitásaszármazik, ha ezeket mielőbb más terü
letre liferálja. Illegális útra nem lépett ugyan soha, de ahol 
tehette, lestoppolta a paccereket. Azt mondogatta gyakran: 
Momentán Jól megvagyok, normális világ van a körletem
ben, csak aztán be ne üssön a krach! 

Privátim azt is megírhatom, hogy az öreg mindennek 
ellenére, illetve dacára, jól dressziroz valamennyiünket. 

• 
Szabad magyar embernek így írni? Nézze csak meg, 

mennyi idegen szó és kifejezés nyüzsög ebben a levélben! Vaj
jon hall-e ilyeneket a maga környezetében? hja meg nekünk 
ezt a levelet - magyarul. A dolgozatokat - csak legény
ségi bajtársainktól - július 31-ig kérjük. A leghelyesebb 
megoldásokat jutalmazzuk; 

A szerkesztésért és kiadásért felelős: 

Besenyői BEl1THY KALMAN alezredes. 

Stádium Sajt6váIJalat Rt .. Budapest, V., Honvéd-utca ll. 
FelelIIs: Gyllr)" Aladár Igazgat6. 
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